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Григорий Константинович ОРДЖОНИКИДЗЕ 


От Центральною Комитета Всесоюзной 
Коммунистической Партии (большевиков) 

Центральный Комитет ВК.П (большевиков) с глубоким прискорбием изгсщаст 
партию, рабочий класс и всех трудящихся Союза ССР и трудящихся всего икра, что 
18 февраля в 5 часов 30 минут вечера а Москве скоропостижно скончался крупнейший 
деятеле нашей партии, пламенный бесстрашный болыдевяк-ленипец. выдающийся руко¬ 
водитель хозяйственного строительства нашей страны —член Политбюро ЦК ВКП(б). 
Народный Комиссар Тяжелой Промышленности СССР товарищ Григорий Константи¬ 
нович Орджоникидзе. 

Смерть товарища Орджоникидзе, дорогого для всей партии, рабочего класса 
СССР, трудящихся всеяло мира, безупречно чистого и стойкого партийца, большевика, 
отдавшего свою слхвную, героическую жизнь делу рабочего класса, делу коммунизма, 
является тягчайшей потерей для всей партии и Советского Союза. 

Образ товарища Орджоникидзе, его беззаветная борьба зі пролстарсхую рево¬ 
люцию. за строительство социализма в нашей стране вдохновит всех трудящихся, всех 
партийцев. всех работников хозяйственного фронта на дальнейшую борьбу за победу 
социализма, за новые завоевания советской промышленности, за новый подом всего 
нашего социалистического народного хозяйства. 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ ВСЕСОЮЗНОЙ 
КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ (большевиков). 


ПАМЯТИ ТОВАРИЩА ОРДЖОНИКИДЗЕ 


Наша партия понесла тяжелую потерю: 18 
февраля от пара-лича сердца скоропостижно 
скончался товарищ Григорий К аистам тинсвич 
Орджоникидзе. 

Смерть вырезала «з наших рядов выдающе¬ 
гося руководителя, неутомимого борца аа дело 
партии, боевого руководителя и организатора 
блестящих побед социалистической индустрии, 
нашего близкого и любимого товарища и друга. 

Всю свою светлую жизнь товарищ Орджоки- 
гошзе без остатка отдал делу рабочего 'класса, 
делу освобождения человечества, делу комму¬ 
низма. Еще в юные годы товарищ Орджони¬ 
кидзе встал под великое знамя Ленина и с 
тех пор до конца своей жизни честно и пре¬ 
данно нес это знамя в руках, борясь на са- 


Его жизнь была неразрывно связана с рево¬ 
люционной борьбой рабочих и крестьян протжз 
царского самодержавия и буржуазно-помещичь¬ 
его .гнета, с борьбой за победу Великой проле¬ 
тарской революции в СССР, с организацией 
разгрома белогвардейских армий и иностран¬ 
ных интервентов, с победоносным строитель¬ 
ством социализма. И всюду, где протекала его 
кипучая революционная деятельность, она при¬ 
носила с собой победу за победой. 

Товарищ Орджоникидзе представлял обра¬ 
зец 'большевика, не знавшего страха и препят¬ 
ствий з достижении великих целей, поставлен¬ 
ных партией. Пламенная анергия, настой¬ 
чивость и примата, таланты выдающегося орга¬ 
низатора и руководителя масс сочетались в 
нем с изумительными качествами той сердеч¬ 
ности и товарищеской простоты в отношениях 
к людям, которые та* хорошо иззестны всем, 
лично знавшим тов. Серго, и которыми отли¬ 
чается настоящий большевик-ленинец. 
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Последние семь лет тоз. Орджозикидзе стоил 
во главе тяжелой промышленности СССР. 
С его именем связаны величайшие победы со¬ 
циалистической экономики. С его помощью 
партия разрешила труднейшую задачу построе¬ 
ния в нашей стране могучей передовой тяже¬ 
лой индустрии, перевооружившей сельское хо¬ 
зяйство, транспорт н оборону. Во главе .много¬ 
миллионной армии работников тяжелой инду¬ 
стрии тов. Орджоникидзе брал приступом одну 
за другой труднейшие крепости на фронте 
борьбы за построение и овладение новой тех¬ 
никой. Он любовно выращивал кадры талант¬ 
ливых деятелен тяжелой индустрии, до конца 
проданных делу социализма, сплоченных вокруг 
большевистской партии. 

И вот теперь тебя, дорогой товарищ Серго, 
пет с вами. Тяжесть этой утраты неизгладима. 
Ее с болью будут переживать все трудящиеся 
нашей страны. Мы потеряли тебя з момент, 
когда наша страна достигла торжества социа¬ 
лизма. В этих победах, завоеванных нами пу¬ 
тем великой борьбы, большая доля твоих тру¬ 
дов, твоей энергии, твоей безграничной пре¬ 
данности коммунизму. 


Прощай дорогой друг и товарищ Серго! 


И. СТАЛИН 
В. МОЛОТОВ 
Л. КАГАНОВИЧ 
К. ВОРОШИЛОВ 

B. ЧУБАРЬ 
А. МИКОЯН 

C. КОСИОР 

Г. ПЕТРОВСКИЙ 
Р. ЭЙХЕ 
Я. РУДЗУТАК 


М. КАЛИНИН 
А. ЖДАНОВ 
П. ПОСТЫШЕВ 

A. АНДРЕЕВ 
Н. ЕЖОВ 

И. АКУЛОВ 

B. МЕЖЛАУК 
Н. АНТИПОВ 
М. ШКИРЯТОВ 
Я. ЯКОВЛЕВ 


ЕГО ЖИЗНЬ-ПРИМЕР 
ДЛЯ МОЛОДЕЖИ 

Вместе с коммунистической партией больше¬ 
виков, вместе со всеми трудящимися в втот 
горестный для нашей родины час ленинский 
комсомол и советская молодеть глубоко скор¬ 
бят о 'Невозвратимой утрате выдающегося дея¬ 
теля большевистской партии и советского госу¬ 
дарства. сподвижника Ленина я Сталина Гри¬ 
гория Константиновича Орджоникидзе. 

В великом горе и безмерной печали скло¬ 
няют свои іолозы юноши и девушки нашей 
•родины. Умор тот. чья прекрасная, светлая 
жизнь навсегда останется в памяти поколений, 
как егмзол благородной идейности, реголю- 
цкошюй энергии, чудесной отваги и бесстра¬ 
шия. пламенной любзи к трудящимся и неукро¬ 
тимой нспавнети « их врагам. 

Серго Орджоникидзе! Это имя большой и 
кристально-честной жизни. Это имя — живое 
воплощение истории большевистской партии, с,- 
идейной мощи и несокрушимого единства. Это 
имя бесстрашного рыцаря социалистической 
революции, непримиримого борца со всоми вра¬ 
гами партии и народа. 

Большое и горячее сердце Григория Кон¬ 
стантиновича Орджоникидзе любило 
безграничной сталинской любовью молодежь 
нашей родины. С отечос-кой заботливостью о і 
взращивал молодую поросль резолюции, на¬ 
правлял н воодушевлял молодежь, вселял в ее 
сознание преданность коммунистической пар¬ 
тии н советской родине, настойчивость и отва¬ 
гу. скромность и простоту. 

Ленинский комсомол никогда не забудет 
вдохновенные слова тозарища Орджоникидзе, 
обращенные им к молодежи: «Учитесь велико¬ 
му доху служения 'рабочим н крестьянам, знай¬ 
те. что на этом пути вас ожидает слав-, 
счастье и победа». 

Ленинский комсомол, молодые стахановцы, 
все советская молодежь, руководимые партией 
Ленина—Сталина, будут пастончнво учиться 
геликому долу служения рабочим и хрестья- 
в&м, как всю свою благородную жизнь служил 
этому делу Сарто Орджоникидзе. 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
ВСЕСОЮЗНОГО ЛЕНИНСКОГО 
КОММУНИСТИЧЕСКОГО 
СОЮЗА МОЛОДЕЖИ. 


Ираклий АРАКИШВИЛИ 


БЕССМЕРТИЕ 

Уснул усталости не знавший. 

Нет. Не по снимкам нам знаком 
Стратег великий мощи нашей 
И нашей гордости нарком. 

Івой облик время не разрушит. 

В труде, плечом к плечу с тобой, 
Мы крепли в воздухе, на суше, 

И на воде н под водой. 

Ты мощь страны копил по капле. 
Ты с мудрой зоркостью следил, 
Чтоб сталь в мартенах не иссякла. 
Чугун чтоб в домнах нс остыл. 

Творя судьбу страны прекрасной. 
Идем ли в цех, к станкам, в забой. 
Мы неизбежно, ежечасно, 

Серго, встречаемся с тобой. 

Оруженосец безупречный 
Бессмертных сталинских идей, — 

И в сердце .родины моей, 

И в песнях жить ты будешь вечно. 













Пролетарии всех стран, соединяйтесь/ 
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В осликом горе и безмерной печаля склоняют свои головы юяопіи и девушки 
нашем родины. Умер тот, чья прекрасная, светлая жизнь навсегда останется в памяти 
поколений, как символ благородной идейности, революционной анергии, чудесной 
отваги и бесстрашия, пламенной любви к трудящимся и неукротимой ненависти к и* 
врагам. 

(Ив обращения Центрального Комитета ВЛКСМ) 











я. ИЛЬИН 


ТОВАРИЩ СЕРГО 


(Отрывок из романа .Большой конвейер ) 


С пустя иекоторое время после конференции 
іи завод приехал председатель ВСНХ 
Серго Орджоникидзе. Он привез с собой 
несколько коммунистов-хозяйственников. 

Обходя завод вместе с инженерами и хозяй¬ 
ственниками, он восторгался тем. что завод по¬ 
строен хорошо и красиво, я возмущался грязью 
я цехах, отсутствием элементарного порядка. 
Возле цехов во дворе лежали огромные кучи 
мусора, отбросы производства, брак. Огромные 
горы битым рам, ржавых маховиков н блоков, 
облепленных грязью, лежали между литейной 
и механической; литейная была совершенно 
черной от ныли я грязи, окна в ией были за¬ 
копченные, как ламповые стекла. 

— Почему грязно) — спрашивал Орджони¬ 
кидзе. — Почему не убираете после работы) 
На конюшню завод похож — все загадила. 

В механосборочной во время работы у от¬ 
дельных станков окопалось по десять человек, 
в пролетах слонялись посторонние лица и ра¬ 
бочие других смен. Никакого контроля за при¬ 
ходом па работу и уходом не существовало, 
наладчиков, мастеров н инженеров не было на 
местах, рабочие бегали, разы 
Многие станікн, мош 

не убирала после работы, мыльная пена вме¬ 
сте со стружками стекала по станине и засты¬ 
вала на черных глянцевитых бонах станка. 

— Почему станки грязные) — спрашивал 

Орджоникидзе. 

— Новые рабочие. — отвечали ему снова, — 
еще не привыкли... 

За оборудованием не было ухода и наблюде¬ 
ния. на отдельных участках не было ответст¬ 
венных за правильный ход производства .лиц. 

— Почему ответственных лиц нет) Опять 
новый рабочий виноват)—сердито спросил Сер¬ 
го. —• Удивительно, удивительно! — Он похачал 
головой. — Удивительно, как вы еще даете 
тридцать -тракторов в день при таких поряд¬ 
ках... Сколько тебе стоит трактор) — обратился 

— Пять тысяч семьсот, — отозвался Бір- 

Опраадываясь, он хотел сослаться на то, что 
раньше совсем порядка не было, а сейчас хоть 
какой-нибудь порядок, да есть, но Серго бькт- 


-‘ЗГты 


__е рассказываешь! Председатель 

ВСНХ тебе должен говорить о чистоте, о по¬ 
рядке. А сам ты в то го не знаешь) Новых ра¬ 
бочих в такой грязи будешь учить) Смотри.— 
он неожидан»»} и быстро толкнул Баркова в 
бок:—Вон бегут. Что там случилось? 

Вдоль большого конвейера бежал, матерясь. 

— Кто пустил конвейер)! — кричал он.— 
Кто пустил, спрашиваю?! 

У пусковой кнопки большого конвейера, на¬ 
ходившейся в черной коробке «а столбе, где 
вывешивался обычно список снятых ва день 
тракторов, у конца конвейера, стоял невысокий 
парень в кожанке. Это был, как выяснил после 
Серго, заведующий массовым отделом завод¬ 
ской газеты, недавно взятый туда из числа 


гаться /лачнов добежит до него. 

— Я пустил,—сказал он спокойно. —Трак¬ 
торы стоят готовые. Что же вы их «е спуска¬ 
ете) Надо программу выполнять...—строго за¬ 
кончил он и повернулся, чтобы уйти. 

— Стой! —(крикнул хрипло Качпов, схватил 
его ва плечи я с силой тряхнул. — Стой, гово¬ 
рю. сукин сын! Кто права, права «то дал тебе 
конвейер пускать) Ты мастер или я мастер) 

Он был взбешен: не первый раз такая 
рия; ва сушилкой стояло всего лишь несі 
ко готовых тракторов, но перед красилкой 
сборка отстала, и он остановил конвейер, что¬ 
бы подтянуться на первых операциях, особенно 
на коробке скоростей, где работали новички; 
когда неожиданно конвейер двинулся, рабочие 


Когда верстался зтот номер «Смены». 
пришла тяжелая, горестная весть о 
смерти пламенною, бесстрашного больше¬ 
вика-ленинца, командарма социалистиче¬ 
ской индустрии, друга и соратника 
великого Сталина, Григория Константи¬ 
новича Орджоникидзе. Жизнь Серго 
Орджоникидзе навсегда останется образ¬ 
цом и примером для молодежи. 

Мы перепечатываем отрывок из рома - 
на Я. Ильина «Большой конвейер ». Ро¬ 
ман изображает эпоху 1930—1931 годов, 
освоение первенца первой пятилетки — 
сталинградского тракторною завода им. 
Феликса Дзержинского. В атом отрывке 
очерчена обаятельная фигура Серго с его 
чуткостью к людям, с его зорким хо¬ 
зяйским взглядом, с его громадным 
талантом организатора. 


растерялись, двое даже а еха 
сте с трактором, работа разладилась; сам он 
был у столов, где собирали коробки скоростей, 
конвейер пошел, бросился его 

— Дурак, дурак ты! И отец твой дурак, и 
мать дура, что такого родили! 

Только теперь он заметил приближающихся 
к конвейеру Баркова и Орджоникидзе. «Сраму - 
то, сраму.—подумал он,—не оберешься! И все 
из-за етого дурака!» 

Встряхнув еще раз и бросив недоумевающего 
пария в кожанке, он кинулся к столбу я вы¬ 
ключил конвейер. Утирая лоб. он стоял у 
столба, потный н злой, когда к нему подошел 
Орджоникидзе. 

— Часто так бывает? — спросил Серго. Его 
так возмутила вся эта история, что он готов 
был отдать тут же приказ об аресте мальчиш¬ 
ки, который самовольно пустил конвейер. 

— Кто захочет, тот и жмет кнопку, — еще 
нс ость» от возбуждений, ответил Качнов. 

Он махнул рукой и. глядя выпуклыми, в крас- 


бавил:—В Америке только 
право пускать конвейер, а у нас всякий... 

— Ты в Америке был? — спросил его Сергэ. 

— Был, — Качноз мотиул головой. 

— Там тоже такая грязь в цехах и посто¬ 
ронние люди распоряжаются) 

Он задал этот вопрос специально, чтобы 
уязвить Баркова, который стоял рядом с ним. 
серый и растерянный; плаза его виновато и 
быстро бегали по сторонам. 

— Как же, допустят там,—с досадой отве¬ 
тил Качнов. — Там в цехе чище, чем у друго 
го в квартире... Раньше еще хуже было. — ска 
зал он. уже успокаиваясь,—раньше п 
торов в месяц снимали, а сейчас хоть на трид 
цать пять вылезли... 

—■ Раньше, раньше! — сердито сказал Сер¬ 
го-А ты вот скажи,—ты на сборке сто 

тракторов вот сейчас дать мог бы? 

— Какая подача деталей будет. 

— А если дадут детали, тогда снимешь) 

— Сниму,— уверенно ответил Качнов. при¬ 
курив у Баркова. Ои отошел, довольный тем, 
что поговорил с Орджоникидзе н что тот уел 
при его помощи не кого-иибудь, а самого Бар- 

— Я дальше пойду один,—оказал Орджо¬ 
никидзе Баркову, — я хочу поговорить с рабо¬ 
чими... 

Наметив первого, показавшегося .... , 

мьш молодого рабочего, Орджоникидзе напра¬ 
вился к нему. Ему хотелось і 
дливы ли все зтн нарекания к 

рабочих. Тот, к кому он под- 
ательно посмотрел на него и вытер 
руки тряпкой, лежавшей подле него на столе. 
Это был Рожков, работавший в то время бри¬ 
гадиром коробки скоростей. 

— Слушай!—обратился к нему Серго. — 
Когда вы. наконец, тракторы дадите) 


глядывая Серго и его секретаря. 

— Я? — улыбнулся Орджоникидзе. — Я бу¬ 
ду председатель ВСНХ Орджоникидзе. Знаешь 

— Знаю, -ответил Рожков и, быстро огля¬ 
дев его, снова покраснел оттого, что не узнал 
сразу. — Как же, совсем как «а плакате, толь¬ 
ко картуз лишний, л так он и есть! 

— А ™ <кто б УЛ* шь? — спросил в свою оче¬ 
редь Орджоникидзе. Ему поправилось, как 
сдержанно вел себя этот парень и то. что он 
не узнал его вначале, а узнав, покраснел, но 
ке оробгл и держал себя так же спокойно. 

— Я Рожков, бригадир коробки скоростей. 
Бот видите,— пояснил он,—здесь на столах 
собирают весь механизм в коробку и испыты- 
С бригадой их устанавливаю... 

— Откуда прибыл? — поинтересовался 
Орджоникидзе. — Раньше работал где. нет? 

— Работал. — утвердительно ответил Рож¬ 
ков. — я шесть лет уже работаю. Ив Питера. 
Слесарь. Шабэавуч кончил. 

— Комсомолец? 

— Комсомолец, кандидат партии. 

— Вот «ах. — добродушно похвалил Серго.— 
Так окажи мне. Рожков, почему тракторов не 
даете? Чего не хватает? 

— Да вот глядите,—оживленно ответил Рож¬ 
ков и полез в боковой карман спецовки, — вот 
тридцати двух деталей нет. Из чего же их со¬ 
бирать? Мы и так по пролетам бегаем, сами 
детали себе добываем. Прошлый день я четы¬ 
ре часа в обрубной дежурил—все коробку под¬ 


клочок (бумаги, на котором значились номера 
дефицитных деталей. 

— А почему порядка у вас нет) Слоняются 
без дела; кто хочет, тот конвейер пускает; 
грязь в цехах. Как рабочие, говорили об вттм 
или нет? Собрания часто бывают, нет? 

Рожков, напрягая память, чтобы не упустить 
ЕСОХ быстрых вопросов Серго, старался отве- 
по пррядку. Вокруг них сбивалась уже 
рабочих, прислушивавшихся к их разго¬ 
вору; за спиной Орджоникидзе он заметил 
Баркова и недавно назначенного технического 
директора Буданова. Ему стало неловко, ои не 
мог говорить так свободно, как несколько мн- 
иут тому назад, когда они стояли один, но все 
же решил сказать то, что думал: 

— Начальства много... Распоряжаются... 

А рабочий что — сегодня он на одном месте, 
завтра — на другом. Сегодня я, скажем, на ко¬ 
робке. завтра —на выпуске, а кто в пролетах, 
того со станка на станок гоняют. іНу, ни ма¬ 
стер тебя, ни ты мастера не упомнишь как 
следует; вот и бегают друг за дружкой. 
А так, — неожиданно спохватившись, не слиш¬ 
ком ли уже по-свойски говорит с Орджоникнд- 
**• * тах -за тракторы все болеют... Скажешь, 

бывало, бригаде: «Останемся на другую сме¬ 
ну тракторы спускать!» —отказов не было... 

А я вот что скажу, — вмешался мастер 
Лавру хин. — А я вот что смажу, уважаемый, 
главное дело — литейная. Тут-то, — он махнул 
рукой на конвейер,—.тут-то мы и сами сладим. 
Литейная нам все режет... 

— Термическая тоже. — поддержал его кто- 
то из толпившихся сзади рабочих. — После 
нее шестерни подгонять, зубья пилой подлажи¬ 
вать. Рази так можно? Игнатов за вто. быва¬ 
ло. так обложит — куда схорониться от него. 

Все кругом засмеялись. 

— Ты что. Игнатова зиал) Работал при «ем, 
н «т? — спросил Серго. Его оживила эта ат¬ 
мосфера непринужденности, я он теперь уж 
чувствовал, что дело не в новых рабочих, что 
кадры ва заводе уже есть, дело в умелом ру¬ 
ководстве. дисциплине, порядке, планировании. 

«И с этим народом. — думал он, довольно 
поглядывая на сбившуюся вокруг него моло- 
можно сделать...» 












Революционный приговор Военной коллегии Верховного суда СССР фашистской шаи 
троцкистского центра еырааил волю всего многомиллионного советского народа. На к 
московского завода «Каучук» тов. Е. А. Сорока читает своим товарищам по цеху речь 
Союза ССР тов. А. Я. Вышинского. 


ке изменников родины ив антисоветского 
ашем снимке работница рукавного цеха 
государственного обвинителя — прокурора 


ПРОКЛЯТЫЕ НАРОДОМ 

Статья А. ФАДЕЕВА 


И менем Союза советских социалистических республик вынесен и 
приведен в исполнение приговор по делу антисоветского троцкист¬ 
ского центра —по делу фашистской шайки изменников социалисти¬ 
ческой родины, террористов и диверсантов, шпионов « убийц. 

Не только весь народ нашей великой родины, но и десятки миллио¬ 
нов людей за рубежом, все. жому ненавистен смертоносный фашизм 
и дороги дело мира судьбы культуры и цивилизации, полностью 
одобряли приговор Верховного суда н горячо приветствовали его. 

Троцкистско-фашистские мерзавцы хотели, открыв дорогу армиям 
германского и японского империализма, восстановить в нашей стране 
капиталистическое рабство, вернуть заводы капиталистам, ликвидиро¬ 
вать колхозы и совхозы, возродить кулаков, уничтожить все те великие 
права трудового народа, которые записаны в сталинской Конституции. 
По прямым директивам трижды проклятого врага парода Иудушжн- 
Троцкого. оговорившегося с главарями германского фашизма, его свора 
разрушала наши заводы и шахты, убивала наших людей, организовывала 
террористические акты против руководителей нашей партии и прави¬ 
тельства. Заодно с троцкистами и зиновьевцами действовали правые 
отщепенцы, которым также не уйти от суда народа. 

«Ничтожные, заживо сгнившие, потерявшие последний остаток нс 
только чести, но и разума, подлые людишки, собиравшиеся в поход 
против советского государства мальбрухи. плюгавые политики, мелкие 
политические шулера и крупные бандиты» — такова правдивая харак¬ 
теристика этой банды, которую дал в своей блестящей речи на про¬ 
цессе прокурор Союаа ССР тов. А. Я. Вышинский. 

Великие мастера художественного слова: Шекспир. Бальзак, Гоголь, 
Салтыков-Щедрин, Достоевский — изобразили в своих книгах те 
чудовищные уродства и извращения человеческих отношений н челове¬ 
ческих характеров, которые принес с собой мир, построенный на власти 
денежного мешка, па волчьем законе — бить отсталых и слабых, на 
купле-продаже всего и вед, «а карьеризме, стяжательстве, угнетенію! 
и порабощения миллионов тружеников. 


Образы Яго, Ричарда III, Гобсека, Чичикова, Иудушки Головлева, 
Смердякова остались я веках как символы этих уродств капитализма. 
Они свидетельствуют молодым поколениям страны социализма о том, 
какой страшный мир остался позади. 

Смердящие «герои» процесса антисоветского троцкистского центра — 
все зги Пята козы, Радеки, Сокольниковы, Серебряковы, Лившицы, Ра- 
тайчакн, Князевы, Арнольды, — несомненно, уступают типам старой ли¬ 
тературы по силе « выразительности характеров, но во много раз пре¬ 
восходят их по своей омерзительности и подлости. И в то попятно: его 
«герои» капитализма, разбитого и развеянного впрах в пашей стране. 
Это остатки, последыши побежденного класса. Они судорожно цепля¬ 
ются аа жизнь, н опорой их является сила извне —самая поддал, кро¬ 
вавая сила капитализма — фашизм. 

Что представляет собой главный лакей фашизма — враг народа Троц¬ 
кий? На протяжении всей своей биографии втот человек боролся про¬ 
тив рабочего .класса, против партии Лепина — Сталина. Меньшевик 
Троцкий с 1903 по 1917 год вел ожесточенную борьбу с большеви¬ 
ками. В 1917 году Троцкий спрятал иа время обои разногласия с боль¬ 
шевиками, но продолжал вести фракционную борьбу. В 1927 году 
он был выброшен из рядов партии и вскоре за подпольную 
контрреволюционную работу выслан из пределов СССР. Там, за 
рубежами нашей родины, господин Троцкий быстро сговорился с вра¬ 
гами Советского союза. Группа троцкистов во главе с Троцким стала 
передовым отрядом контрреволюционной буржуазии. Атаман фашист¬ 
ских убийц, Иуда-Троцкий — враг всего международного пролетариата, 
всего демократического человечества. Его агенты всюду действуют как 
от'явленные бандиты и провокаторы войны, как сообщники и пособ¬ 
ники фашистской реакции. 

Известно, что сподвижник Троцкого Пятаков не только после рево¬ 
люции. но и на протяжении всей своей дореволюционной деятельности 
неоднократно выступал против Ленина. В своих статьях в 1915—1916 
годах ои проводил троцкистскую точку зрения о невозможности постро- 
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НЕНАВИСТЬ 


Павел АНТОКОЛЬСКИЙ 


Будь, ненависть, опорой верной. 
Злей н точней найди слова. 

Чтобы, склонясь над этой скверной, 
Не закружилась голова! 

Чтобы, не а на я отговорок, 

С деталей фразой не мирясь. 
Художник был предельно зорок 
На трусость, ложь, измену, грязь... 

Чтобы прошел художник школу 
Суда н следствия н вник 
В простую правду протокола, 

В прямую речь прямых улик! 


Чтоб о любой повадке волчьей 
Художник мог сказать стране! 

И если враг проходит молча 
Иль жмется где-нибудь к стене 

Ил. с достоинством приличным 
Усердно голосует «за». 

Еще не пойманный с поличным, 
Еще не названный в глаза,— 

Чтоб от стихов, как от облавы, 
Ои побежал, не чуя йог, 

И рухнул на землю без славы, 
И скрыть отчаянья не мог. 


ения социализма в одной стране. Он выступал также против теории 
Ленина — Сталина в национальном вопросе. 

Что представляет собою Радск? Радек—это человек без роду, без 
племени, без корня. Эго — порождение задворок II интернационала, 
заграничных кафе, вечный фланер и перелегли к. Русский рабочий класс 
•и его партия пытались его переделать, но Радек предпочел гнить за 
живо я пошел в троцкистское подполье. 

Характернейшая черта этик выродков—их двурушничество. Для того 
чтобы вести свою преступную деятельность, они должны были втереть¬ 
ся я доверие партии и народа. Двойная жизнь в течение ряда лет на¬ 
ложила «а их внутренний к внешний облил печать отвратительного ли¬ 
цемерия. цинизма, изворотливости. 

Эти люд» могли кощунственно выступать за линию партии, говорить 
о достижениях социализма —и в то же время хладнокровно готовить 
убийства вождей народа, продавать родину, шпионить, спускать под от 
кос поезда, взрывать предприятия, губя жизни рабочих, красноармей¬ 
цев, детей. 

Ведя двойную жизнь н год за годом коснея во все более чудовищ¬ 
ных преступлениях, эти выродки потеряли всякое представление о че¬ 
ловеческой совести. 

В Анжерском байке лежат народные деньги. Гнусный бандит Шестов 
ограбил банк и использовал деньги па диверсионную деятельность, со¬ 
пряженную с физическим истреблением тех же анжерских рабочих! Ло¬ 
зунг этих бандитов, сформулированный мерзавцем Пятаковым, таков: 
«Чем больше жертв, тем лучше», т. е. чем больше рабочих н красно¬ 
армейцев они уничтожат, тем больше шаясоа па осуществление их пре¬ 
ступных замыслов. 

Действуя заодно с германскими и японскими шпионами -діезе релитами, 
выполняя приказания врага народа Л. Троцкого, троцкистские мерзавцы 
разрушают шахты, заводы, транспорт, а при обследованиях сваливают 
вину па честных рабочих я специалистов. 

Беспартийный инженер Бояршинов, в прошлом вредитель, зарабо¬ 
тавший трудом своим право на доверие парода, чувствует, что иа руд¬ 
нике что-то неладно, и обращается с этим ж Шестову как руководите¬ 
лю предприятия. А Шестоа я ответ подсылает к «ему убийцу. 

Красные бойцы н командиры на дальневосточной границе кровью 
своею защищают социалистическую родину от всяких посягательств 
врага. А предатель « изменник троцкист Лившиц, замнаркомпути. пе¬ 
редает для японской военщины сведения о состояния дальневосточного 
транспорта. А его сподручный—японский шпиоп Князев — спускает 
под относ красноармейские поезда. 

Могучий парод наш. напрягая в борьбе и труде все сваи силы, 
строил и построил социалист ич ес к ое государство — опору и надежду 
всего трудового человечества. А они. подлейшие из подлых, уничтожали 
плоды «ародпого труда, продавали оптом н в розницу прекрасную стра¬ 
ну, созданную народом под руководством лучших его сынов. 

Так презренные выродки, паразиты на тете народа, имезпше когда- 
то наглость выдавать себя за «революционеров», погрязли в омуте 
самых чудовищных, самых невероятных преступлений. 


Одни за другим проходили они перед судом парода, и становилось 
все яснее я яснее, как дошли они до втого предельного морального 
паления. 

Холуйская преданность капитализму, нежелание, чтобы социализм 
восторжествовал иа земле, презрение к жизни народа, к е:о труду 
и борьбе за счастье —вот что привело их к этой бездне падения. 

Самые глупые и мелкие из них. вроде Арнольда, прямо говорили 
о том. что они «стремились пробиться а высшие слои общества», что 
они надеялись в случае победы троцкизма-фашизма «быть не в по 
следиих радах». Бандит Шестов рассказывал о том. как подымался он 
со ступеньки ня ступеньку к «большим людям», т. е. к главлакею фа¬ 
шизма — Троцкому. «Мечтой» этого бандита было получить теплое 
мссточгхо при аозяеаах'калитздистах. 

А прикрывавшие свое нутро блудливыми литераторскими фразоч¬ 
ками, видимостью какой-то «идейности», Пятаковы, Радсмн. Соколь¬ 
никовы всеми показаниями своими засвидетельствовали лишь одно: 
они всегда мечтали служить ж народу, а хоэяеаам-каотггалистам. рас 
полагать портфелями » буржуазных министерствах, приобщиться 
к «высшим слоям» общества паразитов и тунеядцев. 

Каждый из нас, с удовлетворением прочтя приговор, вновь и вновь 
осознавал, какой подлый корыстный, гнусный мир мы победили и как 
радостно быть в рядах тех, кто творит человеческое счастье. 

Коммунизм, творимый нами, есть неизбежный продукт развития че 
ловеческого общества. Мы. миллионные массы .разноплеменных наро¬ 
дов, уже осуществили в своей стране первую фазу коммунизма, указав 
труженикам всего мира втот единственный путь набавления от ига 
эксплоатации. Лучшие сыны человечее 
мен Маркс, Энгельс, Ленин, Сталин і 
доиосному пути. 

В нашей стране, в первом в мире социалистическом государстве ра¬ 
бочих и крестьян, подымаются миллионы прекрасных, умных, сильных 
людей. Социализм вопил в наш быт. в наши мысли и чувства. Он ста¬ 
новится нашей моралью, нормой поведения. Никакая сила иа земле не 
смажет повернуть нас вспять. 

Наша партия, наш рабочий класс, колхозное крестьянство и интелли¬ 
генция слыло несут вперед знамя коммунизма. Мы непобедимы. Если 
только фашисты посмеют на нас напасть, они будут разбиты и уни¬ 
чтожены. Наша стране является носителем всего самого прогрессивного 
в мире, и все. что есть лучшего в человечестве, идет под .наше знамя. 

г революционной бдительности, нерушимой преданностью 
- ими и -честным социалистическим тру¬ 

дом. священной любовью к нашему отечеству отвечаем мы. люди ста¬ 
линского племени, па вес и всяческие происки наших врагов, прокля¬ 
тьи и заклейменных навеки. 

Жалкие пигмеи, отщепенцы н выродки, опираясь на черные силы 
фашистской реакции, хотели свалить социализм, но просчитался под¬ 
лейший враг. Благодаря бдительности славных работников Нархоѵвну- 
дела я их руководителя—большевика сталинской закалки тое. Н. И. 
Ежова — троцкистская гадина разоблачена и раздавлена. 

Пробьет час я для врага народа Иуды-Троцкого —и ои будет сметен 
вместе со своими фашистскими хозяевами в мусорный ящик истории. 
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Рисунки И. Грчншгсйна 



В пустынном Царском селе стояла мокрая 
петроградская зима. Каркали вороны. 
Где-то близко стреляли. В парке, у 
дворца, покинутого последним российским им¬ 
ператорам, стояли у самодельных коновязей 
кони бригады Котовского. Они лениво жева¬ 
ли тухлую соломенную труху из распоротых 
дворцовых тюфяков. 

Высокий кита»; в серой офицерской шине¬ 
ли об'еэжал караул на вороном скакуне. По 
мутному иебу плыли лучи прожекторов. Где- 
то пробовали пулемет. 

По нетопленым залам дворца с керосиновой 
лампой в руке бродил одинокий Котовский. 
Он ощупывал огрубевшими пальцами розовый 
мрамор стен, примерял свое громадное туло¬ 
вище к толковому креслу. 

Здесь жили некогда цари... Отсюда, из 
этих обширных комнат, действовал тот гро¬ 
мадный. чудовищный механизм, который не¬ 
когда порабощал Россию. Здесь жили люди, 
еще недавно повелевавшие тем многоэтажным 
административным аппаратом, с которым Гри¬ 
ша Котовский боролся еще юношей... 

Ьму стало страшно топтать вычурный пар* 
кет огромными сапожищами. Ои окинул сапо¬ 
ги. засунул в них свернутые портянки и по¬ 
шел босиком по холодному молу. Желтый 
свет керосиновой лампы бросал -на стену при¬ 
чудливую тень. Громадный черный силуэт Ко¬ 
товского блуждал по пустынным залам двор¬ 
ца. Голова его подпирала расписанные маслом 
потолки. Котовский глядел на картины, иі " 
парчу стен, на тяжелые бархатные портьеры. 
Раньше все это было царским, теперь стало 
народным... 

...В саду, у лицея, возле памятника Пуш¬ 
кину. стояло четыре пулемета. Взошла луна. 
Обнаженные деревья царскосельского парка 
засеребрились. 

Возле белого здания с отбитыми гранатным 
огнем пилястрами — здесь раньше проживал 
старший дворцовый конюх — усталые и голод¬ 
ные кавалеристы беседовали с бывшей че¬ 
лядью российских императоров. А напротив, 
в зеркальных окнах дворца, попрежнему блуж- 
дал желтый огонек керосиновой лампы и дви¬ 
галась громадная черная тень: Котовский про¬ 
должал свою экскурсию по дворцовым поло- 
ям. Бывшие слуги рассказывали кавалеристам 
о привидениях. Призрачный желтый огонек 
был страшен. Кавалеристы зябко поводили 
плечами. 

Котовский с'ездил в Питер. В голодном 
и мрачном Питерс в обывательских -квартирах 
шушукались бывшие люди. На крышах высо¬ 
ких домов рабочие строили укрепления из 
мешков с песком. Улицы были пустынны: на 
перекрестках стояли патруля кронштадтских 
матросов. Окраины окутались проволокой. 

В проходных будках питерских заводов выда¬ 
вали рабочей молодежи винтовки. Путиловцы 
спешно ^ дооборудовали кустарный бронепоезд. 
Красный Питер был готов отразить натиск 
врага. 

Котовский побывал в Смольном, где непре¬ 
рывно заседал штаб обороны. Он жаловался 
на вынужденное -бездействие своей бригады, 
просил лошадей, седел, хлеба, шашек. В шта¬ 
бе высокий человек в пенсне ответил ему: 

— Лошадей нет, хлеба тоже нет. седла да¬ 
дим, шашки дадим... В дело «ы. может быть, 
и совсем не пойдете: побежал Юденич... Вер¬ 
нее всего, поедете скоро обратно «а Украину... 

Котонский вернулся в Царское село и стал 
ждать. Он спал плохо, по ночам ломило ко- 

— Берегитесь, — сказал ему врач, — похоже 
па тиф... 


Писатель А. Гарри работает над большой 
повестью об одном ив славнейших коман- 
лиров Рабоче-крестьянской Красной армии — 
легендарном герое гражданской войны 
Г ригории Ивановиче Котовском. Отрывок, 
который мы помещаем, рисует Котовского в 
1919 году, когда его кавалерийская бри¬ 
гада, после боев под Питером с армией 
генерала Юденича, была переброшена на 
Украину для борьбы против Деникина и 
махновских банд. 


Фронт откатился куда-то на югоэапад, за 
Ямбург. В нетоплоных царскосельских двор¬ 
цах, потерянных в жемчужной мути тумэна 
поздней осени, стаяла в резерве бригада Ко¬ 
товского. 

Бывали дни. когда бойцам выдавали только 
по 200 граммов вязкого черного месива с при¬ 
месью половы. Кони тоже голодали, их му¬ 
чила еще чесотка, которой они заразились в 
грязных эшелонах во время переброски с юга. 

Уже не слышно было -канонады. Сквозь 
Царское село прошли, возвращаясь в Питер, 
башкирская бригада, курсанты питерских 



По нетопленым за гам дворца бродил 
одинокий Котовский... 


военных школ, (матросский полк, красногвар 
деиска я дивизия, потом снова курсанты А 
бригада^ попрежнему стояла в резерве. В* не- 
топленой комнате полевого госпиталя метался 
Ва релу Котовский: врач правильно предела- 

Бойцы были украинцами и молдаванами. 
ІЛіи не научились еще голодать. Первые годы 
гражданской войны они провели в партизан¬ 
ских отрядах, в сытых украинских деревнях, 
недалеко от родных мест. Вкус ржаного хлеба 
они впервые узнали два месяца назад а Ро- 
славле. Кони тоже не -привыкли голодать, они 
таяли на глазах. Но чем тоскливее станови¬ 
лось на душе от вынужденного бездействия, 
том упорнее повторялся привезенный кем-то 
из штаба слух, что фронт белых со дня на 
день должен быть прорван. И однажды, в 
тревожную ночь, когда с моря подул леденя 
щии балтийский ветер, был получен срочный 
приказ— грузиться в вагоны. 

Котовский, ослабевший и осунувшийся, 
удрал из госпиталя через окно, выбив раму, 
босой, в одном белье. Он не хотел отставать 
от своей бригады. Он добежал до станции, 
поскользнулся на перроне и упал застонав. 
Ьго закутали в чью-то бурку. 

Командир дивизии Якир крепко стиснул 
«му руку. Котовский упрямо мотал головой: 
он «е хотел слушать никаких доводов. 

— Я приказываю вам остаться здесь,— 
сказал Якир. — я приказываю вам остаться и 
выздороветь!.. Вы не имеете права вести себя 
как -мальчишка! Ваша жизнь нужна револю¬ 
ции. Ьы слышите: именем революции я при¬ 
казываю вам остаться!.. 

Именем революции!.. Котовский дал себя 
увести и в палате лег ничком на койку, за¬ 
крыв голову подушкой. Его бригада уходила 
на фронт, в бой. Он оставался. Его душили 
рыдания. Но ведь это — именем революции!.. 

Царскосельский вокзал был разбит. Не 
Слыішго было привычных вокзальных шумов: 
гудков, эязгов 'буферов, вздохов пара, сиг¬ 
нальных рожков. Не было и огней — ни зеле¬ 
ных, ни красных, ия белых — никаких: опаса¬ 
лись воздушного налета отступающей армии 
Юденича. 

Паровоз подали перед рассветом. Давлении 
в котле не было. Состав никак не мог сдай 
нуться с места. Бойцы угрюмо шныряли ме 
жду вагонами. Толкать тяжелый паровоз ру¬ 
ками — бессмысленно. оставаться так _ не- 

Из Питера па дрезине прикатил комиссар. 

" п Р ивез га „ эет >; с сообщением о сражении 
под Касторнои. У завхоза нашелся стеарино¬ 
вый огаро-к. Вся бригада собралась к тще¬ 
душному желтому пламени, которое колыхали 
сотни горячих дыханий. Газету рвали друг у 
Друга из рук. Грязными пальцами чертили 
на запотевшей стене вагона карту будущих 
походов^ и боев. В одной из теплчдек про¬ 
дрогший хор трубачей грянул «Интернацио¬ 
нал». Ьонцы поздравляли друг друга, обни¬ 
мались. целовались. 

Номер с сообщением о победе бойцы посла¬ 
ли в госпиталь Котовскому. Синим каранда¬ 
шом они написали поперек всей полосы: 

-Поправляйся скорей. батька, мы тебя 
ждем!» 

На дорогу на каждую теплушку выдали бу¬ 
ханку черного хлеба, копченый окорок хозля- 
тнііЫ"Н ящик воблы. От окорока шел удуш¬ 
ливый запах гнили, хлеб н вобла были твер¬ 
ды. как камень. Но никто не унывал. Пере¬ 
лом яа фронте произошел: Питер был вне 










рул* выпросила у Котовского голову 
воблы н грызла ее, истекал слюной... 

Котовский догнал свои части в 
Лозоватке. Он приступал к формиро¬ 
ванию кавалерийской бригады. Ом 
был уже опытным командиром, знал 
людей н умел их расставлять по ме- 


Первый свой полк Котовский дове¬ 
рил неистовому Мише Няга. Миша 
был молдаванином. Еще три года на¬ 
зад он пас помещичьих свиней. Но¬ 
вая жизнь началась у Миши с того 
дня, когда он убил румынского офи¬ 
цера, сжег помещичий фольварк и 
убежал за Днестр а украинским 


второй полк Котовский поручил 
гиганту Макаренко. Он знал его по 
боям отходящей нужной группы и ус¬ 
пел оценить громадную личную храб¬ 
рость и прекрасные качества старого 
кавалериста. Макаренко был одним 
из старейших украинских партизаноэ 
н дрался со своим отрядом еще с 
немцами. 

Батарею получил старый Просви¬ 
рин. бывший фейерверкер сверхсроч¬ 
ной службы старой армии. Просви¬ 
рин был родом из Тамбовской гу¬ 
берния. Где-то 'был у него свой дом. 
может быть, н семья. Но с первых 
дней повстанческого движения он при¬ 
мкнул сначала ж бессарабским, потом 
к украинским партизанам я настоль¬ 
ко прочно связал с ними судьбу 
свою, что совершенно забыл, что у 
него была когда-то 


— ...Революция не может быть бескровной, — сказал Христофоров. 


опасности. Бригаду везли яа юг, на Деникина, 
на простор широких украинских полей. 

В каком-то городе, переполненном мешочни¬ 
ками, беспризорники торговали теплыми ле¬ 
пешками. Кипятку не было, бойцов мучила 
жажда. Начальник станции не захотел пода¬ 
вать ашелон к водокачке — коней пришлось 
поить, поставив живую цепь. Ведра с ледяной 
водой передавали из рук в руки. 

Медленно и неуклонно бригада продвигалась 
к югу. 

Бойцы грузила дрова, уголь и часами рас¬ 
чищали снег на путях. 

Мелькали станции я раз'езды. 

Платформы были пусты, где-то в отдалении 
горели подожженные бандами сахарные эа- 

Встуіюв на территорию Украины, бросили 
железную дорогу. 

Первый встретившийся город был разрушен 
и пуст. Над гостиницей с выбитыми стеклами 
реяли лохмотья кумачевого флага: районный 
совдеп. За городом дымилось пожарище. Когда 
вышли в поле, затянули песню. Эта была пер¬ 
вая песня после унылых царскосельских дней. 
Конн ржали, чуя запах скрытого под смерз¬ 
шимся снегом черпозема. 

В Полтаве нагнали тыловые обозы. В городе 
ие было света, воды, дров. Обыватели выпра¬ 
шивали у красноармейцев корки хлеба. Во 
дворах валялись непрнбранные трупы. Ночью 
слышен был отдаленный гул канонады. 

В Екатерин осла в вошли уже с боем. Жутко 
чернели над замерзшим Днепром стальные 
лохмотья взорванного моста. В центре города 
вся правая часть улицы — несколько десятков 
домов — была начисто снесена артиллерией. 
Это уходя неистовствовал Махно. 

В вто время в своей нетопленой палате в 
Царском селе Котовский, шатаясь от слабо¬ 
сти. уже делал гимнастику. 

— Ваша гимнастика вас спасла, — говорил 
ему врач. — Иначе я ие поручился бы за вашу 
жизнь I 

Не дождавшись обещанной из Питера по¬ 
сылки с продовольствием, нарядившись а ме¬ 
ховой полушубок шерстью наружу — подарок 
питерских рабочих. — Котовский помчался на 
юг догонять свою бригаду. Перед самым от'- 
ездом он получил телеграмму из дивизии — 
и сразу оправился: мечты его сбывались: 
Якир поручал ему срочно сформировать из 
всей дивизионной конницы отельную кавале¬ 
рийскую бригаду. 


По следам своих частей Котовский прибыл 
■ одичавший Екатерииосллв. Никто ие знал, 
где фронт: далеко ли, близко ля. У потух¬ 
ших чугунных фонарей стояли на привязи го¬ 
лодные кони. Весь город был заражай сыпным 
тифом. Из каждого дома слышались стоны. 
На вокзале замерзшие трупы лежали штабе¬ 
лями, как дрова. 

По дороге Котовский познакомился с моло¬ 
дой женщнной-врачом, которая ехала из Пи¬ 
тера иа юг, в один из полевых госпиталей. 
Она тольхо что окончила университет. Впро¬ 
чем, она сама точно ие знала, куда едет: гос¬ 
питаль ее потерялся где-то а дебрях фронта. 
В дороге она угощала Котовского чаем, рас¬ 
спрашивала о его болезни, пересыпая речь ла¬ 
тинскими терминами, хвалила за гимнастику. 
Звали ее Ольга Петровна. В свой госпиталь 
она ие поехала. Она осталась с Котовским. 
Она осталась с Котовским до последних дней 
его жизни, стала его няней, наставницей, со¬ 
ветником, учителем, другом, — словом, Ольга 
Петровна стала женой Котовского. 

В Екатерннославе он пристроил ее в какой- 
то номер, где уже валялось на полу несколько 
женщии-врачей и сестер милосердия. Сам же 
он со своим спутником пошел в город искать 
ночлега и сразу заблудился а темных и кри¬ 
вых улицах. Падая с ног от голода, продрог¬ 
шие насквозь, они колотили рукоятками ре¬ 
вольверов в наглухо запертые двери домов. 
Никто не хотел их впустить. Обыватели боя¬ 
лись грабежей: в пустынных улицах то и 
дело раздавались одиночные выстрелы. 

Так дошли до какой-то площади. В окне 
двухэтажного дома, где-то под самой крышей, 
за мутным стеклом мелькнул трусливый ого¬ 
нек и тотчас же погас. Спутник Котовского, 
прислонившись к фонарю, спал стоя. Котов¬ 
ский вынул из кармана шинели пачку старых 
газет, скомкал их в комок, зажег спичку и 
крикнул в темные окна, что если ему не от¬ 
кроют, он сейчас же подожжет дом. 

Загремели засовы, дверь открылась. Высо¬ 
кая худая старуха провела командира в гости¬ 
ную. При свете керосиновой лампы без стекла 
стали укладываться спать на сдвинутых стуль¬ 
ях. Вдоль щелей паркетного пола серебрился 
иней. Старуха внесла разбитую шифоньерку 
красного дерева. Шифоньерку сломали и зато¬ 
пили сю камин. Дерево вспыхнуло, как порох 
Дым не мог пробиться в засоренный дымоход 
и густо повалил в комнату. Чтобы не задох¬ 
нуться. постелили шинели прямо на полу. Ста- 


Комиссаром в бригаду назначен 
был Христофоров, человек железной, 
большевистской логики. 'Неустрашимый рабо¬ 
чий трибун. 

Организация бригады заняла не больше 
двух недель. Потам конница Котовского рину¬ 
лась вперед, иа врага... 

Пошли тучные украинские деревни. 

Кулачье отгуливало здесь последние дни 
махновской вольницы. Рекой лился самогои. 
его варили чуть ли «е в каждой хате. 

Шли угарные боевые дни. Днем схакали. 
рубили, стреляли. Ночью, наевшись сала и 
пшеничного хлеба, отсыпались в теплых хатах 
иа расшитых подушках. 

В Никополе умирали шесть тысяч тифозных 
махновцев. В двадцатиградусный мороз боль¬ 
ные бегали по улицам а бреду. Город прошли 

Ночью на привале Котовский долго ие мог 
заснуть. Проделав гимнастику, окатившись ле¬ 
дяной водой и выпив на ночь кварту молока, 
он лежал на пушистой перине, подперев го¬ 
лову кулаком. Против него на такой жо пе¬ 
рине лежал, задумавшись, Христофоров. 

— Ты знаешь, — сказал Котовский, — я до 
сих пор никак не могу забыть тех тифозных 
в Никополе... Ужасное все-таки зверство — 
война... Я с детства наблюдал нищету и кош¬ 
мары жизни. Я посвятил всю свою жизнь 
борьбе с этими ужасами... И я вижу, что 
тольхо сейчас они начинаются по-настоящему... 
И потам, знаешь, я никогда не думал, что так 
трудно — убивать... 

Христофоров глянул на него пронзительно. 
Помолчал, усмехнулся. 

— Мы убиваем за жизнь, понимаешь ли ты 
это, — медленно ответил ои Котовскому. — 
История знает еще большие зверства, чем те, 
которыми сопровождается современная гра¬ 
жданская война. Ну вот мы, большевики, и 
начали последний и решительный бой для то¬ 
го, чтобы искоренить до конца самую возмож¬ 
ность зверства иа земном шаре... Вот кончится 
война, тебе много придется читать. Гриша... 
И когда ты искоренишь в себе последвие 
остатки твоих анархистских заблуждений... 

Котовский обиделся. Он криво усмехнулся. 

— Я всегда считал себя коммунистом,— 
сказал ои упрямо. — я мыслю себя большеви¬ 
ком еще с тех пор, как в тюрьме разговорил¬ 
ся с первым большевиком, которого я узнал. 
А твоя рассуждения я ие вполне понимаю: 
«смертью смерть поправ* — это так ведь и по¬ 
пы поют... Это ты, что ли, имел в виду? 

Христофоров вскочил с кровати и быстрыми 
шагами заходил по комнате. Потом он сразу 
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остановился против Котовского к снова глянул 
ма него своими пронзительными глазами. 

— Врешь, Гриша, — сказал ом. — не а этом 
дело. «.Смертью смерть поправ» — это хри¬ 
стианская болтовня, это ложь. Революция го¬ 
ворит другое. Первая большевистская револю¬ 
ция не может быть бескровной. Что дальше 
будет, — неизвестно. Многое тебе еще придет¬ 
ся почитать, пока ты все вто поймешь... 

Через несколько дней, после жаркого боя, 
бригада хоронила в братской могиле своих ге¬ 
роев. У свежевырытой ямы вытянулось не¬ 
сколько десятков гробов. К земле опущены 
были штандарты. Стоя на двуколке, Христо¬ 
форов говорил речь. 

— Мы призваны для того, чтобы утвердить 
жизнь, — сказал он и поправился тут же. — 
мы призваны историей для того, чтобы утвер¬ 
дить жизнь. Эти мертвые герои, которых вы 
видите перед собою, умерли за лучшую жизнь 
для грядущих поколений, за общество без 
классов, за деіло торжества коммунизма во 

Котовский стоял подле с непокрытой голо¬ 
вой. На бритом его черепе таяли снежинки. 
Христофоров глянул на Котовского в упор, н 
командир бригады сразу опустил глаза... 

Как вихрь, как стихия, неслась к югу кава¬ 
лерийская бригада Котовского. 

Белые бежали. 

Научившись у махновцев стремительному 
маневру с пулеметными тачанками, Котовский 
прекрасно усвоил вту новую тактику боя. Свои 
пулеметы он берег, как зеницу ока, так же. 
как и свои пушки. Он пробивал толщу денн- 
кннокюго фронта, как таран, н далеко в белом 
тылу гремела уже слава непобедимой бригады 
Котовского. 

И еще один откровенный разговор произо¬ 
шел в этн дни у Котовского с его комиссаром. 
Они ехали вдвоем, иа отлете, впереди брига¬ 
ды, по засыпанной снегом степи. За их спиной 
вставало из-за бугра багровое солнце. Моро 
зило. Был ранний рассвет. 

— Если белые будут и дальше так бе¬ 
жать,— сказал Котовский, — я иа Днестре не 
остановлюсь. Я сиаскока ворвусь в Бессара¬ 
бию, я подниму всю Бессарабию «а защиту 
советской власти, а там—кони, пшеница, скот— 


во я подниму Бессарабию. Мне своей жизни 
«е жаль. Я забочусь об интересах революции. 
Если ты боишься, я тебя не неволю... 

Христофоров усмехнулся и покачал головой. 

— Во имя революции ты будешь нарушать 
приказ революции ? —переспросил он ехидно.— 
Здорово у тебя вто получается. Не сделаешь 
ты этого, не верю. Ты наш с головы до пят... 
А кто из нас раньше погибнет, — это еще не 
известно. Все мы под одними пулями ходим... 

Взяли Вознесен ск, Березовку, Ьуялых, Ку¬ 
банку. Подходили к Одессе. Хотя белые бе¬ 
жали, но отдельные полки оказывали ожесто¬ 
ченное сопротивление. Бригада несла большие 
потери, «о никакая сила не могла остановить 
ес стремительное движение вперед. 

Не дожидаясь подхода пехотных частей, Ко¬ 
товский ворвался в Одессу. В городе еще бы¬ 
ли деникинцы. Изумленные офицеры шараха¬ 
лись в сторону. Проскакали через город гало¬ 
пом. 

По пути к Днестру бригада Котовского сме¬ 
шалась с отступающими белыми обозами. До¬ 
шли до немецкой колония, переполненной бе¬ 
лыми солдатами и офицерами. Дралась с не¬ 
истовым ожесточением. 

Из села Глинного Котовский выслал на¬ 
встречу белым эскадронного командира Криво¬ 
ручко с группой добровольцев. Криворучко 
било приказано предложить белым условия 
капитуляции. Котовский гарантировал всем 
жизнь. 

Парламентеры разорвали красноармейскую 
белую рубашку, надели ее на пику вместо фла¬ 
га н под’ехали вплотную к Днестру, к камы¬ 
шам. Навстречу вышла группа офицеров. Лица 
их были встревожены, в глазах бегали беспо¬ 
койные огоньки. 

Среди белых оказался бывший полковой ко¬ 
мандир Криворучко — генерал Самсонов. Ови 
узнали друг друга. Генерал поверил слову Кри¬ 
воручко, которого он хорошо помнил по цар¬ 
ской армии, и еще больше поверил Котовско¬ 
му, слава о котором уже далеко разнеслась а 
белой армии. Несколько тысяч деникинцев сда¬ 
лось иа милость победителя. Бригада Котов¬ 
ского, захватив 14 бронепоездов и сотни ваго¬ 


нов с разной военной добычен, заняла город 
Тирасполь. Победа была полной, деникинская 
армия оказалась вконец разгромленной. 

Но Котовский был сумрачен. В последний 
день боев с белыми у немецкой колонии Зельц 
пал смертью храбрых комиссар бригады Хри- 

Поздно вечером в городе царило буйное ве¬ 
селье. Здесь знали и любили Котовского. 
Ночью к нему пришла делегация — группа 
подвыпивших на радостях командиров-бесса 
рабцев. Один из них выступил вперед и ска- 

— Батька, у нас осталось меньше чем 800 
бойцов, но мы взяли з плен около 20 тысяч 
деникинцев. Батька, Бессарабия перед нами. 
Только прикажи — мы будем через три часа 
в Кишиневе. Не станем дожидаться приказа из 
дивизии, там люди осторожны. А если Бесса¬ 
рабию завоюем, нам за геройство все простят. 
Прикажи седлать... 

Котовский рванулся вперед. Глава его блу¬ 
ждали. Эти горячие слова выражали его со¬ 
кровенную мечту. Но Христофоров, Христо¬ 
форов... Его похоронили несколько часов на 

— Во имя революции, — сказал Котовский 
таким страшным голосом, что командиры, ра¬ 
стерявшись, отодвинулись к стене,—во имя 
резолюции, — повторил он,— я клянусь, что 
расстреляю каждого изменника, как аеликн бы 
ни были его заслуга. А то, что вы предлагае¬ 
те мне. — это измена. Вон отсюда! 

Понурив головы, вышли из комнаты коман¬ 
диры. А Котовский подошел с замершему ок¬ 
ну и прислонялся к нему пылающим лбом. 
Радостный Тирасполь сверкал праздничными 
огнями. По улицам, обнявшись с девушками, 
гуляли кавалеристы. Где-то недалеко гремел 

оркестру. за камышами, за замерзшим 

Днестром, сверкали огоньки бессарабских до¬ 
миков. Домиков его Бессарабии... 

Котовский застонал и замотал головой, как 
медведь, поддетый на рогатину. А губы его 


- Христофороз. Христофоров !.. 



Котовиы проскакали через город галопом. 
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Оборона Царицына. Картина худ. Грекооа. 


Сталин в Царицыне 

(По материалам сталинградского Музея обороны Царицына имени товарища Сталина) 



превращается а крупнейший транспортный и 
индустриальный центр. Расположении й там. 
где Волга ближе всего подладит к Дану, он 
соединяется железнодорожными путями с цент¬ 
ром страны, а также с Украиной. Донбассом 


Товарищ Сталин в 1918 году. 


я Кубанью. Здесь встречаются пути донецкого 
угля, бакинской нефти, верхневолжского леса, 
уральского металла, среднеазиатского хлопка, 
астраханской рыбы н хлеба Кубани н Дона. 

К началу войны в Царицыне было 140 ты¬ 
сяч жителей, работали крупный металлургиче¬ 
ский завод и множество мопсе значительных 


«Катастрофа перед нами, — писал Ленин в 
«Письме к питерским рабочим»,—«юл придви¬ 
нулась совсем, совсем близко. За непомерно 
тяжелым маем идут еще более тяжелые нюнь, 
июль и август. Перед нами теперь, летом 
1918 года, может быть, один из 
самых критических переходов на¬ 
шей революция» 1 . 

Со всех сторон теснили страну 
враги, многолетняя война истощи¬ 
ла ее хозяйство, надвигалась раз¬ 
руха, н костлявая рука голода 
угрожала молодой республике. 

Взять хлеб было неоткуда. Со¬ 
седние с Москвой губерния 
тогда сами еще жили привозным 
хлебом. На Украине хозяйничали 
немцы. Необ'ятныс поля Сибири 
были отрезаны чехословаками. 

Только юговосток страны оста¬ 
вался свободным. Это была об¬ 
ширная, богатая хлебом область — 

Дон, Кубань. Но здесь наступали 
полки генерала Краснова, одетые 
в отличные мундиры, снабженные 
иностранным оружием, поддержи¬ 
ваемые кулаками и обманутой 
частью казачества. 

Надо было взять хлеб под уда¬ 
ром врзга и доставить его в ра¬ 
бочие центры по разрушенным 
железнодорожным путям. Это на¬ 
до было сделать, сломав яростное 
противодействие кулачества и са¬ 
ботаж аппарата, изобиловавшего 
предателями и растяпами. Здесь 
требовались железная воля, ис¬ 
ключительное мастерство рево¬ 
люционной стратегии н тактики, 
беззаветная преданность делу ре¬ 
волюции. И все эти качества Ле¬ 
нин нашел в лучшем своем учени¬ 
ке и ближайшем соратнике — 

Сталине. 

Перед нами—на мраморе под 
стеклом — подписанный Лениным 
исторический документ: член Со¬ 
вета народных комиссаров, народ¬ 
ный комиссар Иосиф Виссарионо¬ 
вич Сталин, назначается Советом 
народных комиссаров общим руководителем 
продовольственною деѵа на юге России, обле¬ 
ченным чрезвычайными правами. 


Крохотный городок Саратовской губернии, в 
первые два десятилетня XX века Царицын 


! июня товарищ Сталин выезжает в 

Перед нами письма, телеграммы, 
записи переговоров по прямому 
проводу... На расстоянии, увели¬ 
ченном фронтами я разрухой, че¬ 
рез сотня и сотни километров, ни¬ 
когда не ослабевало общение меж¬ 
ду Лениным я Сталиным. 

Еще с дороги летит первая ста¬ 
линская телеграмма: 


, благополучно прибыл в Коз¬ 
лов с отрядом в четыреста пять¬ 
десят штыков. Следую дальше. 
Обяжите Шляпникова выехать не¬ 
медленно и взять с собой путей- 
оких инженеров, а также дельных 
рабочих для исправления линии 
Хасав—Юрт—Петрове» и построй¬ 
ки ветви Кизляр—Брянская. Без 
этого своевременная доставка хле¬ 
ба по назначению немыслима, ибо 
царицынская линия безусловно не 
выдержит. Данте специальный 
приказ организациям торговою 
флота иа Волге и Каспия о бес¬ 
прекословном исполнении ипн< 
распоряжений. Копию э 
пришлите мне і 


Копию за яомером 
і в Царицын. Баку 


Жду новостей» ' 

Следующую _Р. _ 

грамму Ленин получает уже из 
Царицына. Телеграмма эта дает 

лоссальных трудностях, с которы¬ 
ми столкнулся товарищ Сталии. 
Но уже — кая всегда, едва только 
приступает * делу великий мастер 
революционного действия — бле¬ 
стящий анализ положения указы¬ 
вает путь преодоления трудностей. 
И вот уже немало трудностей 
преодолено, и намечается успех... 

Вот эта телеграмма: 

«6-го прибыл а Царицын. Несмотря на не¬ 
разбериху во всех сферах хозяйственной жиз¬ 
ни, вес же возможно навести порядок. В Ца- 
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рицыне, Астрахани. в Саратове монопо¬ 
лия и твердые цены отменены сонетами, идет 
вакханалия и спекуляция. Добился ввод они я 
карточной системы и твердых цен в Царицы¬ 
не. Того же надо добиться в Астрахани и Са¬ 
ратове, иначе через эти каналы спекуляции 
утечет весе хлеб. Пусть ЦИК и Сов¬ 
нарком в свою очередь требуют от этих со¬ 
ветов отказа от спекуляции. Железнодорожный 
транспорт совершенно разрушен стараниями 
множества 'коллегий я ревкомов. Я принуж¬ 
ден поставить специальных комиссаров, кото¬ 
рые уже вводят порядок, несмотря на проте¬ 
сты коллегий. Комиссары отрывают «учу па¬ 
ровозов в местах, о существовании которых 
коллегии ие подозревают. Исследование пока¬ 
зало. что в день можно пустить по линии Ца¬ 
рицын—Поворино—Балашов—Козлов—Рязань— 
Москва восемь и более маршрутных поездов. 
Сейчас занят накоплением поездов в Царицыне. 
Через неделю об’явим «хлебную неделю» и 
пустим сразу около миллиона пудов...» 

Надо точно представить себе, что означало 
тогда для страны «около миллиона пудов» хле¬ 
ба. За этой цифрой — ожившие заводы, румя¬ 
нец. возвращающийся на бледные щеки детей, 
новый под'ем среди бойцов, оборонявших рес- 

П осле для я телеграмма приведена тут далеко 
не полностью. Дальше идет еще несколько 
страниц предложений: что надо сделать, кому 
поручить, как обеспечить выполнение. 

В этих сжатых, деловых строках—величай¬ 
шая конкретность — характерная черта стиля 
работы товарища Сталина. 

Товарищ Сталин не ограничивается сооб¬ 
щением Ленину о том, что на Волгу следует 
выслать товары для обмена иа хлеб, ио под¬ 
робно указывает, какие именно нужны това¬ 
ры. Вот список, составленный Сталиным: «ви¬ 
лы, топоры, гвозди, болты, гайки, стекла окон¬ 
ные, чанная н столовая посуда, косилки и ча¬ 
сти к ним, заклепки, железо шинное, круглое, 
лобогрейки, катки, спички, части конкой упря¬ 
жи, обувь, ситец, трико, коленкор, бязь, моде- 
полам, нансук, грисбои, ластих, сатин, шевиот, 
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маринсукно дамское и гвардейское, 
разные кожн, заготовка, чай, «осы, 
ссяілки, подойники, плуги, мешки, бре¬ 
зенты, галоши, краски, лаки, кузнеч¬ 
ные, столярные инструменты, напиль¬ 
ники, карболовая кислота, скипидар, 

Ленин неизменно поддерживает все 
предложения товарища Сталина, ин¬ 
формирует о выполнении их, шлет 
указания со своей стороны. 

«Получил третью депешу и запис¬ 
ку Сталина. Принимаем все меры. 
Цурюпа говорит, что деньги будут 
„„„„„.„.„но отправлены завтра, а то- 
егодня-же приказано грузить. 
- маршрутные поезда с трой¬ 
ной охраной. Саботажников и хули¬ 
ганов арестуйте и присылайте сюда» 7 . 

Ленин торопит: 

«О продовольствии должен оказать, 
что сегодня вовсе ие выдают ни а 
Питере, ни в Москве. Положение со¬ 
всем плохое. Сообщите, можете ля 
принять экстренные меры, ибо кро¬ 
ме как от Вас добыть неоткуда» *. 

«Кроме как от Вас добыть неотку¬ 
да» — вот исчерпывающее определе¬ 
ние того, какой исключительной важ¬ 
ности н ответственности задание бы¬ 
ло возложено «а товарища Сталина. 

И телеграф песет ответ — единст¬ 
венный ответ, какой только и мог 
дать товарищ Сталин: 

«Можете быть уверены, что ие по¬ 
щадим НИКОГО —кн себя, ни других, 
а хлеб все-же дадим» \ 

Ленин акал, что у Сталина никогда ие 
годится слово с долом. Едва подучив ст. 
скую телеграмму, он спешит уведомить с 
страну в воззвании, адресованном «Всем 
дящимся»: 

«На помощь голодающему северу идет 
восток. Народный комиссар Сталин, на 
щийся в Царицыне и руководящий о' 


Товарищ Ворошилов в дни обороны Царицына. 


продовольственной работой иа Дону и Куба¬ 
ни, телеграфирует об огромных запасах хлеба, 
которые он надеется в ближайшие подели на¬ 
править на север» ®. 

И действительно, очень схоро (надо знать, 
что все это происходило «а протлн 
го месяца) от товарища Сталина к 
ступать уже такие сообщения: 

«...Получите 160 вагонов хлеба, 46 вагонов 
рыбы. Остальное через Саратов...» 7 . 

Сохранился бесхитростный рассказ рабоче¬ 
го— одного из тех, которые помогали товари¬ 
щу Сталину нести все тяготы того героическо¬ 
го времени. Рабочий этот сопровождал состав 
с продовольствием, шедший из Царицына в 
Москву. Когда поезд прибыл на станцию Фи¬ 
лонове, то «казаки в это время со всех сто¬ 
рон окружил» станцию и с криками «ура» хо¬ 
тели ее взять... Бой шел> с 1 ч. ночи до 11 ч. 
утра. Впереди ими был разобран путь на про¬ 
тяжении 3 верст. Из моего отряда оказалось 
2 раненых, убитых нет. Груз оказался в цело- 

И все-таки составы шли и шли. 

В музее вывешена специальная карта ста¬ 
линских продовольственных маршрутов. Ог 
Царицына идут стрелки ко всем крупным ра¬ 
бочим центрам. Это поезда с продовольствием. 
Тут же цифры: сколько получил каждый го¬ 
род. Москва получила 1160 вагонов, Петро¬ 
град— 207, Калуга—50, Нижний Новгород— 
140, Иваново-Вознесенсх — 81, Ярославль — 
67, Смоленск — 28 нт. д. Всего за 24 дня 
страной получено было почти 2 'Миллиона пу- 

Од повременно с титанической работой по 
снабжению республики хлебом, проведенной со 
всей мощью организационного и политическо¬ 
го гения Сталина, началась его деятельность 
по обороне Царицына. 

Товарищ Ворошилов пишет: 

«В Царицыне он (Сталин) застает невероят- 


партийнык организациях, но еще 
большую путаницу и неразбериху в органах 
военного командования» *. 

Высшие органы командования хипшя-кішіе- 
ли старыми военными специалистами, в луч¬ 
шем случае «е умевшими приспособиться к ус¬ 
ловиям гражданской войны, а то и просто 
предателями. 

Штаб возглавлял генерал Нооович. Аресто¬ 
ванный в начале революции как опасный 
контрреволюционер, он затем был освобожден 
и поставлен во главе штаба лично Троцким. 


В Муаес обороны Царицына имени товарища Сталина. Десятки посетителей 
рассматривают документы героической эпопеи. 


«Прмл» № 152 »т 23 нюл« 1918 
К. Ворошило. .Ленин Ст«лии н 
42. 
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Прибыв в Царицын с директивами контр¬ 
революционного сааи:н конского «национального 
центра», генерал Носович успел нанести нам 
большой вред, прежде чем был разоблачен. 
Переметнувшись к белым, он сам об этом рас¬ 
сказал в печати м признал, что только бдитель¬ 
ность Сталина помешала сдаче Царицына бе- 

После этого не приходится удивляться тому, 
что самые боеспособные части красныя разби¬ 
вались штабом на мелкие соединения (чтобы 
врагу легче было с ними покончить), что ид 
фронт засылался эшелонами спирт, что враг 
быстро узнавал наши стратегические планы. 

И происходило асе это а тот момент, ког¬ 
да наступление шестидесятитысячной армии ге¬ 
нерала Краснова создавало прямую угрозу Ца- 

§пасность увеличивалась политикой Троц¬ 
кого, «пополнявшего» командный состав чу¬ 
жаками и предателями, срывавшего снаб¬ 
жение царицынского участка фронта боевы¬ 
ми средствами. «Саботаж Троцкого и ого 
непонимание значения царицынского плацдар¬ 
ма, — указывает маршал Советского союза 
А. И. Егоров,— вовсе »е случайное явление, 
а органические пороки человека, политическая 
идеология которого была и осталась враждеб¬ 
ной целям борющегося за свое освобождение 
рабочего класса * *. 

Товарищ Сталин, несмотря на саботаж Троц¬ 
кого, сделал оборону Царицына классическим 
образцом военно-революционной стратегии. Ге¬ 
ниальный стратегический анализ показал ему. 
что именно обладание Царицыном решает ус¬ 
пех на данном этапе гражданской войны. 

«...Взятие Царицына и перерыв сообщения 
с югом. — раз’яснял товарищ Сталин. — обес¬ 
печило бы достижение всех задач противником: 
оно соодвннло бы донских контрреволюционе¬ 
ров с казацкими верхами Астраханского вой¬ 
ска и Уральского, создав единый фронт контр¬ 
революции от Дона до чехословаков, оно за¬ 
крепило бы за контрреволюционерами, внутрен¬ 
ними и внешними, юг и Каспий, оно оставило 
бы в беспомощном состоянии советские войска 
Северного Кавказа... Этим главным образом 
и об'ясняется то упорство, с каким тщетно 
стараются болопаардейцы юга взять Цари- 

Товарищ Сталин торопится лично выяснить 
положение на фронте. 

Выехав в бронепоезде иа линию боя, прове¬ 
дя полдня в перестрелке с казаками, очистив 
дорогу и исправив путь иа протяжении 15 
верст, товарищ Сталии по возвращении теле¬ 
графно сообщает Ленину о своих впечатлениях, 
которые нельзя было назвать отрадными. В 
частности Сталин указал иа непригодность во¬ 
енрука Снесарева. 

Но уже в своей телеграмме Ленину 11 июля 
товарищ Сталин ставит вопрос более широко, 
подвергая уничтожающей критике действия во¬ 
енного командования и доказывая, что «штаб 
Северо-Кавказского округа оказался совершен¬ 
но неприспособленным к условиям борьбы с 
контрреволюцией» *. 

Обнаружить прорыв революционного фрон¬ 
та— для Сталина значит ликвидировать этот 
прорыв. Предпринимается широкая реоргани¬ 
зация армии и военного командования, за¬ 
вершенная телеграфным приказом из Москвы, 
изданным по прямому указанию Ленина. 

Но еще до этого к Царицыну подходит ар¬ 
мия товарища Ворошилова. 

Это была армия исключительного людского 
состава и боелого опыта. Имея в своих рядах 
отборныя донеіі-ких шахтеров, ома выдержала 
трехмесячные упорные бои с Петлюрой, немец¬ 
кими оккупантами и белогвардейцами. Своим 
маршем с Украины к Царицыну армия Во¬ 
рошилова опрокинула все каноны старого воен¬ 
ного искусства. Согласно этим канонам, всякая 
отходящая армия слабеет, уменьшается числен¬ 
но. теряет боевой дуя. Но армия тов. Воро¬ 
шилова. подходя к Царицыну, была в блестя¬ 
щем состоянии: она увеличилась за счет при¬ 
соединившихся к ней отрядов красного каза¬ 
чества и вполне готова была к новым боям. 

Сталинская реорганизация создала из всех 
валичных еял новую, десятую армию, команд у- 
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ющим которой назначается товарищ Вороши¬ 
лов. Приказ о назначении Ворошилова бы-' 
подписан товарищем Сталиным, возглавившим 
Военный совет, сосредоточивший в своих руках 
всю полноту власти. 

Распоряжения и энергичные мероприятия но¬ 
вого руководства в корне изменили обстановку. 

-Физиономия Царицына в короткий срок 
стала совершенно неузнаваема, — вспоминает 
товарищ Ворошилов.— Город, в котором еще 
недавно в садах гремела музыка, где сбежав¬ 
шаяся буржуазия вместе с белым офицерст¬ 
вом открыто толпами бродила по улицам, пре¬ 
вращается в -красный военный лагерь, где 
строжайший порядок и воинская дисциплина 
господствовали надо всем. Это укрепление ты¬ 
ла немедленно сказывается благотворно на на¬ 
строении наших полков, сражающихся на 
фронте. Командный и политический состав и 
вся красноармейская масса начинают чувство¬ 
вать, что ими управляет твердая -революцион¬ 
ная рука, которая ведет борьбу за интересы 
рабочих -и крестьян, беспощадно карая всех, 
кто встречается на пути этой борьбы»'. 

Особо надо подчеркнутъ то огромное вин ма¬ 
ние. которое уделял товарищ Сталин техниче¬ 
ской оснастке армии. Целая серия документов 
рисует нам его борьбу за оружие для фроп 
та—борьбу, где непреклонная энергия вождя 
противостояла саботажу, перераставшему в пря¬ 
мое вредительство. Все требования оружия для 
царицынского фронта Троцким я его ставлен¬ 
ником Сытиным оставлялись без последствий. 
Тогда товарищ Сталин обращается к Ленину: 

«Москва. Совнарком. Ленину, Свердлову. 
Ревсовет Склянскому. Дальнейшая задержка в 

•К. Ворошилов «Леино, Стол» о Красим арии». 


присылке требуемого грозит гибелью дела. 
Просим арестовать всех саботажников, тормо¬ 
зящих отправку требуемого и помогающих тем 
самым врагам». 

И вот распоряжение Кремля: 

«Предлагаем принять самые срочные меры 
подачи помощи Царицыну, исполнении донести 
Свердлов. Ленин» \ 

Но все. что можно, делается и на месте. 

Вот записка, написанная рукой товарища 
Сталина: 

«Тов. Маро-чкину. Представителю Военсовета 
в орудийном заводе. Предлагается Вам принять 
все меры к тому, чтобы в ближайшие дни 
все имеющиеся на заводе броневые поезда бы¬ 
ли -готовы к действию». 

Рядом -фотография этих поездов. На вагонах 
видны следы -пуль я снарядов. Бронепоезда 
славно поработали в те дни. 

Арміи я, которой непосредственно командовал 
Климентий Ефремович Ворошилов, делала чу¬ 


деса. 

Сохранился красноречивый документ—за¬ 
пись разговора по прямому проводу тов. Во¬ 
рошилова с командующим южным участком 
Харченко. Приводам окончание этого разго¬ 
вора: 

«Ворошилов. Вы поняли точно мой при- 

X ар чей ко. Повял. 

Ворошилов. Приведите в точности зав¬ 
тра в исполнение 

Харченко. Примем меры. 

Ворошилов. Не «примем -меры», а я 
Вас спрашиваю: выполните Вы сегодня при¬ 
каз или нет> 

Харченко. Сейчас на участке назчаниои 

в ЦАКА. «. 130 «. 13 •«. I. І»1» г.. «. 23. *. 153. 






дивизии ружейная и артиллерийская (стрелб- 
6а). 

Ворошилов. Отвечайте иа вопрос, не 
виляя: выполните Вы сегодня приказ или яет? 

Харченко. Да, выполню. 

Ворошилов, вы за выполнение приказа 
отвечаете головой? 

Харченко. Ответим. Все? 

Ворошилов. Все». 

Приказ был выполнен. 

Твердой рукой вел защитников Царицына 
товарищ Сталия, и героически дрались бойцы. 

Они знали, за что дерутся. Вот что со скре¬ 
жетом зубовным писал в своих воспоминаниях 
уже известный вам контрреволюционер Носо- 

«С талии крепко надеялся на агитацию: он 
частенько поговаривал в спорах о военном ис¬ 
кусстве: «Это все хорошо, что вое говорят о 
необходимости военного искусства, но если у 
самого талантлив ого полководца в мире не бу¬ 
дет сознательного и подготовленного правилъ 
ной агитацией солдата, то, поверьте, он ни¬ 
чего не сможет сделать...» И Сталин, сообраз¬ 
но своему убеждению, не жалел никаких 
средств на пропаганду, на издание газет, на 
их распространение, на посылку агитаторов н 
т. д.». 

Поистине драгоценное свидетельство врага 1 

Сознательные бойцы показывали чудеса храб¬ 
рости, а на помощь бойцам шли все честные 
пролетарии, способные носить оружие. «Солдат 
революции», газета, основанная по инициати¬ 
ве товарища Сталина, писала в те дни: 

«От фабричных труб, заводских ворот шли 
беспрерывно шеренги рабочих. Лес штыков вы¬ 
растал па площадях, под звуки военной мар¬ 
сельезы ряды вооруженных рабочих двигались 
на фронт» \ 

Вместе с рабочими выезжал «а фронт 
Сталин. 

«Там, пде было относительно спокойно и 
благополучно,—расск аз ывает тая. Ворошилов.— 
где мы имели успехи, там не было видно 

Но там, где в силу целого ряда причин тре¬ 
щали герасные армии, где контрреволюционные 
силы, развивая свои успехи, грозили самому 
существованию советской власти, где смятение 
н паника могли в любую минуту превратиться 
в беспомощность, катастрофу, - там появлялся 
т. Сталия. Он не спал ночей, он орпаимзо- 
оывал, он брал в стой твердые руки руковод¬ 
ство. он ломал, был беспощаден и — создавал 
перелом, оздоровлял обстановку»'. 

Ценой такого героического напряжения город 
выдержал два удара. 

В начале нюня группа генерала Мамонтова 
перешла в 'наступление и после десятидневного 
боя подошла н западным границам Царицын¬ 
ского района. Мамонтов занял станцию Кача- 
лиио, и в это же самое время группа казачь¬ 
его генерала Фицхелаурова наступала с другой 
стороны. Белые банды вплотную подошли к го¬ 
роду. 

И вот, многократно превосходящий числен¬ 
ностью гцгасные части и лучше вооруженный, 
противник был отброшен. Ворошилов преследу¬ 
ет ого в глубине Донских степей, которые ге¬ 
нерал Краснов считал незыблемой своей опо¬ 
рой. 

Но. нс имея резервов, плохо вооруженные, 
.красные не удерживаются иа запятых поэи- 

И вот — второе окружение. 

Подкрепленные свежими частями, мамонтов 
цы наступают по всем трем железнодорожным 
магистралям: от Серебрякова, от Калача, от 
Воропанова. Еще теснее сжимаются они во¬ 
круг города, .прижимая наши части к Волге... 

Но и второе окружение разорвано. 

Преодолевая яростное сопротивление врага, 
красные снова далеко отбрасывают генералъ - 

Гениально раскрыв стратегическое значение 
Царицына, создав героическую армию, укрепив 
фронт, тозарищ Сталии превратил Царицын 
в неприступный утес, о который разбились 



В. САЯНОВ 


ЛЮДВИГ 

(Отрывок из драматичзоной поэмы) 

Действие поэмы аиЛюдеиі» происходит в миленьком немец¬ 
ком городке в дни прихода фашистов к власти. Людвиг — 
герой поэмы — бывший офицер, свивавший свою судьбу с ре¬ 
волюционным движением рабочего класса. Он самоотверженно 
борется с фашистами и принимает активное участие в под¬ 
польной работе германской коммунистической партии. Фриц — 
его товарищ по революционной борьбе. 


ФРИЦ. 

О іни мы наконец, н как я счастлив. 

Что вновь с тобою за одним столом 
Сижу и разговариваю. Если 6 
Сказали мне об атом год назад, 

Я не поверил бы. Далекий день. 

Когда впервые стали мы знакомы, — 

Как часто мне припоминался он! 

В глухой тюрьме, я истоме заточенья. 

Я голос друга слышал... 

ЛЮДВИГ. 

Общей мукой 

Мы крещены на улицах предместий, 

С народной кровью наша кровь слилась, 

С народными слезами—наши слезы. 

Ты был литейщик, я был капитаном. 

Веля вас в жизни разные дороги. 

Но кровь народа в нас ваговорнла, 

Но дух народа нас поднял высоко, 

И оба мы, услышавшие голос. 

По-русски говоривший о любви, 

В тот судный день за Лениным пошли. 

ФРИЦ. 

Ты помнишь вечер нашей первой встреча? 


ЛЮДВИГ. 

Мы в Гамбурге — последние часы 
На баррикадах... 

ФРИЦ. 

Мы отступали... 

ЛЮДВИГ. 

Старый землекоп 

Нас подобрал, в долго мы скрывались 
В предместье дымном... 


ФРИЦ. 


вечером очнулись... 


ЛЮДВИГ. 

А в Гамбурге с дождем соленым слезы 
Мешались, в ветер с моря, словно 
Набат призывный, яростно гудел. 

ФРИЦ. 

Ты мне скааал: «Товарищ незнакомый. 
Пусть мы побеждены—мы завтра победим^. 
(Пауза) 

Ты хочешь звать, что нового в Берлине? 
Поют уж трубы страшного суда. 

Готов уже подпольный аппарат. 

Стать нелегальной партия готова. 

Уйдут в подполье Тельман, Пнк в Геккерт, 
И нелегальной станет «Роте Фане»... 


ЛЮДВИГ. 

Пока ты говорил, я вспомнил про того, 

ФРИЦ. 

А ты видал его? 

ЛЮДВИГ. 

Я посетил грузинский старый город. 

Была веспа. Акации цвели. 

Шумел закат над берегами Ляхвы, 

Над бурыми чинарами, над садом, 

И тихо пел старив, что шел навстречу: 

«О чем шумишь, о чем бормочешь, Ляхва, 
Зачем бежишь к нам с осетинских гор?» 
О, тихий город юности далекой. 

Что видел он в училище, когда 
Смотрел в окно? Тропинка вьетси в горы, 
И Яблоновый сад невдалеке цветет. 

И церковка стоит — зовется Гора— 

Джвари, 

И крепости за иск разбитая степа. 

Что видел ои? Дом бедный, деревянный, 

В котором ои родился. И нужду. 

Пол земляной отеческого дома. 

Могучих ив широкие стволы. 

Весь пышный пнр природы дальних гор. 
Где быстрые орлы над пропастью несутся 
И крылья их под облаком шумят. 

Когда о нем я вспоминаю, часто 
Я иьжу берег северной реки. 

Горят огив. Ночь полонит дороги. 
Тревожный треск далеких пулеметов 
И зарево бологтиых деревень. 

Ночь на исходе. Дрогнули нелки. 

Тогда я вижу, как подходит он 
В шинели серой и в варяжском шлеме, 

В красноармейских грубых сапогах. 

И командиры тихо шепчут: «Сталии». 

И был там комиссар — он шел одлим иа 

В атаку и под пулями шутил, 

И вдруг упал... 


Очнулся ои, когда был кончен бой. 

А белые бежали на рассвете. 

Ои вспомнил, как, взглянувши ва него, 

В начале боя Сталин улыбнулся,— 

И с той норы улыбкой зтой жил. 
Пятнадцать лет минуло. Он в Москве 
На совещанья. Вдруг открылась дверь, 

И входит Сталин. Старый комиссар 
Смутился, улыбнулся. На него, 

Припоминая что-то, посмотрел 
Товарищ Сталип, улыбнулся тоже 
И подошел. Руконожатьем, молча, 

Оня лишь обменялись, и тогда 
Впервые в жизни комиссар заплакал... 
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Александр ДОВЖЕНКО 


Щорс 


наступает 

Эпизоды из литературного сценария 

События, о которых рассказывает Але¬ 
ксандр Довженко в своем сценарии, проис¬ 
ходят на Украине в начале 1919 года. Ле¬ 
гендарный командир Щорс гонит украин¬ 
ские контрреволюционные войска из Уне- 
чн через Чернигов к Киеву. Разбитые в 
Чернигове, белые бегут двадцать километ¬ 
ров и пробуют остановиться в селе. Крас¬ 
ные выбивают их молниеносным ударом. 


АТАКА 

...— Слушайте! Гей, ви! Панове гетъмаиці! 
кричал Щорс кучке гетманских парламентеров, 
стоя на ааваленном трупами черниговском мо¬ 
сту.— Годі 1 бігати! ІѴІені осточортіло за ва¬ 
ми гнатися! Давайте або битися, або разводъ- 
теся по домам к чортовій -матер ІІ 

— Та скільки же вас там е. злодіяки)! 
кричали гетманцы. 

— Еге! 

— Зараз покажу I и Щорс мал ну л рукой. 

Шестьсот богущцев * бросились в Десну л 
быстро побежали по льду. Гетманские пулеме¬ 
ты, расположенные на высоком берегу, за буг¬ 
рами, не могли обстреливать наступающих. 

Двадцать километров гнались богунцы за 
бегущими гетманцами. Устали страшно. 

Артиллерия обогнала пехоту и первая вор- 

На полном карьере вылетела богупюкая ар¬ 
тиллерия на сельскую площадь .и. быстра 
установив орудия, начала крыть врагов почти 
в упор. 

За артиллерией выскочили из-за плетней на 
улицу пехотные цепи и заняли дворы. 

Конная разведка богунуев неслась вдоль 
улицы с криком « рубила убегавших врагов, 
увязавших под плетнями в снежных сугробах. 
Некоторым гетманцам удалось перелезть в 
огороды, и они бежали из села вдогонку отсту¬ 
пающим сланным своим силам. 

— Кавалерия! Кавалерия! — закричал вдруг 
командир пулеметного звена Несвяченый. — 

Пулеметчики быстро подкатили пулемет и 
приготовились встретить гетманскую кавале- 

— Огонь! — крикнул Несвяченый. 

Лошади помчались прямо на пулеметчика. 

Некоторые хлопцы уже прыгали в огороды. 

Пулеметчик сделал движение, собираясь посто- 

— Почему не стреляешь?!—потрясая нага 
ном. -кричал Неовяченый. 

— Так це ж весілля а ... — ответил пулемет- 
чих.— Ох. і народ, же. біеовоі душі!.. 

Четыре п-арокоихи с колокольчиками на ду¬ 
гах, с -рушниками'. привязанными к оглоблям 
саней, переполненные народом, искали себе вы¬ 
хода, летя мимо пулемета на площадь. Бабы 

«Ой. конь коні. ведмеді. 

Чн надіетесь на силу? 

Чи довезете дружину? 

Наша дружина не важна 5 , 

Восьмеро коней ледве йдуть*. 

Калинові мосточки в землю гвутъ...» 



— Годі вам вакхватьі — кричала веселая мо¬ 
лодица. — Повышаетесь, дівчата зачахнуть! 

— Не зачахнуть. Готуйте -подушки!—крича¬ 
ли богунцы. 

— Трубка ноль семь!.. — прогремел голос 
командира батареи Петро Чижа. 

— Стой, не стреляй! Дай проіхать до гэі 
хати! — кричал дружко. 

Обоз стал. Невеста сошла с саней. 

— Просили батъко і мати і я прошу і у веса 
рід 7 наш просить, не цурайтеся одвідати наше 
-весілля — и невеста трижды поклонилась ко¬ 
мандиру батареи. 

— Придам обязательно!.. Огонь!—весело 

кричал Чиж. 

Шарахнула батарея. Свадьба рванулась, как 
Проклятая, и помчалась чорт знает куда. 

— Ура-а! — бросилась кавалерия в атаку 
иа другой улице. 


СВАДЬБА 

Женях и невеста, я бояре, и дружки, и по¬ 
чтенные соседи сидели за столом. А кому нс 
хватало места за столом, те сидели на .лавках, 
на скрыне, па полу и даже иа запечку. А дети 
отдели на печке и смотрели через -комки ". 
Словом, народу было много. 

Мать подносила гостям горилку. Жадные 
до горилки, гости отказывались по доброму 
украинскому обычаю, а мать ласково уп ранги- 

«Ой, п’яна я, п'яна. 

На порозі впала. 

Ой, не шуми, луже, 

Що я п'яна дуже...» 

Вдруг в хату влетел вихрь: «танцевало пря- 
хо с улицы через сени восьмеро богунцев. 

Это был не тот гопак, что танцуют теперь 
на разных эстрадах. Испортили гопак неудач¬ 
ные учителя тайцев почти во всей нашей до¬ 
брой Советской стране. Слоз нет. -прыгают вы¬ 
соко и сейчас и вприсядку бросаются неплохо. 
Но все это техника. А вот -когда богунцы 
стукнули гопака прямо с боя, да когда нача¬ 
ли откалывать самые невиданные холена с мо¬ 
крыми еще шашками, да бренчатъ шпорами 
так, что на столах горилка захлюпала, да когда 
с гиком, с обнаженной саблей один налетал 
на семерых, отбивая все семь сабель, тогда да¬ 
же Павло Ткач, первый скептик и нсвира на 
селе, сказал соседу: 

— От тонер і н бачу, що Петлюрі хінеиь! 

— Поздоровляемо молодях і увесь чеснн.1 
нарід! Однако дозвольте опитатн, а за яку та¬ 
гу власть ви п'еге «а цьому “ весіллі? Отзі- 
чай, мелодий! — обратился после тайца к же¬ 
ниху командир батареи Петро Чиж. 

— Ми люди центральиі, — ответил за моло¬ 
дого дружко 1 кач. — Нас хто зааоюс, того 
мы й будемо. 

— Так, — ответил богунец, — понимаю. 
А може ви куркулі? " 

— Ні, — заіх-ричаіѵа вся свадьба —Ям ж 
ми -куркулі. коли у нас гайдамаки г.івсела спа- 

— Може чи не е це якесь нах&льне весіл¬ 
ля? Може ти силою взяв цк> бідну красиву 
дівчиму ? — рассердился Чиж. глядя на жени¬ 
ха.— Може тн іі не любнш зовсім? Га? За 
що -воюем, я тебе питаю? За що кров проли¬ 
ваем? За любое! За уважение! Товарищи, 
порвалась связь времен, как сказал поэт. Же¬ 
ниться нужно по любви, а не крутити дпвчат 
попом чи прпданнм... Товарищи! Поверьте 
мне, н тогда жизиь будет прекрасна! —и бо¬ 
гунец ударил себя в грудь. 

— Ой. правда, синок, — заголосила вдруг 
подвыпившая Ткачиха. — Вийшла я заміж за 
ового рукпна сина, — и баба ударила в плечо 
своего Ткача,— заиапастнла все свое жи тя. 
висохла вся, і мозок “ мій внеох у р-аботі. у 
побоях, у лійці і темряві 13 . 1 все думала: ях 
же краше 13 на світі жиги? Ось так, як він го¬ 
ворить! А, проклятий!.. — и Ткачиха еще раз 
толкнула своего повелителя.— Хлопці. рос- 
стрілянте його! 

— Піздно! —засмеялись богунцы. 



— Так мо б хоч побил»! Хоч один разі 
I щоб я бачила. Або иа війну взяли! 

— Так він же у вас 'нейтральней. Бийтеся 

Вот какие высокие разговоры пришлось 
услышать невесте, прекрасной дивчине Насте, 
уже повенчанной и перевезенной к своему чу¬ 
батому повелителю иа веки вечные вместе со 
скрыней, наполненной -вышитыми рушниками 
я полотном. 

— Вот она, иаша правда, — сказал Щорс, 
войдя в хату с тремя командирами. — Вышли 
в поход, сколько -нас было? Сколько боев вы¬ 
держали? А смотрите, сколько нас теперь? 
В десять раз больше! А сколько еще будет 
друзей впереди!.. Доброго здоровья! 

— Пусти! — крикнула Настя своему дгениху 
н встала из-за стола. 

— Візьмн мснс а собою. — обратилась она 
к Чижу,— -і будь моім мужем. Я полюбила 
тебе зразу, як тільки побачнлл коло орудия, 
Я буду битися разом з тобою до смерти. 

И Настя, как была в лентах и цветах, так н 
поцеловала артиллериста. 

— Это нахальство!—закричал жених. 

— Геть, центральній! Не жіика я тобі! Ти... 
иіякий. Не холодяий і не гарячий. Ішов би 
хоч до Петлюрі, стер во! 

Богунцы засмеялись. Засмеялся и Щорс. 

Растерявшийся Чиж стоял перед Щорсом 
с невестой иа шее. 

— Бери, хлопче! Бой дивчина! Узнаю кров! 

— Берітъ і нас! — закричал здоровый па¬ 
рубок с большим чубом и цветами. 

- А ви хто?—опросил Щорс. 

— Бояре, — ответил парень, показывая из 
пятерку таких же парней. 

— Хорошо, но помните: биться—так биться 
до победы. Жалованья ие платим, мяса нет. 
хлеба по полфунта. А «а грабеж и водку — 
расстрел, — сказал Щорс. 

Бояре перепугались. Один из них тут же 
поспешно выпил рюмку водки, считая ее. по- 
нидимому, последней -рюмкой -в своей необык- 

— Вн тільки скажіть, батьку Щорс...—обра¬ 
тился к Щорсу один из бояр. 

- Який я тобі бзтько? Що за батъко? 3 
ким ти говорит?.. Командир полка, товарищ 
Щорс! 

— Пробачте 

— Стоять смирно! В чем дело? 

— По морлі іх. сукяинх синіе!— посовето¬ 
вала Щорсу Ткачиха. — Іш повиідалнеь 

Бояре застыли. 

— Ото мій хрутлоликий “ зімій стать. Так 
ти його бій прямо моею рукою! — рассерди¬ 
лось Ткачиха. 

— В«, товарищ хомандир. розкажіть нам 
ясно, і тоді ми для вас -зробимо все. тільки 
матері не слухайте,— сказал молодой змей 

— Не для меня, а для -революции. Стоять 
вольно. Помните, ребята: фронт большой. 
И каждый день неожиданности. Быть насто¬ 
роже. Опасности подстерегают повсюду. Каж¬ 
дый городишко, что мы будем брать, готоз 
превратиться в осажденную крепость, каждый 
дом — а засаду, каждый чердак — в пулемет¬ 
ное гнездо. Это и есть лицо гражданской вой¬ 
ны. Поняли? 

— Но все равно мы Петлюру и панов уни¬ 
чтожим. Мы этого хотим. Понятно? 

— Понятно. 

И мы это сделаем. Понятно? 

- Понятію. 

— Это вам говорю я, товарищ Щорс. 
А мне сказал Ленин, великий наш учитель. 
Понятно? 

— Понятно, батько. 

— Товарищ командир. — поправил другой. 

— Поэтому не бойтесь смерти. Ваши герои¬ 
ческие имена никогда не забудутся человече¬ 
ством. Понятно? 

— Таю. 

— Но если вы когда-нибудь обидите бедно¬ 
го, украдете, ограбите, изнасилуете, если вы бу¬ 
дете пьяницами, трусами или дезертирами, я 
уничтожу вас как предателей. Понятно? 

— Понятно. 

— Все. Проститесь хорошо с батьками. Мы 
выступаем через час. 
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Пушкин а книжной Авене Смирдина. 


Рис. И. Павлова (1936 г.). 


Замечательная выставка 


З а последние девятнадцать лет в изучении 
жизни и творчества А. С. Пушкина до¬ 
стигнуто больше чем за все предыдущие 
восемьдесят лет. 

Наследство Пушкина было распылено по ча¬ 
стным коллекциям. После революции удалось 
собрать его в четырех основных хранилищах 
Москвы и Ленинграда. Материалы этих хра¬ 
нилищ. а также множество других экспонатов 
из Тбилиси, Киева, Харькова, Баху. Сарато¬ 
ва. Омска. Пскова, Казани и других городов 
страны свезены и размещены теперь в сем¬ 
надцати залах Исторического музея. На Крас¬ 
ной площади, в нескольких шагах от Музея 
Ленина, открылась всесоюзная пушкинская 
выставка. Четыре тысячи гравюр н картин, 
три тысячи пятьсот редчайших кіш.г и множе¬ 
ство архивных материалов собраны на этой за¬ 
мечательной выставке, созданной по решению 
правительства к 100-летию со дня гибели ве¬ 
ликого русского поэта. 

На пушкинской выставке собрано едва ли чс 
все. написанное Пушкиным, где бы я когда бы 
оно ни появлялось. Здесь первые его стихи в 
журналах и альманахи и все собрания сочине¬ 
ний, выпущенные за сто лет. Далее следует 
вся критическая литература о Пушкине, начи¬ 
ная с критических статей его современников и 
кончая советскими исследованиями. Переводы 
Пушкина на языки народов СССР, представ¬ 
ленные здесь, показывают любовь к нему всех 
национальностей нашей родины, переводы на 
иностранные языки — мировую славу поэта. 


Внимание зрителей привлекают пушкинские 
рукописи. На некоторых из них мы видим 
собственноручные пометки Николая I. Тут 
же малоизвестные исторические документы: 
дело о высылке поэта в село Михайловское, 
лицейские характеристики Пушкина, наткан¬ 
ные его преподавателями. На выставке имеется 
рукопись Энгельса — перевод к Ев гения Онеги¬ 
на». По произведениям Пушкина Энгельс изу¬ 
чал русский язык. 

Перед посетителями выставки проходит 
жизнь поэта. Пушкину было 13 лет. когда 
в Россию вступил со своей армией Наполеон. 
В эту бурную впоху формировалось сознание 
Пушкина. Ряд исторических гравюр, докумен¬ 
тов, портретов рисует гады юности поэта. 
Здесь выставлен оригинал оды «Вольность», 
в которой молодой Пушкин пламенно бичует 
«тиранов мира», и портрет Жуковского с над¬ 
писью: «Победитолю-ученику от побежденного 

Один зал выставки посвящен ссылке Пуш¬ 
кина на юг. Два раздела привлекают здесь 
снимание зрителя: история создания байрони¬ 
ческих поэм Пушкина и материалы о сближе¬ 
нии его с членами тайных обществ. 

Ряд интересных документов показывает дви¬ 
жение декабристов и отношение Пушкина к де¬ 
кабрьскому восстанию. 

Мрачнейшая глава биографии великого поэ¬ 
та — Пушкин под опекой Николая. Гениальные 
рукописи перечеркнуты перьями сановных мра- 


В следующем зале показана творческая ла¬ 
боратория величайшего мастера стиха. Здесь 
демонстрируется кинофильм по сценарию проф. 
Бонди, снятый режиссером Владимирским. На 
экране возникают первые беглые черновики 
«Евгения Онегина», которые превращаются за¬ 
тем в окончательный текст бессмертного романа. 

На специальных щитах выставлены мшого- 
числевные отзывы читателей о творчестве Пуш- 

Большой зал отдан целиком детским рисун¬ 
кам. В этих талантливых рисунках поражает 
глубокое понимание пушкинских образов. На 
одной из стен зала выгравированы слова пя¬ 
тигорской школьницы Маи Вайнштейн: 

«Ты видишь. Пушнин, вот где он — 
Расцвет пленительного счастья. 

Россия встала ото сна 
И «а дворцах советской власти 
Мы пишем веши имена». 

Знаменательна, наша глубокого смысла эта 
перекличка Пушкина с советской школьницей. 
В отделе «Пушкин и советская молодежь» по¬ 
казана комсомольская печать, отдавшая свои 
страницы пропаганде великого поэта, г «став¬ 
лены лучшие диссертации студентов иа пуш¬ 
кинские темы. 

Надо ожидать, что эта великолепная вы¬ 
ставка, отражающая жизнь и творчество Алек¬ 
сандра Сергеевича Пушкина, будет превраще¬ 
на в постоянный Пушкинский музей. 
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ШШМШЬКИЕ ТРАГЕДИИ 

Статья Ю. НЕЙМАН 



«Каменный гость». 


Н а оборотной стороне рукописи стихов 
на смерть некогда любимой Пушкиным 
Ризннч был обнаружен перечень драма¬ 
тических замыслов поэта. Элегия дата розана 
29 июля 1826 года. Темы, волновавшие Пуш- 
ашна-драматурга. зафиксированы им, повили - 
мому. между 1826 и 1828 годами. 

Тем этих десять, диапазон их огромен. Вот 
этот перечень: Скупой, Ромул и Рем, Моцарт 
и Сальери, Дон-Жуан, Иисус, Беральд Са¬ 
войский, Павел I. Влюбленный бес, Димит¬ 
рий и Марина, Курбский. 

Из десяти замыслов Пушкина, по тем или 
иным причинам, нашли воплощение только 
три: Скупой (получивший название «Скупой 
рыцарь»), «Моцарт и Сальери» и Дон-Жуан 
(«Каменный гость»). 

Осенью 1830 года, знаменитой, творчески 
насыщенной «болдинской» осенью, отлились 


С акварели И. Репина. 


эти вещи в окончательную форму. Тогда же 
была переведена (вернее, воссоздана) Пушки¬ 
ным сцена из пьесы «Чумной город», написан¬ 
ной современным Пушкину английским писа¬ 
телем Вильсоном (1816 ход). Сцена эта, оза¬ 
главленная «Пир во время чумы», дополняла 
и завершила цикл так называемых малень¬ 
ких— маленьких по размеру — трагедий Пуш- 

Пушкнн называл эти пьесы «драматиче¬ 
скими сценами», заимствовав определение У 
современного ему английского драматурга Бар¬ 
ри Корноула. 

В этих «драматических сценах» творец мас¬ 
совой народной драмы «Борис Годунов», на 
первый взгляд, резко отходил от своих дра¬ 
матургических принципов. В «Скупом рыца¬ 
ре», «Моцарте и Сальери», «Каменном госте» 
действуют не массы, не труппы, как в «Бори¬ 


се Годунове», но отдельные лица, одинокие 
герои, индивидуумы. Ни в одной из «малень¬ 
ких трагедий» даже зоркое, пристрасти6с око 
николаевских жандармов ие сумело отыскать 
что-либо похожее на политические и граж¬ 
данские мотивы, которыми столь богат «Бо¬ 
рис Годунов». 

«Драматические сцены» Пушкин строил на 
«нейтральном*. * тому же иностранном мате¬ 
риале. далеком как будто бы от окружаю¬ 
щей поэта действительности. 

Время действия «Скупого рыцаря»—конец 
средневековья, место действия.— очевидно. 
Франция. Тема скупости — иитериац и она л міа я 


сателей. С комедийной трактовкой образа 
скупца мы встречаемся у древнеримского дра¬ 
матурга Плавта. Французский драматург 
Мольер, создавая своего Гарпагона, многое 
заимствовал у Плавта. Трагическую окраску 
скупому придал Шекспир в «Венецианском куп¬ 
це». расширив, углубив я обогатив этот об¬ 
раз. Литературными прообразами пушкинско¬ 
го барона можно также считать скупых из ро¬ 
манов Вальтер Скотта и скупца Фан но из ,ро¬ 
мана современника Пушкина англичанина 
Мильмана—скупца, умиравшего с криком: 
«Мои дукаты!..» 

Мы видим, что богатая литературная тра¬ 
диция предшествовала созданию пушкинского 
«Скупого рыцаря». Она и придала трагедии 
нерусскую окраску и позволила Пушкину сде¬ 
лать подзаголовок: «Сцены из ченстоновой 
трагикомедии». 

Загадочный Чснстон долго смущал биогра¬ 
фов н (комментаторов Пушкина. На запрос Ач- 
ненкова из Англин ответили, что великий 
русский поэт, повидимому, подшутил над пуб¬ 
ликой, сославшись на неизвестного в Англии 
писателя. Теперь считается установленным, 
что Пушкин имел в виду Вильяма Шеистоиа 
(1714—1763), писавшего песни, оды. неболь¬ 
шие пьесы и никогда не создававшего ничего 
похожего на трагикомедию, «переведенную» 
Пушкиным. 

Считают, что Чснстон понадобился Пушкину 
как прикрытие от возможных «неоснователь¬ 
ных толков». Скупость Сергея Львовича—от¬ 
ца поэта — была общеизвестна. Многие — ив 
первую очередь сам Сергей Львович — могли 
истолковать «Скупого рыцаря» как сыновний 
памфлет против отца. 

Несомненно, личные мотивы, как и литера¬ 
турные влияния, сказались в этой трагедии 
Пушкина. Можно провести аналогию между 
обвинениями барона и поклепами, возводимыми 
на Пушкина его сумасбродным отцом (Сергей 
Львович одно время распространял слухи, что 
сын хотел его «бить, замахнулся, мог при 
бить»). Но мотивы узиобяографические. так 
же как и литературные влияния, играют лишь 
второстепенную роль в процессе создания ре¬ 
алистического полноценного образа. Художник, 
используя множество черточек и мотивов из 
жизни и литературы, по-своему организует и 
преображает их. 

Каков же центральный образ этой «ма¬ 
ленькой трагедии» Пушкина? Уже в первой 
сцене, сжатой и полной внутреннего движения, 
рядом с образом великодушного, широкого н 
вспыльчивого Альбера, рядом с остроугольным 
силуэтом расчетливого ростовщика Соломона 
намечается мрачный облик скупого рыцаря. Он 
еще не появлялся, но мы уже угадываем его 
очертания. Мрачность его страсти по-разному 
оттеняют и юношеская щедрость Альбера и 
деловое, так сказать, потребительское отноше¬ 
ние к деньгам .ростовщика: 

«Деньги!., деньги... 

Всегда, во всякий возраст нам пригодны» 







Но юноша в вмх ищет слуг проворных 
И, и* жалея, шлет туда, сюда. 

Старик же видит в них друзей надежных 
И бережет их как зеницу ока». 

На это с горечью отвечает Альбер: 

«О! мой отец не слуг и «е друзей 
В «их видит, а господ: и сам им служит. 
И как же служит? Как алжирский раб. 
Как пес цепной...» 

Так подготовлен читатель ко второй сцене, 
к монологу барона в подвале при злозеіщих 
отблесках свеч и золота. 

Вот сходит ои в хранилище свои* богатств, 
дряхлый и все же величественный, сходит в 
день, «счастливый» для него. Сегодня он мо¬ 
жет всыпать горсть золота «в шестой сундук 
(в сундук еще неполный)...» 

Отмстим одну, незначительную на первый 
взгляд поправку, сделанную Пушкиным. 
В черновых материалах значится: «в сундук, 
увы! неполный». Пушкин іиз'ял в окончатель¬ 
ной редакции этот возглас сожаленья. Ску¬ 
пей. жалеющий о том. что сундук еще яе по¬ 
лон,—грубый собиратель. заинтересованный 
лишь в количестве своих сокровищ. А для ге¬ 
роя трагедии Пушкива сладостен самый про¬ 
цесс накопления. Страсть барона — утончен¬ 
ная страсть, самоцельная и чудовищная в сво¬ 
ей самоцельиости. 

Скупой рыцарь говорит о мощи, которую 
ему будто бы дает обладание богатством: 

«Что не подвластно мне) как некий 

демон 

Отселе править миром я могу...» 

В великолепных стихах показывает Пушкин 
страшную, всесильную власть золота: 

«Лишь захочу — воздвигнутся чертоги: 

В великолепные мои сады 
Сбегутся нимфы резвою толпою: 

И музы дань свою мне принесут. 

И вольный гений мне поработится...» 

Владыкой, управляющим миром, — вот «ем 
пытается представить себя барон: 

«Мне все послушно, я же — ничему; 

Я выше всех желаний; я спокоен: 

Я знаю мощь мою: с меня довольно 
Сего сознанья...» 



Быть может, неправ Альбер 
считающий отца не хозяином 
но рабом золота? Быть мо 
жет, эта чудовищная для лрУ 
г их страсть дает хотя бы са 
мому барону сознание свободы 
н могущества? Но уже в 
мент отпирания сундука 
скальзывает в старом ры 
нечто рабское, трусливое, ... 
кой-то трепетный страх, сме¬ 
шанный со сладострастием 
(«..дірі 


И 


гі мы уже не верим 
о барона. Могуществом обл 
дает золото, но не его хозяин 
После двустишия, являюще 
гося высшей, кулвминацион 
ной точкой, апофеозом торже 

«Послушна мне, сильн: 


после этого двустишия, выде¬ 
ленного рифмой из общего 
строя белых стихов, начи¬ 
нается спад волны, отлив, 
обнаруживается подлинная сущ¬ 
ность. рабская природа скуп¬ 
ца. С отчаянием и страхом го¬ 
ворит барся о наследнике, ко¬ 
торый расточит его богатство. 
Сокровища, накопленные ценою 
злодейств и самоограничения, 
ценою убийств и нравствен- 


ти старого рыцаря растекутся по белу свету. 
«Труды» скупого бессмысленны. «Дело» его 
жизни никому не нужно, да и не может быть 
чужаго вто чудовищное, призрачное дело. 
Ужасная страсть, поглотившая столько «крови 
и пота», бессмысленна, предельно эгоистична, 
она исказила жизнь и душу самого барона. 

А душа вта. несомненно, была сильной. От¬ 
звуки былой силы и благородства еще ощути¬ 
мы в облике барона, они слышатся в начале 
разговоров его с герцогам. О недюжинности 
его натуры 


С офорта Сарры Шор. 


его ужасной страсти. Эта страсть, порожден¬ 
ная крайним эгоизмом, одиночеством, изуро¬ 
довала, обессилила некогда могучего рыцаря. 
Скупость отца коверкает душу доброго н бла¬ 
городного Альбера. «Ужасный век, ужасные 
сердца»,— этими горькими и обобщающими 
словами заключает Пушкин первую из своих 

Барон в «Скупом рыцаре»—раб своей стра¬ 
сти. Рабом является и Сальери, герой второй 
трагедии Пушкина, хотя страсть Сальери, на 
первый взгляд, благородна и дело его — ха* 
будто не призрачное дело. 



«Моцарт и Сальери». 


С рисунка М. Врубеля. 
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Что, казалось бы, общего между скупцом- 
млн каком н талантливым музыкантом Салье¬ 
ри? Л между тем в самоотрсчени-і. в горде¬ 
ливости к надменности отречения Сальери от 
радостей жизни невольно усматриваем мы 
черты сходства его со старым бароном. 

Жто знает, сколько горьких воздержаний. 
Обузданных страстей, тяжелых дум. 
Дневных забот, ночей бессонных мне 
Все это стоило ?» — 

восклицает скупой рыцарь при виде саэиа 
сокровищ. 

Почти то же говорит Сальери, повествуя о 
своей преданности музыке: 

«Отверг я рано праздные забавы; 

Науки, чуждые музыке, были 
Постылы мне; упрямо и надменно 
От них отрекся я и предался 
Одной музыке... 

„Ремесло 

Поставил я подножием искусству; 

Я сделался ремесленник: перстам 
Придал послушную, сухую беглость 
И верность уису. Звуки умертвив. 

Музыку я раа'дл, как труп. Поверил 
Я алгеброй гармонию...а 

Страшный, чудовищный путь! Стремясь ов¬ 
ладеть живым делом искусства, Сальери уби¬ 
вает все живое в себе, убивает живую душу 
музыки. И вот когда он уже достиг ка-ого-то 
уменья, какой-то славы, приходит другой и 
берет, как бы играя, все то (н много боль¬ 
ше), что купил Сальери ценой тяжелых 
жертв. 

Моцарт творит легко, вольно, органически. 
Творчество — его сфера, воздух, в котором он 
жияет и дышит, «го природа. 

Оскорбленный Сальери взывает к справед¬ 
ливости (тех же, как взывает к правссуди.о 
барон): 

«Где же правота, когда священный дар. 
Когда бессмертный гений — не в награду 
Любви горящей, самоотверженья, 

Трудов, усердия, молений послан — 

А озаряет голову безумца, 

Гуляки праздного?..» 

Доводы Сальери как будто даже ѵ-бедм- 
тельны. Но вчитаемся в трагедию вниматель¬ 
ней. Есть в монологах Сальери одна, то ню 
мимоходом оброненная фраза, ярко освещаю¬ 
щая сущность его характеоа: «...хоть мало 
жизнь люблю»,— говорит Сальери. 

Сальери «е любит жизни, т. е. подлинного, 
неиссяьа от его источники искусства, из кото¬ 
рого вольно и • просто черпает Моцарт. Мо¬ 
царт широк н прост сердце его открыто для 
людей «г жизни. Он весело н добродушно 
смеется над игрой слепого скрипача в трак¬ 
тире, от которой брезгливо морщится Салье¬ 
ри. Сальери презрителен, надменен, одинок, 
озлоблен. Он презирает жизнь, н потому 
мертво, обречено на смерть столь тяжко за¬ 
воеванное им искусство. Моцарт — дитя жиз 
ни и. следовательно, дитя народа. 

Тѵт мы подходим к главному. 

«Моцарт и Сальери»— не только трагедия 
зависти, не только противоположение двух 
разных типов художника, это — противотостаз- 
ление двух разных типов мироощущения: ми¬ 
роощущения та-манного одиножи Сальери ч 
мироощущения Моцарта, органически саязач- 

Дутаа одиночки Сальери (упорная, сильная 
душа) искажена, отравлена, преступна. В «ма¬ 
леньких трагедиях» нет на сцене иарода- 
оудьи, как в «Бооисе Годунове», но мора'ь- 
нмй критеоий Пушкина остается тем же. 
Убийца Моцарта — Сальери — осужден в сво¬ 
их же заключительных словах. Не облегчение 
ощущает он. совершив «справедливое», по его 
лечению, преступление, но тяжіхое сомнение, 
убийственное для Сальери, сомнение в себе: 
«... ужель он прав, 

И я не гений? Гений и злодейство 
Две вещи несовместные...» 

Эти последние слова в какой-то мере про¬ 
граммны для Пушкина. Гений не может быть 
злодеем, ибо он верный сын жизни, он иаро- 

Ни скупой рыцарь, ни Сальери при всей 
поглощенности их одной страстью отнюдь не 


похожи на схемы, аллегории. Это реалистиче¬ 
ские образы, шохолкроэскя конкретные, о.:и 
многогранны, богаты, сложны. 

Еще тоньше и сложнее образ главного дей¬ 
ствующего лица третьей «маленькой траге¬ 
дии» Пушкина — «Каменный гость» всемир¬ 
но известный образ Дон Жуана (у Пушки¬ 
на—Дон Гуая). 

Образ героя старинной испанской легенды— 
развратника и совратителя—уже до Пушки¬ 
на прошел долгий путь изменений и усложне¬ 
ний. Из литературных обработок легенды о 
Дон Жуане Пушкину, несомненно, были изве¬ 
стны пьеса Мольера, либретто оперы Моцар¬ 
та и поэма Байрона. В отличие от Байрона 
Пушкин довольно 'близко придерживается сю¬ 
жета легенды, но отношение его к герою с хо¬ 
рее положительное чем отрицательное. 

Дон Гуаи Пушкина прежде всего обаяте¬ 
лен. Он привлекает своей молодостью, отва¬ 
гой, пылкостью. Это не холодный лжец н соб¬ 
лазнитель, а талантливый актер, у которого 
к мастерству часто примешивается искрен¬ 
ность. С особой силой это чувствуется в сце¬ 
не обольщения донны Анны (сцена, над ко¬ 
торой Пушкин работал дольше всего). Дои 
Гуаи, конечно, играет, конечно, лжет, но сам 
верит своим словам, сам увлекается ими. 

Обаятельность Дон Гуака усиливается чу¬ 
десным фоном южной «очи. описанной благо¬ 
уханными стихами: 

«... как небо тихо; 

Недвижим теплый воздух — ночь лимоном 
И лавром пахнет, яркая луна 
Блестит на синезс густой и темной — 

И сторожа кричат протяжно: Ясно...» 

Пленительны бегло очерченные облики жен¬ 
щин: горячая, живущая мгновеньем Лаура, 
церемонная, чуть-чуть лицемерящая и кокет¬ 
ливая доина Анна и. наконец, Инеза. которой 
посвящено всего «ескольхо строк: 

«... Странную приятность 
Я находил в ее печальном взоре 
И помертвелых губах... 

В ней истинно прекрасного. Глаза, 

Одни глаза. Да взгляд... такого взгляда 
Уж нихогда я не встречал. А голос 
У ней был тих и слаб — как у больной...» 

Дон Гуан обаятелен — и все же Пушкин 
утверждает гибель своего героя. Гибель его 
нельзя рассматривать как желание Пушкина 
соблюсти верность легенде, как внешнюю, слу¬ 
чайную развязку. Приход статуи командора 
глубоко символичен, это — возмездие, месть 
жизни за все то же искажение, обедкеии: ее. 

Дон Гуан говорит: 

«За сладкий миг свиданья 
Безропотно отдам я жизнь». 

Это не только красивая фраза. Вся жизнь 
Гуака измельчена на эти «сладкие миги». 
Иные стороны жизни, иное ее звучание для 
Дои Гуана не существуют. Его пожирает все 
та же страсть, эгоистическая, чувственная, 
порождающая —■ в конечном итоге—холод я 
горечь, тяжесть, гибель нравственную и физи¬ 
ческую. тяжелое «пожатие каменной десни¬ 
цы». 

О 1 оречи, о холоде и отчаянии одиноких, 
«заблудившихся» дѵш полным голосом того 
рнт Пушкин в «Пире во время чумы». 

Как уже было сказано, вта четвертая тра¬ 
гедия лесовоз («-■стами очень точный) сцен 
из пьесы Вильсона. 



«Скупой рыцарь ». 

С рисунка Чеховского. 


В городе свирепствует чума. Она косит лю¬ 
дей сотнями. По улицам раз'езжают телеги, 
нагруженные трупами. Но несколько юношей 
и женщин не хотят разделить горя народа. 
Они ищут забвенья в вине и веселье. Ста 
раясь забыться, не видеть, не думать, пируют 
они на одной нз улиц, по хоторон проезжают 
страшные телеги. Но веселье их невесело: в 
нем отчаянье, цинизм, обреченность. 

У Вильсона вто стремление утопить страх 
н отчаянье в вин* мотивировано крайне раци¬ 
оналистично и не слишком глубоко. Вот что 
говорит вильсонов председатель пира: «...Меня 
здесь удерживает безнадежность мрачного бу¬ 
дущего. ужасные воспоминания прошлого, не¬ 
нависть и глубокое презрение к своему соб¬ 
ственному ничтожеству, страх и ужас перед 
безжизненностью, которые воцарились в мѵ 
ем жилище...» 

Но какой философской силы обобщения, ка¬ 
кой высоты и глубины достигают втн же 
мысли у Пушкина: 


«... Я здесь удержан 
Отчаяньем, воспоминаньем страшным, 
Сознаньем беззаконья моего. 

И ужасом той мертвой пустоты. 
Которую в моем дому встречаю...» 

Так же преображен и углублен «гимн в 
честь чумы»—гимн, в который Пушкин вклю 
чил—отсутствующие у Вильсона — потрясаю 
щие по силе строфы: 

«... Есть упоение в бою, 

И бездны мрачной на краю, 

И в разоренном океане. 

Средь грозных волн и бурной тьмы, 

И в аравийском урагане. 

И в дуновении чумы. 

Все, все, что гибелью грозит, 

Для сердца смертного таит 
Неиз'яоішмы наслажденья — 

Бессмертья, может быть, залог! 

И счастлив тот, кто средь волненья 
Их обретать я ведать мог...» 


У Вильсона же чума — только чума. Бегство 
пирующих в веселье вызвано страхом перед 
этой чумой, страхом физической смерти. 
У Пушкина чума перерастает в символ. От¬ 
чаяние председателя я пирующих — отчаяние 
людей, зашедших в тупик, утративших веру 
в жизнь, отчаяние все тех же индивидуали¬ 
стов. потерявших почву. 

Пирующие — те же Сальери, окончательно 
изверившиеся и измельчавшие, те же Жуаны, 
но Жуаны, утратившие непосредственную ра¬ 
дость жизни. В «Пире во время чумы» ге¬ 
ниально предвосхищен Пушкиным конец XIX 
века, полный крах индивидуализма, измель¬ 
чавшего, обессиленного, признающего свое па- 


В «маленьких трагедиях» зрелый реалист 
Пушкин продолжил н поэтически завершил 
уже давно начатое им дело развенчания бай¬ 
ронического героя, столь привлекавшего его 
в юности. И барон, и Сальери, и Дон Гуан. 
и Вальс ингам — герои-одиночки, оторванные от 
жизни, от почвы, от народа, «демонические» 
герои в своем поэтическом завершении. 

Но, развенчав и осудив этих герогв, Пуш¬ 
кин нашел для них слова понимания н сожа¬ 
ления. Ибо все они жертвы времени, жертвы 
своего «ужасного века». 

«Маленькие трагедии» Пушкина —большие 
трагедии сильной человечесхой личности, ис¬ 
каженной. исковерканной. обезображенной 
страшным временем, всю дисгармони>щость ко¬ 
торого Пушкин ощущал интуитивно н глубо- 

«Драматичесжпе сцены», построенные на 
«нейтральном» материале,— страшный обвини¬ 
тельный документ против эпохи, против «ужас¬ 
ного века», взятого в самом широком смысле 
слова. В «маленьких трагедиях» нашло выра¬ 
жение глубохое осознание Пушкиным проти¬ 
воречии его веха, и в них же, в создании 
светлого образа Моцарта, сказалась истинная 
тоска поэта о человеке творческом, сильном, 
вольном, о гармоническом человеке будущего. 







Александру 

Пушкину 

Стихи современников поэта 

Первые же шаги литературной деятель¬ 
ности Пушкина вызвали множество откли¬ 
ков. Каждое ею произведение поднимало 
бурю восторгов и ненависти. 

Убийство Пушкина, всколыхнувшее все 
общественное мнение России, особенно остро 
было воспринято в литературных кругах. Не 
было почти ни одного поэта, который не 
откликнулся бы на смерть Пушкина. Са¬ 
мым сильным откликом было знаменитое 
стихотворение Лермонтова «Смерть поэта». 

На этой странице мы помещаем малоиз¬ 
вестные стихи современников Пушкина, по¬ 
священные ему. 


6. А ПУШКИН 

Поэт-п немяниик, справедливо 
Я назван классиком тобой! 

Все, что умно, красноречиво. 

Все, что написано с душон,- 
Мне нравится, меня пленяет. 

Твои стихи, поверь, читает 
С живым восторгом дядя твой. 
Латоны сына ты любимец. 

Тебя он вкусом одарил; 

Очарователь и счастливец, 

Сердца ты наши полонил 
Своим талантом превосходным, 

Все мысли выражать способным. 
Руслан, Кавказский Пленник твой, 
Фонтан, Цыгаяы и Евгений 
Прекрасных полны вдохновений! 

Они всегда передо мной, 

И не для критики пустой 
Я их твержу — для наслажденья... 

1829 


Й. И. ГЙЕА ЙЧ 

По прочтении сказки Пушкина 
о царе Салтане и пр. 

Пушкин, 'Протей. 

Гибким тзонм языком и волшебством 
твоих песнопений! 

Ушн закрой от похвал и сравнений 
Добрых друзей; 

Пой, как поешь ты, родной соловей! 
Байрона гений, иль Гете, Шекспира, 

Гений их неба, их нравов, их стран: 

Ты же, постигнувший таинство русского 
духа н мира. 

Пон нам по-своему русский Баян! 

Небом родным вдохновенный. 

Ведь на Руси ты певец несравненныйI 

1831 


В. Л. ЖУКОВСКИП 


А. А. ДЕЛЬВИГ 


Кто, как лебедь цветущей Ааэонии, 
Осененный и миртом н лаврами. 

Майской ночью при хоре порхающих 
В сладких грезах отаился от матери, 

Тот в советах не мудрствует; на стены 
Побежденных знамена не вешает; 

Столб кормами судов неприятельских 
Он не красит пред храмом Ареезым; 
Флот с несчетным богатством Америки, 
С тяжким золотом, купленным кровию. 

Не взмущаст двукраты экватора 
Для него кораблями бегущими. 

Но с младенчества он обучается 
Воспевать красоты поднебесные 
И ланиты его от приветствия 
Удивленной толпы горят пламенем. 

И Паллада туманное облако 
Рассеаает от взоров. — и в юности 
Он уж видит священную «сгину 
И порок, исподлобья взирающий! 

Пушкин! Он н в лесах не укроется; 
Лира выдаст его громким пением, 

И от смертных восхитит бессмертного 
Аполлон на Олимп торжествующий. 

1815. 


Н. Л/ ЯЗЫКОВ 


Он лежал без движенья, как будто по тяжкой 

Руки свои опустив. Голову тихо склоня. 

Долго стоял я над ним, один, смотря со вни- 

Мертвому прямо в глаза; были закрыты глаза. 
Было лицо его мне так знакомо, и было зз- 

Что выражалось на ном — в жизни такого 
Мы не видали на атом лице. Не горел вдох 
■овеявх 


НА 

В края далекие, под небеса чужие 
Хотите вы с собой на память перенести 
О ближних, о стране родной живую весть. 
Чтоб стих мой сердцу мог в минуты неземные. 
Как верный часовой откликнуться: России! 
Когда беда придет, иль просто как-нибудь 
Тоской по родине заноет ваша грудь. 

Не ждите от меня вы радостного слова: 

Под свежим трауром печального покрова. 
Сложив с главы своей венок блестящих роз. 
От речи радостной, от песни вдохновенной 
Отвыкла муза; ей над урной драгоценной 
Отныне суждено быть музой вечных слез. 
Одною думою, одним событием полный. 

Когда на чуждый брег вас переносят во хны. 
И звуки родины должны в последний раз 
Печально врезаться и отозваться в вас, 

На память и в завет о прошлом в мире новом. 


Пламень на ном; не сиял острый ум; 

Нет! но какою-то мыслью, глубокой, высокою 

Было об’ято оно: мнилося мне, что ему 
В этот миг предстояло как будто ікакос ви¬ 
денье. 

Что-то сбывалось над ним; и спросить мне 

хотелось: что видишь? 

1837. 


П А ВЯЗЕМСКИЙ 


Я вас напутствую единым скорбным словом. 
Затем, что скорбь моя превыше сел моих. 

И, верный памятник сердечных слез и стона. 
Вам затвердит одно рыдающий мой стих: 

Что яраая звезда с родного небосклона 
Внезапно сорвана средь бури роковой, 

Что песни лучшие поэзяи родной 
Внезапно замерли на лире онемелой. 

Что пал во всей поре красы я сланы зрелой 
Наш лавр, наш вещий лавр, услада наших 

Который трепетом и сладкозвучным шумом 
От сна воспрянувших пророческих ветвей 
Вещал глагол богов на севере угрюмом. 

Что навсегда умолк любимый наш поет. 

Что схорбь постигла нас, что Пушкина уж нет! 

1837 


ПАМЯТЬ 


О ты. чья дружба мне дороже 
Приветов ласковой молвы. 

Милее девицы пригожей I 
Святее царской головы! 

Огнем стииов ознаменую 
Те достохвальные края 
И ту годину золотую, 

Где и когда мы: ты да я. 

Два сына Руси православной. 

Два первенца полночных муз, 
Постановили своенравно 
Наш поэтический союз... 

1826 


ПРИМЕЧАНИЯ: 

Аввоияв — поэтическое нм*л. 
АрсЙ — бог войны. 

ІІ4ЛЛ лда богиня мудрости. 
Протей — волшебник, обладм 
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Пушкин и Лермонтов 

Статья проф. Б. ЭЙХЕНБАУМА 



К огда Пушкин погиб, Лермонтову было 
толь«о 22 года. Ои еще не выступал а 
печати, если не считать поемы «Хаджи 
Абрека, напечатанной в «Библиотеке для чте¬ 
нии» в 1835 году не по его желанию. Сохра¬ 
нилась легенда о том, что Пушкин, прочитав 
поэму, сказал: «Далеко мальчик 
пойдет». Ни одной достозериой 
фразы Пушкина о Лермонтове в 
литературе нет. 

Нет іи достоверных саидетельств 
о личных встречах Пушкина с 
Лермонтовым, об нос знакомстве. 

8 подложных Записках А. О. 

чорью (1897 год), ость указания 
на эти встречи, но верить атим 
указаниям нельзя. "1 руд и о себе 
представить, чтобы в годы 183э— 

ІбДО (после окончания юнкерской 
школы) Лермонтов не встретился 
с Пушкиным, живя с ним в од¬ 
ном городе и вращаясь в одном 
обществе; но вполне возможно, 
что в разговор они не вступали: 

Лермонтов не решался на ото. На¬ 
до думать, что если бы их зна¬ 
комство было ближе, то кахой- 
ниібуідь след от атого сохранился 
бы если нс у Пушкина, то у Лер¬ 
монтова. Между тем нн в письмах 
Лермонтова, ин о его стихах, ни 
в записях нет ни одного намека 

Зато стихи Пушкина были из¬ 
вестны Лермонтову с самой 'ран¬ 
ней юности, почти с детства. Об 
этом ясно свидетельствуют первые 
же его ученические поэмы: «Чер- 

« Корсар». И сюжеты етмк поэм и 
отдельные стихи посходят прямо 
к I Іушкину, но поэма «Кавказский 
пленник» сделана Лермонтовым бо- 


езоаго демона в образе человека, который 
стал навещать его. Не даром читателя узна¬ 
вали в нем черты приятеля Пушкина, А. Н. 
Раевсхого: 

Неистощимой клеветою. 

Он провиденье искушал; 

Ои звал прекрасное мечтою; 

Он вдохновенье презирал. 

Демон Лермонтова—-.существо сверхчелове¬ 
ческое: он носится «меж дымных облаков». По¬ 


именно как герой, ни в чем не раскаиваясь 
и ничего не прощая. 

Пушкинский Алеко, развенчанный, растерян¬ 
ный и униженный, находит себе новый приют 
в поэзии Лермонтова как родоначальник его 
героев: Арбенина, Демона. Печорина. 

Это отношение к истории и к обществу, эта 
страстная сосредоточенность на проблеме силь¬ 
ной личности, на проблеме «волн для себя» 
характерны для Лермонтова как для человека 
тридцатых годов—эпохи крайнего 
разочарования и безнадежности, 
охвативших .русское передовое 
дворянство после разгрома декаб¬ 
ристов. Пушкин еще успел захва¬ 
тить александровскую эпоху—эпо¬ 
ху всяческих общественных чая¬ 
ний и надежд, но и он пал, в 
конце концов, жертвой «Николаев- 

Младшие его современники всту¬ 
пили в жизнь уже после 1825 
года — в самую глухую пору. 

Именно поэтому исторические 
темы и жанры редко удавались 
Лермонтову, сколько раз ои ни 
пытался браться за них. «По¬ 
следний сын вольности» — не ис¬ 
торическая, а политическая поэма, с 
совершенно условным и бас послов- 

рантерио, что а эту поэму вплетая 
любовный аожет. трактованный в 
духе тех же юношеских кавказских 
поем. Лучшее мэ исторических 
произведений Лермонтова — «Пес¬ 
ня про царя Ивана Васильеви¬ 
ча» тоже условно историческая 
песня, основанная на фольклоре. 
«Боярин Орша», переделанный из 
прежней «Исповеди», превращает¬ 
ся я «Мцыри ». Русский быт XVI 
века (эпоха Ивана Грозного) за¬ 
меняется здесь современным Лер¬ 
монтову Канканом и т. д. Самая 

времени и моста действия пока¬ 
зывают-. что в основе замыслов 


лее трагичной. Пушкин сам писал 

о слоги поэме: «Зачем не утопил- Михаил Юрьевич Лермонтов. Портрет худ. Заболотского 

ся мой пленник вслед за черке¬ 
шенкой) Как челозек он поступил 
очень благоразумно, но в герое поэмы нс бла¬ 
горазумия требуется. Характер пленника не¬ 
удачен; это доказывает, что я не гожусь в 
герои романтического стихотворения... Черкесы, 
г.х обычаи н нравы занимают большую и луч¬ 
шую часть моей повести; но «се это «и с чем 
не связано и есть истинный Ьог» сГоеиѵге V 

Лермонтов по-своему «исправляет» поэму 
Пушкина: пленник гибнет от пули отца чер¬ 
кешенки, а черкешенка бросается в Терек. 

Следы чтения и знания Пушкина видны на 
всех юношеских поэмах Лермонтова в виде 
прямых или иногда слепка измененных цитат, 
но в его ранней лирике следов пушкинского 
стиля и стиха гораздо меньше. И по языку и 
по ритму эта .лирика 'ближе к Полежаеву, Ры¬ 
лееву, Веневитинову 3 чем к Пушкину. 

Однако встречи с Пушкиным и своего рода 
спор с «им есть и в ранней лирике. В 1829 
-году Лермонтов пишет стихотворение «Мой де¬ 
мон», повторяя заглавие пушкинского стихо¬ 
творения. напечатанного в «Мнемозине» в 1824 
году. Заглавие Лермонтова звучит с особен¬ 
ным ударением «а слове «мой», как будто он 
противопоставляет своего демона демону 
Пушкина. И. действительно (как это было и 
с -(Кавказским пленником»), демон Лермонтова 
гораздо трагичнее и страшнее. Пушкин дает 


= АІ’пол^ТеѴ^Ово"— 183б*. Д 'к. Рылеев (1745—1826). 
Д. Веневитинов (1805-1827) - по.ты пуш.ннсой норы. 


вторая тему Пушкина, Лермонтов окрашивает 
ее в более трагические тона: 

Он недоверчив ость вселяет, 

Ои презрел чистую любовь. 

Он все моленья отвергает. 

Он равнодушно видит кровь. 

Так начинается у Лермонтова освоение Пуш¬ 
кина, носящее характер полемики. -Главное на¬ 
правление этой полемики — усиление в стихах 
трагических эмоций. 


Глубокая н напряженная скорбность отли¬ 
чает поэзию Лермонтова от поэзии Пушкина. 
Трагические темы Пушкина всегда смягчены 
чувством истории: верой в реальное значение 
ее законов, в реальность и осмысленность ее 
процесса. Челозах I Іу-тюкна всегда предстает 
перед нами как член общества, ках человек 
определенной впохи и культуры, как дитя 
истории, поэтому Пушкин так органичен н так 
силен именно в исторических своих поэмах. 

Совсем иное у Лермонтова: лермонтовский 
человек — бунтарь, несогласный с историче¬ 
скими законами н не верящий в них; лермон¬ 
товский герой — сильная, исключительная лич- 
аость — злодей, но созданный не природой, а 
обществом и потому выступающий против не¬ 
го в роли мстителя. Если он погибает, то 


Лермонтова были отвлеченные 
идеи а отвлеченные личности — 
носители общих идей и настрое¬ 
ний, а историческая обстановка иг¬ 
рала второстепенную, условную, декоративную 
роль. «Полтаву» или «Медного всадника > 
нельзя себе представить вне описанных о них 
конкретными чертами эпох, а в поэмах Лер¬ 
монтова это вполне возможно. 

Характерна в этом смысле повесть «Вадим». 
Лермонтов писал ее а то же время, когда 
Пушкин писал «Дубровского» « «Батиганскую 
дочку». Злободневная тогда тема «повой пу¬ 
гачевщины», которой боялись помещики, под¬ 
сказала обоим писателям сюжеты для истори¬ 
ческих романов. Пушкин не закончил «Дуб¬ 
ровского», потому что авантюрная линия сю¬ 
жета стала брать верх над общественно-исто¬ 
рической. Вместо «Дубровского» была написа¬ 
на «Капитанская дочка». 

«Вадим» Лермонтова остался незаконченным 
по другой причине. Отвлеченно романтический 
сюжет, в центре которого оказалась демони¬ 
ческая фигура горбуна Вадима (нечто вроде 
Квазимодо из «Собора Парижской богомате¬ 
ри» Гюго), оказался лишенным исторической 
конкретности. Черты мстктсля-злодея. подго¬ 
товленные юношескими поемами, собраны здесь 
как в фокусе, а тема «пугачевщины» отошла 
на задний план. 

Так определялась существенная, принципи¬ 
альная. знаменательная в историческом смысле 
разница между поэтической системой Пушки¬ 
на и юного Лермонтова. 

В 1836 году Лермонтов начал писать роман 
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«Княгиня Литовская». Герой этого романа на¬ 
зван Печорин гам. Совершенно несомненно, что 
фамилия эта возникла по аналогия с Онеги¬ 
ным. В рукописи романа имеется характерная 
описка: вместо настоящего имени Печорина, 
Григорий, «апиоано сначала имя Евгений. Об¬ 
раз Евгения Онепгна, очевидно, участвовал в 
создании фигуры Печорина. Но роман был 
прерван: вместо него Лермонтов начал писать 
«Героя нашего времени» — с тем же Печори¬ 
ным в центре. 

Каковы же литературные отношения междл 
этими двумя героями: Онегиным я Печори¬ 
ным? И каково же принципиальное отношение 
всего лермонтовского романа к роману Пуш 
кина? Простое ли это продолжение, сделанное 
последователем и послушным учеником, или не¬ 
что иное? 

Изумителен резкий переход от того прозаи¬ 
ческого стиля, в ікотором написан «Вадим», к 
тому, в котором написан «Герой нашего вре¬ 
мени». Эта вещи кажутся произведениями раз¬ 
ных писателей, принадлежащих к разным ли¬ 
тературным школам, а ведь между ними очень 
небольшой хронологический промежуток—все¬ 
го года полтора или два. Лермонтов явно пе¬ 
режил за вто время эволюцию, которую сам 
очень точно сформулировал о стихотворении 
1841 года (когда эволюция эта окончательно 
определилась и стала ясной самому Лермонто¬ 
ву): 

Любил и я в былые годы, 

В невинности души моей, 

И бури шумные шрироды. 

И бури тайные страстей. 

Но красоты их безобразной 
Я скоро таинство постиг, 

И мне наскучил их несвязный 
И оглушающий язык. 

«Несвязный я оглушающий язык» — это 
язык юношеских поэм, драм и повести «Ва¬ 
дим». 'В те годы Лермонтов лихорадочно бро¬ 
сался от жанра к жанру, захватывая и лирику, 
■ поэму, и драму, и роман, точно стараясь не 
отставать от Пушкина, двигавшегося с потря¬ 
сающей быстротой от одного завоевания к дру- 

Теперь движение Лермонтова становится бо¬ 
лее сосредоточенным и направленным в сторо¬ 
ну реалистического стиля. Тут должна была 
произойти новая принципиальная встреча с 
Пушкиным. 

Пушкин довел своего героя до декабризма, 
до 1825 года; Лормонтоз создает в лице Пе¬ 
чорина образ следующего за Онегиным поко¬ 
ления. Иной н самый принцип подачи героя. 
Пушкин рисует оебя приятелем Онегина: его 
рассказ об Онегине подробен и последовате¬ 
лен, во окрашен добродушной и снисходитель 
ион иронией. Точно наскучив биографией сво¬ 
его героя-прнятелд, он очень часто отстраняет 
его и начинает делиться с читателем собст¬ 
венными своими мыслями и чувствами—расска¬ 
зывать собственную биографию. 

Лермонтов действует принципиально иначе: 
он составляет свой роман из отдельных но- 
новелл-фрагментов, ничем нс 
і промежутка между «ими и даже не 
заботясь об их хронологической последова¬ 
тельности : хронологическая последовательность 
пяти новелл, образующих ро- 


«Думы» («Печально я гляжу 
на наше поколенье»), а «Дума», 

Чаадаева. °!іечо( 
но, принадлежит к тому само¬ 
му кругу оппозиционно настро¬ 
енной и связанной с декабриз¬ 
мом молодежи, к которому 
принадлежал и сам Лермонтов. 
Некоторая загадочность био¬ 
графии Печорина, именно в 
той ее части, которая связана 
с Петербургом, об’ясняется, ве¬ 
роятно. тем. что раскрыть ее 
полнее Лермонтов не мог по 
причинам политическим. 

Но дело не только а этом. 
Роман построен по принципу по¬ 
степенного псяхалогігческо: о 
углублении — по принципу по¬ 
степенного движения от обще¬ 
го плана « крупному, вара 
жаясь терминами кино. Этому 
принципу подчинены как общее 
расположение новелл, так и 
смена их жанров. От путевого 
очерка, з ікотором характ ер и 
стика героя дается устами посто¬ 
роннего и плохо понимающего 
его Приятеля, Максима Макси 
мыча. — к другого рода очер¬ 
ку, где автор встречается со 
своим героем я наблюдает «:о 
сам. изучая внешность, мане¬ 
ры, костюм, походку и пр. Да¬ 
лее, следует «Журнал Печори¬ 
на», пде автор стазит своего 
героя лицом к лицу с чита¬ 
телем. Но и здесь есть своя 





п ослед овдтсл ыюсть: 


іт авантюр- 

(«Тамань»)—к дневнику, впер¬ 
вые раскрывающему душевную 
жизнь героя, а отсюда—к за¬ 
ключительной новелле-эпизоду, 
подготовляющей гибель героя 
показом чужой гибели. Раз¬ 
мышления Печорина о езоей 
жизни даны здесь как пред¬ 
смертная исповедь разочаровавшегося и гото¬ 
вого к самоубийству человека. 

Это не простое продолжение пушкинского ро¬ 
мана, а усложненное Лермонтов—ие приятель 
своего героя, а пристрастный наблюдатель, об¬ 
личитель, его задача — представить глубины и 
противоречия прежде всего душевной жизни. 


Черновой автограф стихотворения «Смерти поэта». 


лирики Лермонтова. Пушкин брался за тот 
же самый сюжет еще в 1822 году, ио оста¬ 
вил его. В отрывке, написанном для задуман- 
- ной историко-политической трагедии, пушкин¬ 
ский Вадим говорит: 


Ты видел Новгород; т 
Скажи, Рогдай — жива 


гае Лермонтов 
и у Пушкина, 


Еще в 1830 году Лермонтов пишет не¬ 
сколько политических стихотворений, в кото¬ 
рых ясна связь со стихами Рылеева, с кру¬ 
гом декабристских идей, тем и образов. Поэ¬ 
ма «Последний сын вольности», воспевающая 
героя яовгородсхой вольницы—Вадима,—являет¬ 
ся как бы сводом юношеской политической 


во всяком случае, 
с тем порядком, в котором 
расположены эти новеллы. 

Действие «Максима Ммсси- 
мыча», например, происходит 
позже, чем действие «Тамани» 
и «Книжны Мери». Мы не 
знаем точно, почечѵ Печорин 
попал на Кавказ. Мы не зна¬ 
ем также, что делал Печо¬ 
рин в Петербурге в продолже- 


ду его от'еэдом с Кавказа и 
новым появлением. По некото¬ 
рым намсхам самого Печорина 
можно догадываться, что его 
жизнь в Петербурге вовсе не 
была совсршеніио пустой и 
праздной. Для понимания Пе¬ 
чорина очень важен один его 
монолог, помещенный в конце 
«Фата-листа» («А мы, их жал¬ 
кие потомки» ит. д.). Это — 
повторение 



я слышал глас 
ль славянская 

Иль князя чуждого покорные рабы 
Решились оправдать гонения судьбы? 

Эту тему развивает Лермонтов в своей поэ- 

Юноша Лермонтов чувствует себя последо¬ 
вателем декабристских идей. Возможно, что 
ознакомление с этими идеями произошло в 
недрах семьи. Братья бабушки Лермонтова, 
Александр и Дмитрий Алексеевичи Столыпи¬ 
ны, были близко связаны с 
декабристами: первый был при¬ 
ятелем Рылеева, второй—близ¬ 
ким другом Пестеля. По слу¬ 
чаю смерти первого Рылеев 
написал стихотворение, обра¬ 
щенное к его ед азе и гоооря- 


Пусть з сонме юных исполинов 
На ужас гордых их узрнва, 

И смело окажем: знайте, им 
Отец Столыпин, дед Мордви- 


Второй Столыпин, Дмитрий 


Перестрелка в юрах. 


Рисунок М. Ю. Лермонтова, 


1826 года, во 
время арестов по делу декаб¬ 
ристов: это было или само¬ 
убийством или результатом 
волнений в ожидании ареста. 

Итак политические стихо¬ 
творения Лермонтова 1830 го¬ 
да — вещи не случайные и не 





просто навеянные со стороны: ими Лермонтов 
сознательно включает себя в число тайных 
последователей и учеников декабризма. 

В числе стихотворений, послуживших Лер¬ 
монтову образцами длд его политической ли¬ 
рики, была, конечно, и ада Пушкина «Воль¬ 
ность». В призывах Лермонтова: 

Сыны снегов, сыны славян, 

Зачем вы мужеством упали? 

Зачем?.. Погибнет ваш тиран. 

Как все тираны погибали... 


слышны отзвуки пушкинской оды: 

Питомцы ветренной Судьбы, 

Тираны мира! трепещите! 

А вы. мужайтесь и внемлите. 
Восстаньте, падшие рабы! 

Когда Лермонтов шкал свои политические 
стихотворения, ои звал уже пушкинские «Стан¬ 
сы» 1828 года, обращенные к Николаю I («В 
надежде славы и добра»), В 1829 или в 
1830 году до .него дошел ненапечатанный от¬ 
вет Пушкина друзьям, обвинявшим его в из¬ 
мене вольнолюбивым идеям молодости: 

Нет, я не льстец, когда царю 
Хвалу свободную слагаю: 

Я смело чувства выражаю. 

Языком сердца говорю. 

Взволнованный Лермонтов пишет послание 
к Пушкину, в котором говорит языком дека¬ 
бристов, языком Рылеева: 

О, полно извинять .разврат! 

Ужель злодеям щит порфира? 

Пусть их глупцы боготворят, 

Пусть им звучит другая лира; 

Но ты остановись, певец. 

Златой венец не твой венец. 

Изгнаньем из страны родной 
Хвалясь повсюду как свободой: 

Высокой мыслью и душой 
Ты рано одарен природой; 

Ты гордым не поник челом. 

Ты пел о вольности, когда 
Тиран гремел, грозили казни; 

Боясь лишь вечного суда 
И чуждый на земле боязни. 

Ты пел, и в атом есть краю 
Один, «то понял песнь твою. 


Это стихотворение получает особенно силь¬ 
ное звучание, если сопоставить его со следу¬ 
ющими строчками «Смерти поэта», написан- 


Зачем он руку дал 
Зачем поверил он с 


в близкой дружбе с целой группой велико¬ 
светской молодежи, образовавшей так называ¬ 
емый кружок шестнадцати. Одни из участни¬ 
ков этого кружка, граф К Брашгакий, вспо¬ 
минает: «Это общество составилось частью из 
университетской молодежи, частью из кавказ¬ 
ских офицеров. Каждую ночь, возвращаясь из 
театра или с бала, они собирались то у од¬ 
ного. то у другого. Таи. после скромного ужи¬ 
на, куря свои сигары, они рассказывали друг 
другу О событиях дня, болтали обо всем и все 
обсуждали с полнейшей непринужденностью и 
свободой, как будто бы III отделения соб¬ 
ственной его императорского величества канце¬ 
лярии и не существовало». 

По всем признакам это был кружок неоде¬ 
кабристов. .кружок последователен декабризма 
Перечисляя его членов, большей частью титу¬ 
лованных. Б ран иц кий на первом месте ставит 
Лермонтова. 

Вот действительный общественный и идей¬ 
ный крут Лермонтова, и вот почва, на кото¬ 
рой возникли такие его стихотворения, как 
«Смерть поэта», «Дума», «Поэт». Гибель 
Пушкина должна была произвести на все это 
общество и «а стоявших за ним потрясаю¬ 
щее впечатление. .Голос Лермонтова был голо¬ 
сом не одиночки, а голосом целого обществен¬ 
ного слоя, боровшегося с правительством. 

Но тем более трагическими должны были 
быть настроение н мировоззрение этих людей, 
не видящих выхода из создавшегося положения. 
Это были не революционеры, не демократы: 
Белянского среди них не было н не моглэ 
быть. Не даром, несмотря на все усилия. Бе¬ 
линскому не удалось перетянуть Лермонтова к 
себе, в свой круг: Лермонтов сопротивлялся н 
ответил иа все доводы Белинского полемиче¬ 
ским стихотворением «Журналист, читатель и 
писатель». Скорее Пушкин, выросший в дру¬ 
гое время и к тому же ставший на путь про¬ 
фессионального литератора, мог бы сговорить¬ 
ся с Белинским чем Лермонтов. 


Язык Лермонтова последних лет, как ои ни 
кажется в общем похожим па язык Пушкина, 
другой по самой своей природе, по самому 
отношению к слову: это язык гораздо более 
страстный и потому менее ясный, менее точ¬ 
ный: язык ораторский, соединенный с же¬ 
стом, с мускульным напряжением, доходящий 
часто до крика, обращенный к толпе. Лермон¬ 
тов уже не ощущает тех тонких смысловых 
оттенков, на .которых построена система Пуш¬ 
кина; его речь — сплавы слов, а ае их «со¬ 
пряжение». Пушкин говори-»: «дух отрицанья, 
дух сомненья», ио никогда не сказал бы 
«дух изгнанья», потому что неясно, что вто: 
дух изгнанный или дух изгоняющий? Пуш¬ 
кин никогда бы не дал такого количества 
эпитетов в четырех строках: 

Отравлены его последние мгновенья 
Коварным топотом насмешли¬ 
вых невежд. 


«Смерть поэта» — политическая ода уже но¬ 
вого типа, адресованная николаевскому прави¬ 
тельству. Лермонтов выступает здесь как пря¬ 
мой потомок и наследник декабристов. 

Лермонтов вовсе не был тем «буитарем- 
однночкой», каким его изображали старые 
биографы. В конце тридцатых годов он был 


И умер он — с напрасной жаждой 



С досадой тайною обманутых 

надежд. 

Это уже не столько поэтическая, сколько 
ораторская манера — эмоциональный сплав 
слов, в .котором важно общее впечатление, а 

Этой новой системе поэтического языка 
соответствует и новая система образов, жан¬ 
ров. ритма. 

Особенности втой системы становятся наи¬ 
более ясными при сравнении стихотворений, 
написанных Пушкиным и Лермонтовым на од¬ 
ни и те же темы. Здесь с наибольшей чет¬ 
костью выявляются те коррективы, что внес¬ 
ло время. 

В 1824 году Пушкин написал девять «Под¬ 
ражаний корану». Последнее из них повест¬ 
вует об усталом путнике, блуждавшем в пу¬ 
стыне и возроптавшем «а бога: вдруг ои ви¬ 
дит пальму и колодец под ней; напившись 
воды, он засыпает под пальмой, около своей 
ослицы. Проснувшись, о« встает и слышит го¬ 
лос, вещающий ему о том. что он уже ста¬ 
рец. что пальма истлела, что колодец иссяк 
н засох, занесенный песками, а от ослицы 
остались одни кости: 

И горем об'ятый мгновенный старик. 
Рыдая, дрожащей главою поник... 

И чудо в пустыне тогда совершилось: 
Минувшее в новой красе оживилось; 
Вновь эыблется пальма тенистой главой. 
Вновь кладезь наполнен прохладой 

и мглой. 

И ветхие кости ослицы встают, 

И телом оделись и рев издают; 

И чувствует путник и силу іи радость; 

В крови заиграла воокресшая младость; 
Святые восторги наполнили грудь; 

И с богом он дале пускается в путь. 

«Три пальмы» Лермонтова написаны па ту 
же тему и этим же стихотворным размером— 
и, однако же. какая разница в трактовке! 
Бог Лермонтов— такой же жестокий мсти¬ 
тель. каким бмл человек Лермонтова. С бо¬ 
гом Пушкина можно «пускаться в путь», а 
с лермонтовским нельзя. 

Ситуация «вменена, и изменена принципи¬ 
ально: не только бог жесток, ио « люди же¬ 
стоки. Страдают ие путники, а пальмы, по¬ 
смевшие роптать на бога: 

И ныне все дико и пусто крутом — 

Не шепчутся листья с гремучим ключем: 
Напрасно пророка о теин он просит — 
Его лишь песок раскаленный заносит, 

Да коршун хохлатый, степной нелюдим. 
Добычу терзает и щиплет над ним. 


Лермонтов имел полное право сказать 
Пушкину: «Ты пел, и в этом есть краю один, 
кто понял песнь твою». Понял не .как наив¬ 
ный и послушный ученик, а как сын, проду¬ 
мавший заново вое то, о чем ему говорил 
отец. Гибель Пушкина подтвердила Лермон¬ 
тову то. что он предвидел и предчувствовал, 
вступая в тридцатые годы. И как настоящий 
духовный сын Пушкина и настоящий благо¬ 
родный сын своей родины, он погиб за то же 
и почти так же. как погиб его великий отец. 
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Рисунки П. Митурича 



Мы взобрались на вершину крутою, поросшего травой холма... 


Зеленые холмы Африки 

Эрнест ХЕМИНГУЭЙ 


...Все, чего я теперь «отел, — ото вернуться 
■ Африку. Мы еще не покинули ее, но, про- 
сыплясь ночью, я лежал, прислушиваясь, уже 
тоскуя по «ей. 

И вот теперь, глядя а просвет между де¬ 
ревьями лощины на небо, по которому ветер 
гнал белые облака, я так любил ату страну, 
что был счастлив как с женщиной, которую 
любишь по-настоящему... Ты заставляешь вре¬ 
мя остановиться, и иногда оно останавливает¬ 
ся и стоит таж недвижимо, что ты прислуши¬ 
ваешься, когда же оно сдвинется. И оно очень 
медленно движется дальше, но ты не одни по¬ 
тому, что если ты когда-нибудь по-настоящему 
любил женщину счастливой, нетрагической 
любовью,— она будет любить тебя всегда. Ко¬ 
го бы она ни любила, нуда бы она ни по¬ 
шла,— она будет любить тебя попрежнсму. 
Итак, если вы когда-нибудь любили женщину 
или страну, вы счастливец, а если вы потом 
умрете, то вто не играет роли. 

И вот я. находясь и Африке, еще н еще 
жаждал Африки, смен погоды, дождей, чтобы 
ие нужно было путешествовать; неудобств, за 
которые я платил, чтобы сделать их реальны¬ 
ми; названий деревеем, мелких животных и 
всех птиц. Жаждал познакомиться с языком, 
к иметь много времени, и передвигаться мед- 

...Дул сильный восточный ветер... Ветер нес 
перед нами наш запах, спугивая вес живое. 
Вечером нельзя было смотреть ни на солнце, 
ин на крутые холмы на западе, за которые 
солнце садилось как раз в то время, когда 
носороги выходили из лесу. Таким образом, 
весь район к западу был вечерами для нас 
недоступен, а там, где можно было охотиться, 
мы ничего не нашли. 


Американский писатель Эрнест Хе¬ 
мингуэй известен нашему читателю по 
переводам его книг кСмертъ после полу- 
Аня», О Фиеста » и « Прощай , оружие ». 

Хемингуэй — художник, дающий про¬ 
стые. на первый взгляд, образы, но рас¬ 
крывающий в них сложнейшие противо¬ 
речия капиталистического мира, в кото¬ 
рых барахтается человек. Человек Хе¬ 
мингуэя не видит будущею и убегает от 
настоящего, которое его ужасает. Судь¬ 
ба этого человека изображена Хемин¬ 
гуэем с подлинным мастерством, с боль¬ 
шим эмоуиальным напряжением. Мы пе¬ 
чатаем три отрывка, посвященных опи¬ 
санию охоты, из его последней книги — 
«Зеленые холмы Африки». 


Мы легли спать рано, а ночью пошел дождь, 
мелкий дождик с гор. Утром мы встали до 
рассвета, взобрались па вершину крутого, по¬ 
росшего травой холма, нависшего над лагерем, 
спустились лощиной до русла реки, перепра¬ 
вились на противоположный крутой берег, от¬ 
куда были вид я ы все холмистые склоны и 

Еще ае рассвело, когда над нами пролетела 
стая гусей. В сером сумраке невозможно было 
ках следует рассмотреть в бинокль опушку 
леса. Мы послали разведчиков па три верши¬ 
ны холмов и ждали рассвета, чтобы разгля¬ 
деть их сигналы. 

Вдруг Поп 1 сказал: 

* Поп. негры М’Кола м Друпв н женщина Мемсагиб— 


— Поглядите на втого сукина сына,—и ве¬ 
лел М’Кола подать ему ружье. 

М'Кола вприпрыжку сбежал с холма. На 
том берегу реки, прямо против нас, быстрой 
рысью бежал носорог. Пока мы смотрели на 
него, он сбежал вниз к реке. Он был весь 
в красной глине, рог его был ясно виден, и 
в его быстрых, обдуманныя движениях но 
сквозило и тени неуклюжести. Я очень раз¬ 
волновался, увидев его. 

— Он намерен переплыть реку,—сказал 
Поп. — В «его можно стрелять. 

М'Кола вложил мне в руку спрингфильд, и 
я открыл затвор, чтобы удостовериться, что 
он заряжен. Носорог исчез из виду, по я ли¬ 
лся, как колышется высокая трава. 

— Как, по-вашему, каково расстояние? 

— Примерно триста ярдов. 

— Я его улажу... 

Я ждал, намеренно замораживая свое вол¬ 
нение, приглушая его, стараясь привести себя 
в то безличное состояние, в котором надлежит 

Он показался: он сбегал к мелководной, усе¬ 
янной голышами реке. Думая только об одной, 
что момент для выстрела вполне подходящий, 
но что надо как следует поводить мушкой и 
целиться впереди него, я приложился а нажал 
курок. Я услышал визг пули и по поступи 
носорога решил, что попал ему а голову. 
С гневным ревом он ринулся вперед, разбрыз¬ 
гивая воду и рыча. Я выстрелил още раз, под¬ 
няв позади него небольшой фонтан, и еще 
раз, когда он скрылся в траве, и еще раз 
вслед. 

— Тяга. — сказал М'Кола.— Тнгаі 

Друпи был с «им согласен. 

— Вы попали? 
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— Абсолютно,— сказал я.— Я думаю, он 

Друпи побежал, и я перезарядил ружье и 
побежал вслед за ним. 

Половина населения лагеря высыпала на 
холмы, крича а размахивая руками. 

Носорог появился прямо под ними н по¬ 
мчался по долине по направлению к лесу, под 
ступавшему к самой долине. 

— Он ревел, ваз паровой котел. — сказала 
Мемсатиб. — Как он чудесно выглядел! 

— Он нес домой молоко и опоздал,—сказал 
Поп. — Вы уверены, что попали? Вы били с 
чертовски далекого расстояния. 

— Я знаю, что попал. Я абсолютно уверен. 

— Тогда никому ничего не говорите.— ска¬ 
зал Поп, — вам никто не поверит. Поглядите- 
ка! Друпи иашел следы крови. 

Стоя под нами в высокой траве, Друпи дер¬ 
жал в руке травинку. Потом он нагнулся и 
быстро побежал по кровавому следу. 

— Давайте будем держаться наверху. Мы 
отсюда увидим его, если он появится,— ска¬ 
зал Поп.— Посмотрите на Друпи. 

Друпи снял феску и держал ее в руке. 

— Этим ограничиваются все его меры пре¬ 
досторожности.— сказал Поп.— Мы берем с со¬ 
бой в таких случаях крупнокалиберные ружья, 
а Друпи, когда вдет за ними, лишь сбрасыва¬ 
ет с себя лишние предметы одежды. 

Друпи и второй следопыт остановились. Дру¬ 
пи поднял руку. 

— Они слышат ого,— сказал Поп. — Идем. 

Мы пошли по направлению к ним. Друпи 

подошел к нам и заговорил с Попом. 

— Он где-то тут,— прошептал Поп. — Пой¬ 
дем против ветра. Вы идите вперед с Друпи, 
а Мсмсапиб пусть идет за мной. Возьмите 
крупнокалиберное ружье. Так, все хорошо. 

Носорог скрывался в высокой траве, где-то 
за кустарником. Подойдя ближе, мы услышали 
что-то вроде тяжелого, стонущего вэдосса. Дру¬ 
пи оглянулся на меня и осклабился. Тот же 
звук, перешедший на втот раз во вздох, за¬ 
хлебнулся кровью... Друга рассмеялся. 

— Фаро — прошептал он и приложил от¬ 
крытую ладонь к щеке, как бы изображая 
спящего. 

Потом мы увидали, как порывисто 
взлетела и исчезла стайка остроклю¬ 
вых птиц. Мы поняли, где он, и мед¬ 
ленно двинулись вперед, раздвигая 
высокую траву. 

Мы увидали носорога. Он лежау 
на баку мертвый. 

.— Выстрелите-ка в него еще раз 
для верности, — оказал Поп. 

М'Кола передал мне спрнмгфильд, 
который он нес. Я встал на колено 
и выстрелял. Носорог не шелохнулся. 

Друпи пожал мне руку, я то же са¬ 
мое сделал М'Кола. 

М'Кола был очень счастлив; он 
поглаживал рог; 'измерял его расто¬ 
пыренными пальцами, «скал пулевое 
отверстие. 

Когда подошел весь наш отряд, мы 
перевернули носорога, поставили его 
на колени н срезали траву, чтобы 
сделать несколько снимков. Пуля за¬ 
села довольно высоко в спине, чуть 
позади легких. 

— Это был чертовский выстрел,— 



сказал Поп. — Чертовский выстрел! Никогда 
никому не рассказывайте. 

— Вы дадите мне удостоверение. 

— Тогда «ас обоих сочтут лжецами. Стран¬ 
ная тварь, правда? 

Он лежал перед нами, с длинным тулови¬ 
щем, толстобокий, доисторический. Кожа его 
напоминала вулканизированную резину и ка¬ 
залась немного прозрачной; на ней ьпднслась 
плохо зажившая рана от удара рогом, раскле¬ 
ванная птицами. Толстый, круглый, заострен¬ 
ный хвост, по которому ползали плоские мно¬ 
гоногие клещи, волосатые уши, крошечные сви¬ 
ные глазки, рог, торчащий из носу, обросший 
у основания мохом... Поп смотрел на него и 
на его голову. 

Я был согласен с ним. Чорт знает, что за 
животное! 

— Каков рог? 

— Неплох, — оказал Поп,— но ничего осо¬ 
бенного. Это был чертовский выстрел', братец. 

— М'Кола нравится.—сказал Я. 

— Вам самому очень нравится, — сказала 
Мемсагвб. 

— До сумасшествия. 

— И вы отличный следопыт и мстхий стре¬ 
лок,— сказал Поп. — Говорите уж все. 

— Отстаньте от меня. Я сказал эго только 
один раз в пьяном виде. 

— Один раз? —подхватила Мемсатиб. — 
А не рассказываете ли вы это каждый вечер? 

— Ей-богу, я меткий стрелок. 

— Удивительно, — сказал Поп. — Я бы ни¬ 
когда не подумал! Какой подвиг вы еще со¬ 
вершили? 

По дороге в наш главный лагерь я иаудачѵ 
выстрелил в антилопу с расстояния двухсот 
ярдов и перебил ей шею у основания нижней 
челюсти. М’Кола был очень доволен, а Дру¬ 
пи — просто в восторге. 

Пуля, ударив в шею антилопу, щелкнула 
словно мяч, отбитый бейбольиой палкой, и ан¬ 
тилопа повалилась как подкошенная. 

— Надо его остановить.— обратилась Мем- 
сагиб ж Попу.— Куда вы метили? 

— В шею,—солгал я: на самом деле я це¬ 
лился в лопатку. 

— Чертовски здорозо! — сказала Мемсатиб. 


— По-моему, ои бесстыжий лгун,— сказал 
Поп. 

—■ Нас, великих стрелков, никто не ценят 
Разве только после смерти. 

— Он, как видно, рассчитывает, что мы по¬ 
несем его на руках, — оказал Поп. — Этот но¬ 
сорог погубил его. 

— Ну, ладно, теперь следите за мной вни¬ 
мательно. Я все время стрелял метко. 

— Я помню один случай... — нс унимался 
Поп. 

— Я тоже вспомнил этот случай. Я как-то 
все утро преследовал великолепную антилопу, 
пуделяя раз за разом, потом взобрался на му¬ 
равейник, чтобы уложить другую, гораздо худ¬ 
шую, отдохнул «а муравейнике, промахнулся 
с пятидесяти ярдов, видел, что она стоит пря¬ 


ное, и выстрелил ей в грудь. Она перекувыр¬ 
нулась, но когда я подошел к ней. вскочила 
н убежала, спотыкаясь. Я сел н стал ждать. 
Когда она остановилась, повидимому. обесси¬ 
лев, я выстрелил ей в шею медленно и тща¬ 
тельно. Я мазал восемь раз подряд, во мне по¬ 
дымалась тупая злоба, я пе корректировал 
своей стрельбы н стрелял все в то же место. 
Все носильщики смеялись шидо мной. Мвмсагиб 
и Поп не произнесли тогда ни слова, а я все 
сидел, холодный, ополоумев от тупой ярости, 
твердо решив перебить ей шею, но ни в косм 
случае пе вставать и пе гнаться за ней по 
этой раскаленной, спекшейся полуденной рав¬ 
нине. Никто ничего не говорил. Я протянул 
руку, чтобы М'Кола дал мне еще зарядов, 
опять начал стрелять очень тщательно, опять 
мазал и на десятом выстреле перешиб ей ее 
проклятую шею. Я ушел, не взглянув пя нее. 

— Бедный папа. — сказала тогда Мемсагяб. 

— Свет и ветер виноваты. — заметил Поп.— 

Все пули били в одно место. Я видел, хаж 
они взрывали пыль 

— Я был гнусным, кровожадным, тупым ду¬ 
раком,— сказал я. — Во всяком случае, теперь 
я научился стрелять. 

Мы выбрались из лагерной теин и поехали 
по песчаному руслу дороги под западным солн¬ 
цем. Густой кустарник подступал к краю пес- 
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М’Кола запустил в зверя камнем. 


ка, непроходимый, как джунгли, и на воем про¬ 
тяжении дороги мы обгоняли кучки людей, 
шедших на запад. Одни были совершенно го¬ 
лы, только плечо обмотано грязной тряпкой. 
У некоторых были копья. Богатые держали в 
руках зонты и кутались в белые плащи; их 
жены шли за ними следом, неся горшки и 
кастрюли. Все втн люди уходили от голода. 

В палящем зное, надвинув шляпы на глаза, 
разглядывая дорогу и людей, ища в прогали¬ 
нах .кустарника следы дичи, мы неслись на 
запад. 

Одни раз на полянке, между кустами, мы 
увидели трех небольших куду ’. Серые, толсто¬ 
брюхие, длинношеие, лопоухие, с маленькими 
головами, они нырнули в кустарник и исчез¬ 
ли. <Мы выскочили из автомобиля и пустились 


Чуть подальше стайка быстроногих цесарок 
солидной рысью перебегала дорогу. Только 
я выпрыгнул из автомобиля и бросился зз 
ними, как они вспорхнули по яалраілению к 
деревьям, поджав лапки к толстовку брюшку, 
выбивая дробь короткими крыльями и кудах¬ 
ча. Я подбил двух, они тяжело шлепнулись о 
эемь и забили 'крыльями. Друпи отрезал нм 
головы, тем семым узаконив их в качестве пи¬ 
щи. Он отвес их в автомобиль, где М'Колі 
заливался смехом — здоровым стариковским 
смехом, полным издевки надо мной, охотничь¬ 
им смехом. Мон промахи доставляли ему 
истинное наслаждение. При виде падающей 
птицы он смеялся, а когда я мазал, рычал от 
хохота и тряс головой. 

— Спросите его: .какого чорта он омоется?— 
спросил я как-то Попа. 

— Вы кажетесь ему смешным, — ответил 
Поп. 

— Отлично! Я смешон? Ну и яорт с «им. 

— Вы ему кажетесь очень смешным,— ска¬ 
зал Поп. — Мемсагиб и я — мы не стали бы 
смеяться. 

— Постреляйте-ка сами! 

— Нет. птицы — ато по вашей части. Вы 
признанный охотник на птиц. — сказала Мем- 


Так охота на 


лепную забаву. Когда я попадал, об'ектом на¬ 
смешек были птицы, и М’Кола качал головой 
и смеялся и делал кругообразные движения 
руками, изображая, как птица кувыркается в 
воздухе. А когда я делал- промах, предметом 
издевательств становился я сам, и он, глядя 
на меня, трясся от хохота. 

Пожалуй, только гиены были еще забавнее. 

В высшей степени смешна подстреленная 
сзади гиена, бесстыдно пляшущая среди бела 
дня на поляне. Волоча толстое брюхо, она но¬ 
сится все быстрее и быстрее, пока в конце 
концов не летит кувырком. 

Еще забавнее была гиена, подстреленная с 
большого расстояния: как она опрокидывалась 
на мерцающей от зноя поляне, как начинала 
бешено кружиться! Это влектричесхое верче¬ 
ние означало, что она пытается обогнать ма¬ 
ленькую никелированную смерть, засевшую в 

Но самым отвратительным зрелищем, при 
виде которого М’Кола закрывал лицо руками, 
была гиена, подстреленная в зад на бегу: она 
начинала бешено кружиться, грызя и рвя себя 
до тех пор, пока из нее не вываливались внут¬ 
ренности; тогда она останавливалась, выдирала 
их наружу и пожирала со смаком. 

— Фиэи, — говорил М’Кола я качал голо¬ 
вой, радуясь и ужасаясь тому, что есть на 
свете столь мерзкие твари. 

Физи — гиена, пожнратальница падали и са¬ 
мой себя. Преследовательница телящихся коров, 
при случае об едающая ночью, когда вы спи¬ 
те. ваше лицо, горестно воющая, бродящая во¬ 
круг лагеря, вонючая, гнилостная, перегрыза¬ 
ющая кость, с которой не справился лев, во¬ 
лочащая брюхо, пляшущая на коричневой по¬ 
ляне, озирающаяся с выражением собачьей 
боли на морде ублюдка. 

— Физи, — смеялся М’Кола, стыдясь ее и 
качая черной головой.— Физи! Себя жрет. 
Физи! 


В тот вечер, когда мы убили нашего первого 
льва, мы добрались до лагеря затемно. 

Лев был убит как-то непонятно а неудов¬ 
летворительно. 


Мы заранее решили, что право первого вы¬ 
стрела будет предоставлено Мемсагиб. но по¬ 
скольку вто был для всех вас первый лев н 
было очень поздно,— в сущности, слишком 
поздно для охоты на льва,—мы решили устро¬ 
ить свободное соревнование: пусть каждый ста¬ 
рается. как может. Это был удачный план, 
так как солнце почти уже село: если раненый 
лев заберется в какое-нибудь логово, то в тем¬ 
ноте без путаницы все равно не обойтись. 

Помню, как я увидел льва—желтого, с тя¬ 
желой головой, огромного, на фоне низкорос¬ 
лых деревьев, в центре травянистой полян¬ 
ки.— а Мемсагиб, припавшую «а колено; пом¬ 
ню. -как я хотел сказать ей, чтобы она села 
и как следует прицелилась. Потом ударил ко¬ 
роткоствольный ианАнхер, и лев побежал на¬ 
лево странной мягкой кошачьей рысцой. Я вы¬ 
стрелил в него из сприигфильда. Он упал я 
перекувырнулся. Я выстрелил еще раз, слиш¬ 
ком поспешно, и поднял вокруг пего облако 

И вот он лежал, вытянувшись на брюхе, 

или карательный отряд, с взведенными ружь¬ 
ями на прицеле, не зная толком, оглушен ли 
он или убит. 

Когда мы подошли совсем близко, М'Кола 
запустил в него камнем. Камень ударил его 
в бок, и по тому, как ои ударил, мы поняли, 
что зверь мертв. 

Я был уверен, что уложила его Мемсагиб, 
но мы нашли только одно отверстие от пули, 
чуть пониже хребта: она пробила его насквозь 
и застряла под кожей на труди. Ее можно 
было прощупать пальцами, и М'Кола сделал 
надрез н извлек ее. Это была пуля, выпущен¬ 
ная из спрингфильда: она-то и уложила его. 
пробив легкие и сердце. 

Я до того был изумлен тем, как он пере¬ 
кувырнулся и умер от одного выстрела, в то 
время как мы готовились к атаке, к героиче¬ 
ской схватке, к драме, что чувствовал себя 
скорей подавленным чем довольным. 

Наши спутники-негры пожали руку Мемса¬ 
гиб, а потом подошли ко мне и тоже пожали 
мне руку. 

Перевод с английского В. С. 
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птиц превратилась в велико- 






ыГ иЛть Р- а оА?* 'У' 


Н И ГА Ж 


КНИГА БОЛЬШОЙ ИДЕИ 


І-І овый роман Павленко «На 
1 1 востоке» захватывает с пер¬ 
вых же страниц. Сначала кажет¬ 
ся. что главное а нем —изобра¬ 
жение Дальнего Востока, и мы 
благодарны писателю, который так 
талантливо и ярко изобразил эту 
богатую н прекрасную часть на¬ 
шей родины. Перед нами свое¬ 
образный дальневосточный пейзаж, 
где даже цветы «самых сильных 
красок, самой крепкой живучести.— 
богатыри и герои растений». Мы 
слышим дыхание океана, мы уз¬ 
наем, как выглядит линия гори¬ 
зонта, искривленная мягкими 
округлостями сопок. Мы странст¬ 
вуем по городам и поселениям ие- 
об’ятного края, по его колхозам и 
пограничным заставам, от кипуче¬ 
го Владивостока до безымянных 
строек в тайге, атих будущих го¬ 
родов, различаемых пока по номе¬ 
рам. Город* еще мет, «о уже про¬ 
черчены улицы, строятся дома, 
город начинает жить 


Читаешь дальше. -ЯЛ 
грапичники. хозяйственники, пар¬ 
тизаны. ученые. летчики—пол¬ 
ностью овладевают твоим внима- 

Вот геолог Шотман, обаятель- 



ілюди ловок редкой проницательности. 

железной волн и горячего сердца. 
Вот пограничник Шершавин... Вот 
шахтеры, матросы, партизаны, 
ставшие директорами предприятий, 
командирами дивизий, строителями 
городов. От имени всех их про¬ 
возглашает свой тост Варвара. 
Драчка, ставшая директором п,ро- 


Что 


между золотом, которое он 
;ет для страны, и людьми, ко- 
н растит для нее же. Вот 


Выпьем за советскую власть!.. 
й 01м с н *" и «Де^алаІ 
Читаешь еще дальше, и кажется. 


рискнул опоре- 
. ковав 'будущую 
гигантскую схватку двух миров 
войны фашистской Японии и Со¬ 
ветского союза. Только 
писатель мог так глубоко 


учтя движущие силы истории, на¬ 
рисовать картину, столь широкую 
« убедительную. Бои кипят по¬ 
всюду. Враг вступает на вашу тер¬ 
риторию, во натыкается на могу¬ 
чую технику, ограждающую рубе¬ 
жи страны. Враг бомбит Владино- 


™ пресная авиация уничто¬ 
жает I окно. Враг организует ди¬ 
версии. но в борьбу вступают 
трудящиеся массы Востока, дезор¬ 
ганизующие его тыл... Павленко 
не скрывает, что война будет кро- 
вагаои я жестокой, дао поражение 
врага неизбежно. «Чтобы нас по¬ 
бедить, надо уничтожить все че- 




И только 

«даешься, что все это 
важно « значительно: я изобра¬ 
жение Дальнего Востока, и опи- 
санис и его люден, я картины бу¬ 
дущей вой-іы. Но удача автора а 


большой идеи. 

Идея советского патриотизма, 
воплощенная в живых н убедитель¬ 
ных образах,— вот что составляет 
главное содержание а той книги. 

Превыше всего для ооветокого 
человека его родин*. В дай. когда 
до пас долетает смрадное дыхание 
войны, провоцируемой фашизмом, 
в дни, когда перед всем миром 
разоблачены новые злодеяния па¬ 
лачей советского народа, изменяй- 
■ков родины — презренных агентов 
Иудушки-Троцкого, — в ати дни 
роман Павленко заставит читателя 
еще раз проверить свое мужество, 
бдительность, готовность ас обо- 
реже. 

Роман был напечатан в журнале 
«ондовя» Л«Л1в 7 я 12 Н 8 ы ХОД ИТ 
в издании -Роман-газеты». 


ВРАГИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 


пита Георга Борна «Гулливер у 
ІѴ арийцев» («Молодая гвардия». 
1936) перекосит нас на 500 лет 
вперед. Давяо покончено с экспло- 
атацией, варварством, мир забыл о 



Обеспложенный раб 
«арийского государст¬ 
вах. (Иа иллюстраций 
к книге «Г улливер у 
арийцев*.) 


войнах и межгосударственных гра¬ 
ницах. Вся земля превращена в 
цветущий сад коммунизма. Чело¬ 
век будущего—Гулливер—случай¬ 
но попадает на отрезанный от ми- 

Жианъ обитателей острова по- 
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ражаегг его более, чем поразило бы 
нас открытие страны, тле люди 
физически поедают друг друга. 

Ничтожная кучка коварных и 
хищных вождей правит островом. 
На них работают обеспложенные 
рабы, потому что «кто работает, 
тот должен быть обеспложен >. 
Существуют еще производители— 


цы, отбираемые более тщательно 
чем в племенном рассаднике, по¬ 
тому что «закон расы превыше 
всего». Жители острова наклоня¬ 
ются кровожадному богу Вотану. 
Он требует жертв и а достаточ¬ 
ном количестве получает их. обез¬ 
главленных при помощи топора. 
Умерла культура, забыта письмен¬ 
ность. ничтожные производитель¬ 
ные силы позволяют еле-еле уто¬ 
лять голод, выродились люди!.. 

Но как и когда было основано 
это уродливое карликовое государ¬ 
ство? 

Некогда «арийцы» хотели заво 
евать всю землю н установить на 
пей «закон росы». Побежденные в 
схватке с передовым человечеством, 
они отправились искать себе убе¬ 
жища. На этом острове нашли 
они его и завели здесь свои по¬ 
рядки. 


Человек будущего — Гулливер— 
узнает в островных порядках кар¬ 
тину жизни хищного и агрессивно- 
го государства, существовавшего 
500 лег назад; наш читатель уз¬ 
нает в них до конца осуществлен¬ 
ные принципы, на которых стро¬ 
ится жизнь фашистской Германии 
сегодняшнего дня. 

Так, устремляясь на 500 лет 
вперед и возвращаясь на тог же 
срок обратно, становятся боевой п 
злободневной эта книга. Она еще 
раз показывает, какую угрозу че¬ 
ловечеству, миру, культуре пред¬ 
ставляет взбесившийся от жажды 
кроен фашизм. 



«Арийский вождь*. 


ЖИВОЙ РЕПИН 

І-Ісдавно в издательстве «Искус¬ 
ство» вышла книга писателя 
Ілорнея Чуковского о великом рус¬ 
ском художнике Репине. 

Книга Чуковского — это книга 
фактов: здесь нет пространных 
рассуждений и скороспелых выяо 
дов. Одно к одному подбирает 
автор искусной рукой события, 
беседы, цитаты из писем—и перед 
шпателем возникает живой- Репин. 
ОСЯ ценность и значимость книги 
Чуковского именно в том, что он. 
вскрывая характер Репина, пока 
зывает. как те яли другие сторо¬ 
ны репинского характера оказыва¬ 
лись на творчестве великого жи¬ 
вописца. Чуковский показывает Ре- 

с сановными держимордами от 
искусства. Репин всю жизнь 
мечтал создать в ,родном чернозем- 
ном Чугуеве трудовую рабочую 
академию художников. Но на об¬ 
щественную деятельность у «его 
почтя не оставалось времени. «Всю 
эту чрезмерность страстей вложил 
он в свое искусство. Утром, сиза 
проснувшись, бежал он в мастер- 
окую и там истязал себя творче¬ 
ствам. Потому что труженикам он 
был беспримерным « даже иемно 
го стыдился той страсти к рабо¬ 
те, которая заставляла его от рас 
овета до сумерек, не покидав ки¬ 
стей, отдавать все силы огромным 
полотнам, обступившим его а ма¬ 
стерской». 

Когда Чуковский познакомился 
с Репиным 25 лет назад, он уви¬ 
дел на мольберте картину «Пуш¬ 
кин над Новой», над которой Ре¬ 
пин в то время работал. Когда 
Чуковский незадолго до смерти 
Репина лобызал у художника, та 
же картина стояла у него на моль 
берте. «Двадцать лет он мучился 
над іней. написал по крайней мере 
сотню Пушкиных». 

И, несмотря на весь этот мучи 
тельный труд, Репин нс уставал 
жадно наслаждаться красками жил 
»н. Чуковский пишет о следующем 
комичном, по замечательном пропс 
нести и и: «Помню, как-то зимой к 
Куоккале, у него в саду, разгова¬ 
ривая с ним. я увидел, что у не 
ня под ногами на белом снег* 
какая-то из репинских собах оста¬ 
вила узкую, но глубокую желтую 

•таю. стал носком сапога сгребать 
окружавший снег, чтобы засылать 
неприятное пятно... И вдруг Ре 
пин застонал страдальчески: «Что 
вы! Что вы! Я три дня хожу лю¬ 
боваться этим чудным янтарным 
тоном... А вы...» 

«Мон лучшие картины — нена¬ 
писанные». — говорил Репин Чу¬ 
ковскому. 

И Чуковский показывает вам 
этого художника в мастерской 
природы, где все вокруг было его 
ненаписанными картинами. 

Чуковский показывает Репина- 
великого реалиста, который мог 
замазать одну «в удачнейших сво¬ 
их фигур в картине «Вольница» 
потому, что. по его мнению, вта 
фигура затемняла основную идею 
картины. 

Чуковский использует в своей 
книге многочисленные факты, на¬ 
копленные ям в течение двадцати 
пятилетяего общения с художни¬ 
ком. и с помощью этих живых я 
ярких фактов вводит читателя в 
мастерскую великого художника, 
знакомит его с живым Репиным. 





ВРАГ 

МЕЩАНСТВА 

Фельетон Л. ЛЕНЧА 

В этом маленьком, тщедушном человеке с 
длинной, гусиной шейкой и красными 
больными глазами было столько дьяволь- 
ской самоуверенности, что мы только руками 
разводили: откуда ото у «его? 

А он. не обращая на нас никакого вннма 
ния, упорно пнул свою линию. 

Каждый вечер повторялось одно и то 

Он (сто звали Степан Серафимов) приво¬ 
дил домой, в общежитие, раньше «сек. Не 
умываясь, прямо в ботинка/, и штанах, на 
которых пыли хватило бы «а целую бата¬ 
рею пылесосов, он ложился на чужую кро¬ 
вать, брал чужую газету «. апетитно жуя 
чужой бутерброд, наслаждался покоем за 
чужой счет. 

Тут же. рядом, стояла его собственная 
кровать. Стипсидни мы все получали оди¬ 
наковые, так что купить себе колбасы на 
ужин Степан мог бы н сам. И .газета у не¬ 
го была своя. но. должно быть, ему орга¬ 
нически претило пользоваться собственны¬ 
ми вещами. 

Являлись мы, н начиналась ежедневная 
баталия. Обычно ее открывал Саша Кли¬ 
мов: 

Степан, как тебе не стыдно! Ты опять 
сожрал мою колбасу! 

— Что значит «твоя/? В условиях обще¬ 
жития нет атих мещанских «твоя», «моя»!.. 
Лежала на столике обобществленная колба 
са, я подошел и сел. 

Какая же она обобществленная, когда 
она краковская я на мои собственные де¬ 
нежки купленная? 

— іІ с горк> '' : завг Р» я куплю—ты с ешь. 

— Не купишь ты завтра. Степам. И по¬ 
слезавтра ие купишь. И после после завтра 
тоже не .купишь — я -тебя знаю. Свинья ты. 
Степан, необобществленная! Ребята, я в «Га¬ 
строном»... 

Голодный Саша уходил, и тогда в бон всту¬ 
пал- тихин Женя Кулик. 

— Степан, я тебя уже много раз просил: не 
ложись на мою кровать. 

— Здравствуйте! И этот туда же! Кровати 
ему казенной жалко! А ты ложись на мою — 
слова тебе не скажу. 

— Зачем же мне на твою кровать ложить¬ 
ся ?—дипломатически говорил Женя Кулик. - 
1 Іроще тебе самому лечь на нее. 

— Отвяжись, Женька! На какую кровать 


лег, на такую н лег! Советую тебе подавлять 
инстинкты собственника: они не доведут тебя 

Тут вступались мы с Петей Панасовым, и 
через десять минут Степан уже сидел, поджав 
ноги в грязных ботинках, на кровати Жени 
Кулика я. потрясая чужой подушкой, гремел: 

— Мне душно с вами, мещане! В каждом 
на вас сидит мелкий буржуа и гнусный соб¬ 
ственник. Надоели мне ати рнусненысне «моя 
колбаса», «мое одеяло»! 

Нужно было принять -какие-то меры. 

Однажды Саша Климов привел к нам высо¬ 
кого плечистого детину — х-импка второго -кур¬ 
са Васю Караваева. Химик сказал, что хорошо 
знает Серафимова к борется наставить его на 
путь праведный. 


Рис. П. Клеттенбсрі 


Мы очень обрадовались. 

— Случай запущенный и трудный, — сказал 
Вася Караваев. — так что возни будет много. 
Однако за успех ручаюсь. Дайте-ка мне -ко¬ 
робку ваксы и его зубную щетку. 

Когда Степан открыл дверь -в нашу комна¬ 
ту, химик стоял перед его кроватью и, поста¬ 
вив одну ногу на одеяло рядом с подушкой, 
чистил свой ботинок его зубной щеткой, обиль¬ 
но вымазанной в ваксе. 

— Здорово, Степа,—-весело приветствовал 
он Степана Серафимова.—Сколько лет, околь- 


— Привет, Караваев. Зачем чистишь обувь 
на моей кровати? 

— Что я слышу! — возмутился химик. — Ты 
говоришь: «моя кровать»? Бедное дитя мое, и 
тебя ^ уже развратили эти гнусные собствен 

Химик показал на нас, с молчаливым сладо¬ 
страстием наблюдавших эту сцену. 

— Никто меня не развращал. — пробормо¬ 
тал- Степан. — Если я па твоей кровати стану 
чистить ботинки, тебе приятно будет? 

— Ради бога, чисти сколько влезет. На те¬ 
бе двадцать копеек, садясь па семнадцатый 
номер и поезжай на 1-ю Мещанскую, дом 8. 
общежитие химиков, третья кровать от даерн, 
справа. Выезжай немедленно, через час почи¬ 
стишь... Щетка лежит на подоконнике. 

— Глупые шутки! Обожди, ты же мою 
зубную щетку изгадил! 

— Новое проявление инстинкта собствен¬ 
ности: «моя щетка». Приедешь ж нам, заод¬ 
но н почистишь зубы моей щеткой. Она 
там же, на подоконнике, лежит рядом с 
сапожной. 

Не отвечая химику, Степан Серафимов 
сел за стол и начал -развязывать принесен¬ 
ный сверток с припасами. Когда из бумаги 
апетитно вылупился большой круг чанной 
колбасы, химик спокойно отложил щетку и, 
не вытирая рук, принялся за ужин. Не 
успел Степан мигнуть, как его колбаса ис¬ 
чезла. 

— Это я себе -купил -колбаски, — робко 
заметил Степан. 

— Разве? А я думал, она обобществлен¬ 
ная. Ну, -ничего, приезжай завтра на Ме¬ 
щанскую. я тебя угощу. А сегодня как-ни¬ 
будь уж так обойдешься: сегодня у меня 
денег -нет. Это что за карточка на твоей 
тумбочке стоит? 

— Так... Девушка одна знакомая. 

— Ничего мордашка. Я ее себе возьму, 
Степан. Люблю таких острой осей ьких! 

— Ты с ума сошел! Эту карточку она 
миге подарила. 

Опять а тебе мещанин заклокотал. 
Степа. «Моя карточка», «Мне подари¬ 
ли»!.. В условиях общежития ист места 
ѳтим гнуснеиьким, бурясуазненькнм «моя», 
«твоя». Завтра приедешь к нам на Мещан¬ 
скую, возьмешь себе другую карточку. Одно¬ 
му нашему парню бабушка свой портрет при¬ 
слала. -Вот бабушку и бери. 

Химик сунул в карман пальто карточку Сте¬ 
пановой девушки, кивнул нам головой н вы- 

Мы выскочили следом за нкм. 

— Карточку ему отдадите завтра утром, не 
раньше, — шопотом сказал Вася Караваев, пе¬ 
редавая фотографию Саше Климову.—Если бу¬ 
дет рецидив, вызовите меня опять. 

Рецидива не было. 



СЛОВАРЬ 

У<(мт7атш% 

ііСМѲНРІ' 

ПИРАТЫ 

Слово «пират» греческого про¬ 
исхождении. Оно связано с поня¬ 
тием морского разбоя. Иначе го¬ 
воря. пираты — -морские разбойни¬ 
ки. бандиты и грабители с боль¬ 
шой морской дороги. 

В древности и в средине века 
центральным очагом пиратов было 
Средиземное море. Их базой 
была Северная Африка, берег 
Сеуты, где и сейчас орудуют гер- 
мано-нспансхне «принцы разбоя». 
Бывали случаи, когда пираты «Вла¬ 
деки» (т. е. держали под своим 
контролем) огромными морскими 
пространствами и даже основыва¬ 


ли свои царства. Так, в древности 
ими была основана Иллирийская 
держава. Существовали также пи¬ 
ратские монархии в Сирии, в Ал¬ 
жире н в других местах. 

Пираты, однако, не всегда гнез¬ 
дились только на юге Европы. В 
более поздние времена выдвину¬ 
лись североевропейские пираты, 
в первую очередь норманны и сак¬ 
сы, предки нынешних «щетинных 
арийцев». Они нисколько не усту¬ 
пали испанским и итальянским пи¬ 
ратам в жестокости, наглости и 
жадности. 


С древних пор пираты не поль¬ 
зовались защитой законов. Офи¬ 
циально пираты считались дена¬ 
ционализированными, т. е. не со¬ 
стоящими под защитой того го¬ 
сударства. гражданами которого 
они являлись. Поэтому они под¬ 
вергались казни без суда. 
В XVII—XVIII веках пиратоэ 
стали судить по законам той 
страны, чье судно их захватило. 

С развитием паровых военных 
флотов и усовершенствованием 
морского оружия пираты вынуж¬ 


дены были свернуть свою деятель¬ 
ность. Однако в период ми-рсвой 
войны германский империализм 
показал миру новые образцы пи¬ 
ратства. В 1915 году германская 
подводная лодка потопила -гигант¬ 
ский пассажирский пароход «Лу¬ 
зитания». Погибло около тысячи 
человек. Среди погибших было 
немало подданных нейтральных 
государств, в том числе свыше 
ста американских граждан. 

Командир германской подводной 
лодки сверхпират Макс Вален- 
тннср в своих мемуарах, опубли¬ 
кованных почти через двадцать лет 
после мировой войны, с канни¬ 
бальским спокойствием смакует 
список неприятельских пассажир¬ 
ских судов, лущенных им «собст¬ 
венноручно» ко дну. В его книге 
даны даже фотографии этих су¬ 
дов. «Мы все лучше и лучше изу¬ 
чали тонкости «кайзеровского пи¬ 
ратства». — цинично писал Вален¬ 
тин ер. нисколько не стесняясь. 

Тахой же наглой откровен¬ 
ностью. той же ставкой на бетиа- 
казанность проникнуты действия 


современных фашистских пиратов 
в водах Испании. Для разбойни¬ 
чьих нападении «а коммерческие 
суда они пользуются германскими 
и итальянскими подводными лод¬ 
ками. Сеута — порт -в Испанском 
Марокко — вновь, как и в давно 
прошедшие времена, превращена г 
■притон пиратов, своего рода за¬ 
градительный пункт для мирных 
судов многих государств. 

Главными вдохновителями пира¬ 
тов являются фашистские Герма¬ 
ния и Италия, чьи военные суда 

хватывают испанские пароходы. 
Так например германский линкор 
«Адмирал граф Шпее» захвати./ 
республиканский пароход «Ара- 

Неслыханным преступлением и 
вопиющим нарушением всех меж¬ 
дународных прав является поведе¬ 
ние фашистских пиратов в отно 
тений советских пароходоз. Мы 
никогда не забудем гибели «Ком¬ 
сомола», одного из лучших наших 
грузовых теплоходов, подожженно¬ 
го фашистскими корсарами в от¬ 
крытом море. 
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Грузинская народная музыка 


Статья проф. Е. БРАУДЕ 


П роведенная недавно в Москве декада гру¬ 
зинского искусства имела огромный успех 
и еще раз напомнила нам, какое огром¬ 
ное значение имеет обмен художественными 
ценностями менаду народами Советского союза. 

Грузинские народные песни нередкость раз¬ 
нообразны: мы встречаем среди них и одно¬ 
голосные, я двухголосные, и трехголосные, 
причем все они оригинальны и выразительны. 

1 акос разнообразие вызвано обилием поэтиче¬ 
ских мотивов, отразившихся в этих песня*. 
Вес стороны многовековой культуры н быта 
Грузин отражены в них. Существуют песни 
походные, охотничьи, земледельческие, плясо¬ 
вые. застольные и свадебные. Существуют пес¬ 
ни картах кнскис, кахетинские, имеретинские, 
мингрельские и гурийские. И немалая часть 
етого огромного богатства песен была предста¬ 
влена на декаде. 

Богатая превосходными самодеятельными кол¬ 
лективами. Советская Грузия поражает своими 
чудесными хорами. Два хора, показанные во 
время грузинской декады в Москве: хор Во¬ 
сточной Грузни под управлением заслуженного 
деятеля искусств С. Кавсалзе и хор Западной 
Грузни под управлением К. Пачкория.—испол¬ 
нили обширную и разнообразную программу 
г плясок. Суровый .колорит 
песен и необычайная 
звуковая роскошь песен Западной Грузни иа 
первый взгляд резко отличаются друг от дру¬ 
га. но более глубокое исследование обнаружи 
вает родство между ними: оба хора как бы 
суммируют музыкальные богатства страны. 

Советская Грузия умеет бережно относить¬ 
ся к своему историческому наследству. Огром¬ 
ное внимание, уделяемое хоровому пению, дало 
в результате высокое совершенство исполнения. 
Такая чистота н ритмическая живость испол¬ 
нения, какую показали оба хора, такое тон¬ 
чайшее понимание музыкальных оттенков ред¬ 
ко наблюдаются в массовом пении. 

Счастливый грузинский народ создает сей¬ 
час песни яркие, насыщенные мотивами радо¬ 
сти и уверенности в победе социалистическо¬ 
го строительства, пески, проникнутые глубокой 
любовью к вождю человечества, товарищу 
Сталину. Бурю восторга слушателей вызвали 
зги песни расцветающей под солнцем сталин¬ 
ской Конституции свободной Грузии. 

Великая пролетарская революция и создание 
Грузинской ССР вызвали быстрое развитие 
грузинокого оперного театра. До образования 
Грузинской советской республики оперный 
театр. как и музыкаль¬ 
ное образование, делал в 
Грузин .лишь первые, роб 
кие шаги. За грузинским 
народом отрицалось право 
на свой национальный язык 
звуков. Только после сове¬ 
тизации Грузии тбилиеяй- 
окий театр оперы и балета 
достиг того художествеино- 
к вторым 
время декады 
московского зрителя. Сей¬ 
час грузинский оперный те¬ 
атр располагает двенадцатью 


оперного теаі 
Старейший 


Рк! 


Расцвела также и грузин 
окая симфоническая и ка¬ 
мерная музыка. 

Сила грузинской оперы и 
балета—в их органической 
связи с музыкальной куль¬ 
турой народа. Крупнейшие 
грузинские композиторы — 
основатели грузинской опе¬ 
ры — были .вместе с тем и 
неутомимыми собирателями 
грузинской народной песни, 
организаторами хоров я са¬ 
модеятельных музыкальных 
ансамблей. Ни иа один мо¬ 
мент в истории грузинско¬ 
го музыкального искусства 
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ие ощущался разрыв между массами, творя¬ 
щими свои чудесные песни, и теми представи¬ 
телями грузинской интеллигенции, которые ств- 
своей задачей создание национального 

._шнй грузинский оперный композитор 

Мелитон Баланчнвадзе еще свыше сороха лег 
назад (в 1895 году) пытался устроить в тог¬ 
дашнем Петербурге концерт грузинской запад¬ 
ной песни, одним из первых собирателей ко¬ 
торой он являлся. Но тщетно старался моло¬ 
дой музыкант заинтересовать этой песней тог¬ 
дашних слушателей столицы... 

Мелитон Баланчнвадзе и является автором 
первой оперы «Дареджан Цбиери». Содержа¬ 
ние ѳтой оперы заимствовано из драматической 
поэмы популярнейшего грузинского писателя 
Акакия Церетели. Феодальным властителям 
Грузам конца XVII и начала XVIII века про¬ 
тивопоставлен в ией благородный образ поэта 
Гоча. который призывает народ бороться про¬ 
тив царской тирании, за лучшее будущее своей 
родины. Музыкальное содержание этой оперы 
очень близко к народным мелодиям Западной 
Грузии. Не будучи совершенной, что вполне 
естественно для первой национальной оперы, 
«Дареджан Цбиери» обладала вместе с тем 
таким богатством своеобразных мелодий, что 
произвела очень сильное впечатление «а слу¬ 
шателей. Впервые исполнена она была в 1897 
году. 

Вершиной оперной декады явилось исполне¬ 
ние двух опер грузинского музыкального клас¬ 
сика Захария Палиашвили (1872—1933): 
«Даиси» и «Абессалом и Этери». Декада от¬ 
крылась оперой «Даиси». Эта ж* опера чаще 
всего исполнялась на всем протяжении гастро¬ 
лей тбилисийского театра оперы и балета в 

Блестяще владеющий техникой оперного пись¬ 
ма, автор «Даиси» сумел отразить в своей му¬ 
зыке лучшие черты грузинской песни и пляс¬ 
ки. «Даиси» — народная романтическая опера 
в точном смысле этого слова. Она взывает к 
самым благородным чувствам народа. Она 
детсльствуст о его горячей любая * родине 
его способности пойти иа все жертвы для 
щиты родины... 

История музыки знает два метода исяользо 
вания народных мотивов в оперном творчест 
ве. Один из них основывается на точном вое 
произведении народных песен, другой—на твор 
ческой переработке их. Палиашвили пользует¬ 
ся вторым методом. Большинство грузинских 



напевов «Дайся» создано его фантазией. Но 
они так близки духу народного творчества, что 
их невозможно отличить от подлинных народ¬ 
ны* песне. Но Палиашвили пользуется и по¬ 
длинными народными мелодиями: вспомните 
арию Малхаза в первом акте оперы «Даиси». 
написанную на мелодию народной п-еенн «ур- 
мули». Он черпает также и в сокровищнице 
инструментальной народной музыки. Вступ¬ 
ление * первому акту оперы написано на тему 
народного пастушьего мотива. Эта же тема 
использована для потрясающей траурной му¬ 
зыки в конце третьего действия. 

Опера «Даиси» закончена в 1923 году. За 
десять лет до етого, в 1913 году, Паляашвн 
ли написал свою первую оперу — «Абессалом 
и Этери». В основу ее взята -распространенная 
легенда грузинского народа о трагической 
любви царевича Абессалама * крестьянской 
девушке Этери. Высокая поэтическая одарен¬ 
ность грузинского народа проявилась в этой 
трогательной легенде. Наиболее полная ее за¬ 
пись относится ж 1875 году. Она и была ис¬ 
пользована автором либретто Т. Марна киш 
ВИЛМ. 

Таким образом, в «Абессаломе и Этери» да 
на художественная обработка поэтического ма¬ 
териала, уходящего «июнями своими в глубь 
народного творчества. Таков же музыкальный 
язык оперы. -Необычайно теплый и трогатель¬ 
ный при всей своей художественной вырази¬ 
тельности. он прост и доступен. Именно по_ 
этому «Абессалом н Этери» является самой 
любимой оперой Грузии. Чем больше вслуши¬ 
ваешься в ету замечательную оперу, тем боль¬ 
ше ощущаешь, какие богатые возможности со¬ 
держит в себе оперное творчество, основанное 
иа своеобразной и -богатой музыкальной куль¬ 
туре -грузинского народа. Особенную художест¬ 
венную ценность представляет хоровая часть 
«Абессалома и Этери». 

Последняя из показанных в Москве опер— 
«Кето и Котэ» — -композитора Виктора Долид- 
зе — это музыкальная комедия, рисующая ста¬ 
рый Тбилиси. Веселые, легко запоминающиеся 
мелодии, бойкий народный юмор, отлично очер¬ 
ченные типы грузинских «кинто». этих пере¬ 
смешников, остряков, и веселых плутов из 
-массы мелкого городского люда - таковы черты 
этой оперы. 

Грузинская декада познакомила -нас. с заме 
нательными исполнителями грузинской оперы. 
Певцы и певицы: Сохадзе, Цомая, Амиранн- 
швил-и. Ангуладэе, Памреке- 
ля. Кумсиашвили, Циргилад- 
зе; балетные артисты: Бауер. 
Гварамадзе. Чебукиаии, Но- 
ииев, Сухишвнля. Чихладзе; 
замечательные режиссеры 
Цуцуиава, Асабадзо и Па- 
таридзе; художники: Вир 
саладзе. -Гамрекели. Гуди- 
ашвяли: ,руководитель хо¬ 
реографической части Джаз- 


спектакли выдающейся 
художественной ценности, -ко¬ 
торые надолго запомнятся 
всеми, кто присутствовал на 


«Абессалом и Этери». Сц< 


собствовал-и еще большему 
успеху тбилисийского опер¬ 
ного теаггра. Особенно вели¬ 
ки заслуги музыкального 
руководителя театра Е. С. 
Микеладзе н дирижера 
Ш. Азмайпарашвили. Оба 
они показали высокую му¬ 
зыкальную культуру, глубо¬ 
кое проникновение в столь 
грузинской музыки и вели¬ 
чайшую преданность своему 








А. Андроникашвили и Давид Чикваидзе. 


Тамара Цицишвили и Шота Курдгслешвили в танце алскури». 


ТАНЦОРЫ ГРУЗИИ 


Танцевальное искусство гру¬ 
зинского народа создавалось _и 
культивировалось с древней- 
шик времн. Но только теперь 
оно достигло яркого расцвета. 

свободны іі народ дает волю 
своим радостным чувствам и 
настроениям, проявляет в нем 
свой характер, исполненный 
благородства и мужества. 

Оттого він танцы тадс бога¬ 
ты к многообразны, так чару¬ 
юще красивы, оттого у каждо¬ 
го на них свой характер, свой 
ритм, свои краски. 

Велика популярность лучших 
танцоров Грузии. Их повсюду 
знают, любят и относятся к 
ним с особым почетом и ува- 


Ежегодио в Тбилиси устра¬ 
иваются всегруэжнокие олим¬ 
пиады народного танца. Сюда 
приезжают со всея концов рсс 
публики, даже из такие отда- 
леиных ее уголков, «ак Сване- 
тия и Хевсуретия. Пород авто¬ 
ритетным жюри проходят луч¬ 
шие исполнители танцев: соль¬ 
ных, парных, х-роводных — ма¬ 
стера горской лезгинки, воин¬ 
ственного «яоруми» и другие. 

В августе прошлого год» во 
всегру зинской олимпиаде на¬ 
родного тайца участвовало свы¬ 
ше двухсот танцоров. Самые 
лучшие, знатные танцоры рес¬ 
публики оспаривали право из 
поездку в Москву для участия 
я декаде грузинского искусства. 

Прекрасная исполнительница 
слекури», Тамара Цицишвжля. 
снималась в картине «Дарико». 



И■ Горучава исполняет юрский ганец «мтнулури». 


Работая в кино, она одновре¬ 
менно совершенствовалась в 
исполнении народных танцев. 
Во время декады грузинскою 
искусства в Москве Тамара 
Цицишвил» исполняла на сце¬ 
не Большого театра любимые 
танцы своего народа под ак¬ 
компанемент мелодичной чон- 
гури. 

Анна Аидроннкашвиля с дет¬ 
ства .любит тайцы. На поля¬ 
нах родной Кахетии, в празд¬ 
ничных хороводах, она еще ре¬ 
бенком таицовала лезгинку. 

своим партнером Давидом Чик- 
вакдзе исполняла жлекури». В 
ее тайце много обаяния, стро¬ 
гой красоты и величавого спо¬ 
койствия. 

Молодой Николай Горучава 
славится исполнением «агпгу- 
лури» (горская пляска) н сван¬ 
ской «церули». В горячем, все 
ускоряющемся темпе проходят 
эти танцы. В них танцор по¬ 
казывает ловкость, задор, гиб¬ 
кость. стремительность. Ряд мо¬ 
ментов «мтиулурн» напомина¬ 
ет джигитовку. В «церули» — 
труднейшем тайце, исполняемом 
на пуантах (пальцах),— обыч¬ 
но происходит соревнование 
танцоров и виртуозности. Го¬ 
ручава по праву считается од¬ 
ним из лучших исполнителей 
этих тайцев. 

Народные танцы, которые 
видела Москва в грузинскую 
декаду, показали, как пышно 
цветет искусство солнечной 

Грузки. 


Мих. Долгополое 
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Задача № 32 
Б. В. Хмылев (Чита) 


аты 


Отдел ведет Л. ГУГЕЛЬ. 


Задача № 33 
Б. Н. Назаров (ст. Влахернская) 


(Печатаются впервые) 




«НЕВЕРОЯТНЫЕ» ПОЗИЦИИ 


В- № 12 «Смены» за прошлый 
гад был напечатан этюд мастера 
композиции Л. И. Куббеля, где 
один белый слон отважно борол¬ 
ся с тремя черными фигурами *. 
Этюд привлек к себе большое 
внимание читателей «Смены». Не¬ 
которые из них спрашивают нас, 
есть ли в шахматной литературе 
аналогичные парадоксальные пози- 

Такнх позиций, где о 
фигура (слои или конь) 
том противостоит во много раз 
сильнейшей армии противника, 
о-ень немного. С одной из по¬ 
добных позиций, где слон в ре¬ 
зультате восьми* одовой игры до¬ 
бивается ничьей против ладьи и 
коня, мы уже знакомили наших 
читателей («Смена» № 2 за 1936 
гад). Для тех. кто незнаком с 
атой позицией, приводим ее в 
краткой записи: белые: Кр 8 5, СЬ2; 
серные: Кра7, ЛН6, КІ5. Ход 
черных, белые делают ничью. Ре¬ 
шение: 1. ... ЛК2: 2. Се5 ЛИ; 

3. СМ К84; 4. СеЗ Л15 + ; 
5. К Р8 4 Л85; 6. КрМ КрЬб: 
7. Кре4 КрсЗ; 8. КрсІЗІ — и ни 
чья. так как ладья и порочь при¬ 
вязаны * защите коня. Отдать 
же коня черные не могут, так как 
ладья против слона не выигры- 

Есгь и такие позиции, где оди¬ 
нокий белый слон или конь даже 
торжествует победу. Одна из ин¬ 
тереснейших позиций такою ро¬ 
да найдена знаменитым атюди- 
стом н теоретиком И. Бергером. 
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Белые, начиная, выигрывают. 
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1. Ке5- 8 4 М-13 

2. КрИ — (2 еб—е5 

3. К 8 4:е5 КрЫ — Ь2 


На 3. ... Н2 последовало бы 
4. КрМ 12; 5. К83! 

4. Ке5-,г4+ КрН2 — Ы 

5. Кр!2 —11 13 —12 

6. Кв4 :12 X 

Если бы на первом ходе черные 
сыграли еб—е5, то дальнейшие 
события развивались бы так: 
2. К:е5 КрЬ2; 3. Кр12 КрЫ: 
4. К 8 4 13; 5. КрИ 12; 6. Кр : 12 
Ь2; 7. КеЗІ 8 4; 8. К13 и мат на 
следующем ходе. 

Эта позиция найдена немецким 
проблемнстом прошлого столетия 
Юлиусом Мендгеймом. 

В заключение привадим этюд 
нашего знаменитого соотечествен¬ 
ника, заслуженного деятеля ис¬ 
кусств и мастера атюдов А. А. 
Троицкого (днагр. 3). В этом 
эподе белые щедро жертвуют 
свои сильнейшие фигуры, смело 
остаются с одним конем, парали¬ 
зуют армию 


Белый король не может поки¬ 
нуть полей с2 и сі. Следователь¬ 
но. вся тяжесть борьбы с мощной 
фалангой черных пешек ложится 
на слона. Только исключительно 
точной игрой слону удается спрі- 

вИТ Т Крс2^Ѵі 16—13 

Хуже 1. — «ІЗ из-за 2. СеЗ 
с последующим С82 и СеЗ X. 

2. С 8 1 — 121 15-М 

3. С12— еі . . . 

Угрожая об’явить мат в три хо¬ 
да посредством СЬ4—«3 — Ь2 X. 

3. ... 14 - 13! 

4. Сві — 8 3 17 —16 

Единственный ход, спасающий 

от угрозы С : е5 и С : 84 X. 

3. С 8 3 —12 16-15 

Ничего хорошего не давало 

5. ... 83 из-за ответа 6. СеІ. 

6. С12 — 8 3 13-12! 

7. С 8 3 : (2 15 — 14 

8. СГ2 — еі 14 — 13 

Нельзя было 8. ...с4—ом. при¬ 
мечание к Зчму ходу. 

9. СеІ— вЗ 13 — 12 
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1. Сев — об! ЛЬ4 — Ь7+ 

2. Креі —е2 ЛЫ :Ы 

3. Ссб — в 2+!І КрЬЗ: 8 2 
Итак, белые остались с одним 

конем против ладьи, слона и трех 
пешек. Но... 

4. К 8 6 - 14 + Кр 8 2 - 8 1 

5. Кре2 — еі 8 3 — 8 2 

6. КМ-е2ХІ 


★ В «Смене» № 12 (декабрь 
1936 года) был об'явлен конкурс 
на .решение четырех композиций 
мастера Л. И. Куббеля. Этот кон¬ 
курс (14-й по счету конкурс шах¬ 
матного отдела «Смены») собрал 
300 участников. Правильные ре¬ 
шения всех четырех композиции 
первыми прислали следующие чи¬ 
татели: Э. И. Малев (Москэа), 
В. М. Левин (Москва), Г. Мати- 
каіікен (Саранск), И. В. Рейзис 
(Чернигов) н Б. Зяблсз . (Смо¬ 
ленск). Все они премированы шах¬ 
матной литературой. 

★ В конце прошлого года «Сме¬ 
на» продела второй конкурс ре¬ 
шений задач специально для шах¬ 
матисток. Всем шахматисткам, уча¬ 
ствовавшим до этого в конкурсах 
«Смены», было разослано по 10 
задач. Через месяц редахция по¬ 
лучила решения от 37 Ш’хмЭти 
сток. Наибольшее количество за¬ 
дач решили: Е. Самойлеико (Та¬ 
шкент). Е. Рождествниа (сл. Ли 
ееика. Воронежской обл.), К. Ту- 
шавива (г Горький). А. Толма¬ 
чена (Москва), Е. Быкова (Мос¬ 
ква)— по 26 очхоз; Н. Гурьева- 
Гуревич (Москва) — 23; Д. Кал¬ 
иновская (Москва) н Н Милсеяз 
(Люблино) —по 20 очков. 

НОВЫЕ КНИГИ 

Вышли две кин пн, посвященные 
шахматной композиция. Первая 
(А. П. Гуляев «Как решать шах¬ 
матные задачи», цена—1 р. 35 к.) 
рассчитана на шахматиста, совсем 
не знакомого или мало знакомо¬ 
го с композицией. Вторая (Е. И. 
Умнов «Шахматная задача в 
СССР», цена—4 р. 25 к.) пред¬ 
ставляет собой подробное исследо¬ 
вание новейших идей и том ^двух¬ 
ходовой задачи я предназначала 
для шахматистов, уже имеющих 
навык в решении задач. 


Фото Решим Лемберг 


12. СеІ : 82, и следующим хо¬ 
дам черные получают мат. 

Белые в «той позиции искусно 


иве черного короля. Это же об¬ 
стоятельство помогает белому ко¬ 
ню в позиции, изображенной на 
днагр. 2, справиться с Черными 
пешками и форсировать мат. 



: шахматами встретились начальник парашютною отдела аэро¬ 
клуба им. Косарева орденоносец гое. Машковский и орденомосеу- 
парашютиегка Нина Камнева. 


РЕШЕНИЯ («Смена» 
Задача . № 27. Л. Куббеля (бел.: 
КрЬ7, ФІ5. Ла2: черн.: Кр 8 2, п. 
Ь2 и еЗ. Мат в Зхода). I. Л*2— 
а6! Ь2 — ЫФ; 2. Лаб — вб + я 
т. д. Не проходит 1. Ла7 или 
Ла8, так как после 1. ... ЫФ — 
белый ферзь оказывается связан- 

Этюд № 12. его же (бел.: КрЬЗ. 
СЫ; черн.: Кр87. С 8 3. К 8 4 и Ь6. 
Ничья!). 1. СЫ—83!Кр87 — еб!; 


№ 12 за 1936 год). 

2. С83-е2 Крсб — 15; 3. Се2 : 
: 8 4 + КЬ6 : 8 4 —белым пат. Не 
решает 1. Сс2? Кр86І; 2. С8І 
К12. Феноменальная г 
Задача № 28, 

Креі, Ле4 « 

Мат в 2 хода). I 
Задача № 29. 

Креі. ЛЬ4 и Ь 


Ы; 


его же (бел.: 
. черн.: Кр 8 3 
Креі -III 















Н О Г И 3 
.ПАРТКНИГА- 



ПОСТУПИЛА 
В ПРОДАЖУ 

КНИГА 

в ОФОРМЛЕНИИ 

для школ 


Цена в переплете 70 ноп. 

В КНИГЕ ИМЕЮТСЯ СХЕМЫ: 
ГОСУДАРСТВЕННОЕ УСТРОЙСТВО СОЮЗА ССР, 
ВЫСШИЕ ОРГАНЫ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ И 
ГОСУДАРСТВЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ СОЮЗА ССР 

Требуйте эту книгу во всех книжчых магазинах и киосках 
КОГИЗ, в райкультмагах, сельмагах и сельпо 
При отсутствии книг на месте направляйте заказ в ближай¬ 
шее областное (краевое) отделение КОГИЗ, в отдел 
.КНИГА-ПОЧТОЙ'. 


СОДЕРЖАНИЕ 


I Григорий Констант.піовнч Орджоникидзе. | От ЦК ВКП(6).— 
Памяти тоаарпшГ (. >рджонйкндэ^^ Его жизнь— пример для 
молодежи. - И. Лракипшнлн -Бессмертие. Яков Ильин — 
Іоилрищ Серго (отрывок кз романа -Большой конвейер»). 

А. Фадеев—Проклятые пародом (статьи). А. 1 аррн— Ко¬ 
товский (отрывок из повой повеет). Павел Антокольский Не¬ 
нависть (стихи). Л. Семенов—Сталин в Царицыне (очерк). В. Сѵ 
япов—Людвиг (стихи). А. Довженко—Щорс наступает (алмаз- 
ды из сценария). Эрнест Хемингуэй—Зеленые холмы Ліррик « 

Пушкинские страницы: Ю. Нсймаи— Маленькие 
трагедии. Проф. Б. Эйхенбаум Пушкин и Лермонтов. Стихч 
современников поэта (А. А. Дельвиг. Н. М. Языков, В. А. 
Жуковский, Н. И. Гнедич, В. Л. Пушкин. П. А. Вяземский) 


Л. Ленч—Врат мещанства (фельетон). Проф. Е. Брауде— 
Грузинская народная музыка (статья). М. Долгополов Тан¬ 
цоры Грузии. 

Заметхн об интересных книгах. — Словарь читателей 
«Смены». — На всесоюзной пушкинской выставке. — Шахматы. 

Рисунки: И. Грииштейна, П. Клетенберга, В. Коновалова, 
П. Митурича. Фота: И. Гущина, Г. Касту стяаско го. 

На обложке: «Моряки краснознаменнаго Балтфлота», фото 
Кепустянского. 

На обороте обложки: Зимняя канавка в Лепин граде, 
возле б ; Зимнего дворца (на серин «Пушкинские места»), фо¬ 
то И. Г ущииа. 
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